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CORDLESS ROTARY TOOL 12V PFBS 12 B6

Introduction

Congratulations on the purchase of your new appliance. You have chosen a high-quality
product. The operating instructions are part of this product. They contain important informa-
tion about safety, usage and disposal. Before using the product, please familiarise yourself
with all operating and safety instructions. Use the product only as described and for the
range of applications specified. Please also pass these operating instructions on to any
future owner.

Intended use

This cordless precision drill/sander is intended for drilling, milling, engraving, polishing,
cleaning, grinding, cutting of materials such as wood, metal, plastics, ceramics and stone in
dry rooms using the corresponding aftachments (as supplied). Any other usage of or modi-
fication to the appliance is deemed to be improper and carries a significant risk of acci-
dents. The manufacturer accepts no responsibility for damage(s) attributable to misuse. This
appliance is not intended for commercial use.

Features

Cordless rotary tool
@ Speed control

@ Battery LED

© On/Off switch

O Charging socket
@ Tensioning nut

© Union nut

@ Spindle lock

Battery charger (see Fig. A)
© USB charging cable

Accessories (See Fig. B)

© 6 HSS drill bits

@ 2 mandrels as tool holders
® 3 polishing discs

® 4 grinding discs

® 1 metal brush

@ 16 cutting discs

® 5 collet chucks

O 2 synthetic brushes
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® 3 milling bits
D 2 engraving bits
® 5 grinding bits

@ 1 combination spanner

Package contents

1 cordless rotary tool 12V

1 USB charging cable (USB Type-C to USB Type-A)
1 accessories set (50 pieces)

1 set of operating instructions

Technical details

Model PFBS 12 B6

Rated voltage 12 V= (DC)

Rated idle speed n 5000-25000 rpm
Max. disc @ 25 mm

Chuck clamping range max. & 3.2 mm
Capacity 1300 mAh

Battery (integrated) LITHIUM-ION
Cells 3

Noise emission value
Noise measurement value determined in accordance with EN 60745.
The A-rated noise level of the power tool is typically as follows:

Sound pressure level L,= 61.8 dB (A)
Uncertainty Ka= 3 dB
Sound power level L= 72.8 dB (A)
Uncertainty K Kyo= 3 dB

Wear hearing protection!

Total vibration value a, = 1,216 m/s?
Uncertainty K= 15 m/s?

NOTE

> The vibration emission values and the noise emission values given in these instructions
have been measured in accordance with a standardised test procedure and can be
used for comparison of the power tool with another tool.

> The specified total vibration values and the noise emission values can also be used to
make a provisional load estimate.

PFBS 12 B6 GB | CY 3
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/\ WARNING!

> Depending on the manner in which the power tool is being used, and in particular the
kind of workpiece that is being worked, the vibration and noise emission values can
deviate from the values given in these instructions during actual use of the power tool.

> Try to keep the load as low as possible. Measures to reduce the vibration load are,
e.g. wearing gloves and limiting the working time. Wherein all states of operation
must be included (e.g. times when the power tool is switched off and times where the
power tool is switched on but running without load).

General power tool safety warnings

. /\ WARNING!
> Read all safety warnings and all instructions. Failure to follow the warnings

|||| and instructions may result in electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.
The term “power tool” in the warnings refers to your mains-operated (corded) power tool or
battery-operated (cordless) power tool.

1. Work area safety
a) Keep work area clean and well lit. Cluttered or dark areas invite accidents.

b) Do not operate power tools in explosive atmospheres, such as in the presence of
flammable liquids, gases or dust. Power tools create sparks which may ignite the dust or
fumes.

c) Keep children and bystanders away while operating a power tool. Distractions can
cause you to lose control.

2. Electrical safety

a) Power tool plugs must match the outlet. Never modify the plug in any way. Do not
use any adapter plugs with earthed (grounded) power tools. Unmodified plugs and
matching outlets will reduce risk of electric shock.

b) Avoid body contact with earthed or grounded surfaces, such as pipes, radiators,
ranges and refrigerators. There is an increased risk of electric shock if your body is
earthed or grounded.

c) Do not expose power tools to rain or wet conditions. Water entering a power tool
will increase the risk of electric shock.

d) Do not abuse the cord. Never use the cord for carrying, pulling or unplugging the
power tool. Keep cord away from heat, oil, sharp edges or moving parts. Damaged
or entangled cords increase the risk of electric shock.
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e)

f

a

When operating a power tool outdoors, use an extension cord suitable for outdoor
use. Use of a cord suitable for outdoor use reduces the risk of electric shock.

If operating a power tool in a damp location is unavoidable, use a residual current
device (RCD) protected supply. Use of an RCD reduces the risk of electric shock.

Personal safety

Stay alert, watch what you are doing and use common sense when operating a
power tool. Do not use a power tool while you are tired or under the influence of
drugs, alcohol or medication. A moment of inaftention while operating power tools
may result in serious personal injury.

equipment such as dust mask, non-skid safety shoes, hard hat, or hearing

b) ‘ Use personal protective equipment. Always wear eye protection. Protective

c)

d

e

f

9

a

b

C

d

protection used for appropriate conditions will reduce personal injuries.

Prevent unintentional starting. Ensure the switch is in the off-position before
connecting to power source and/or battery pack, picking up or carrying the tool.
Carrying power tools with your finger on the switch or energising power tools that have
the switch on invites accidents.

Remove any adjusting key or wrench before turning the power tool on. A wrench or
a key left attached to a rotating part of the power tool may result in personal injury.

Do not overreach. Keep proper footing and balance at all times. This enables better
control of the power tool in unexpected situations.

Dress properly. Do not wear loose clothing or jewellery. Keep your hair, clothing
and gloves away from moving parts. Loose clothes, jewellery or long hair can be
caught in moving parts.

If devices are provided for the connection of dust extraction and collection facilities,
ensure these are connected and properly used. Use of dust collection can reduce
dustrelated hazards.

Power tool use and care

Do not force the power tool. Use the correct power tool for your application. The
correct power tool will do the job better and safer at the rate for which it was designed.

Do not use the power tool if the switch does not turn it on and off. Any power tool
that cannot be controlled with the switch is dangerous and must be repaired.
Disconnect the plug from the power source and/or the battery pack from the power
tool before making any adjustments, changing accessories, or storing power tools.
Such preventive safety measures reduce the risk of starting the power tool accidentally.
Store idle power tools out of the reach of children and do not allow persons unfa-
miliar with the power tool or these instructions to operate the power tool. Power
tools are dangerous in the hands of untrained users.

GB | CY 5
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e) Maintain power tools. Check for misalignment or binding of moving parts, breakage
of parts and any other condition that may affect the power tool’s operation. If
damaged, have the power tool repaired before use. Many accidents are caused by
poorly maintained power tools.

f) Keep cutting tools sharp and clean. Properly maintained cutting tools with sharp cutting
edges are less likely to bind and are easier to control.

Use the power tool, accessories and tool bits etc. in accordance with these instruc-
tions, taking into account the working conditions and the work to be performed. Use
of the power tool for operations different from those intended could result in a azardous
situation.

9

5. Use and handling of the cordless electrical power tool

a

Charge a rechargeable battery unit using only the charger recommended by the
manufacturer. Chargers are often designed for a particular type of rechargeable
battery unit. There is the danger of fire if other types of rechargeable battery units are
used.

b

Only the rechargeable battery units supplied are to be used with an electrical
power tool. The use of other rechargeable battery units may lead to the danger of
injury or fire.

c) When they are not being used, store rechargeable battery units away from paper-
clips, coins, keys, nails, screws or other small metal objects that could cause the
contacts to be bridged. Short-circuiting the contacts of a rechargeable battery unit may
result in heat damage or fire.

d

Fluids may leak out of rechargeable battery units if they are misused. If this
happens, avoid contact with the fluid. If contact occurs, flush the affected area with
water. Seek additional medical help if any of the fluid gets into your eyes. Escaping
battery fluid may cause skin irritation or burns.

A CAUTION! RISK OF EXPLOSION!
Never charge non-rechargeable batteries.

%
max. S0 Protect the rechargeable battery from heat; for example,

from continuous exposure to sunlight, fire, water and moisture. There is a risk of
explosion.

6. Service

a) Have your power tool serviced by a qualified repair person using only identical
replacement parts. This will ensure that the safety of the power tool is maintained.
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Safety instructions for all applications

General safety instructions for grinding, sandpaper sanding, working with wire

brushes, polishing, milling and abrasive cutting

a) This power tool is intended for use as a grinder, sandpaper sander, wire brush,
polisher, milling machine and abrasive cutting machine. Please follow all safety
instructions, instructions, diagrams and data that you receive with the appliance.
If you do not observe the following instructions, this can lead to electrical shock, fire
and/or serious injuries.

b

Do not use any accessories that have not been provided or recommended by the
manufacturer for this power tool. Just because you can attach the accessories to your
power tool, does not ensure they are safe to use.

c) The permissible speed of the accessory tool used must be at least as high as the
maximum speed specified for the power tool. Accessories that rotate faster than the
permissible rate can break and throw pieces into the air.

d

The external diameter and thickness of the accessory tool used must comply with
the dimensions of your power tool. Incorrectly dimensioned accessory tools cannot be
sufficiently shielded or controlled.

Grinding discs, sanding drums or other accessories must match the grinding spindle
or collet chuck of your power tool exactly. Accessory tools which do not fit precisely
into the take-up of the power tool will rotate unevenly, vibrate severely and can lead to a
loss of control.

e

f) Discs, grinding cylinders, cutting tools or other accessories mounted on a mandrel
must be completely inserted in the collet or chuck. Any “protrusion” or exposed
parts of the mandrel between the grinding tool and the collet or chuck must be kept
to a minimum. If the mandrel is not sufficiently tightened or the grinding tool protrudes
too far, the tool could come loose and be thrown out at high speed.

Never use damaged accessory tools. Before each use, check accessory tools such
as grinding discs for chips or cracks, sanding drums for cracks or excessive wear
and tear and wire brushes for loose or broken wires. If the power tool or the acces-
sory tool in use is dropped, check to see if it is damaged or use an undamaged
accessory tool. When you have checked and inserted the accessory tool, ensure
that you and any other people in the vicinity remain outside of the range of the
rotating accessory tool and allow the tool to rotate at maximum speed for one
minute. Damaged accessory tools usually break during this test period.

9
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h) Wear personal protective equipment. Depending on the application, ensure that
you use full face protection, eye protection or goggles. If required, use a dust mask,
ear protectors, protective gloves or a special apron to protect you from grindings
and material particles. Protect your eyes from flying debris that may be created during
certain applications. Dust or filter masks must be used to filter any dust created by the
application. If you are exposed to loud noise for any length of time, you may suffer
hearing loss.

i) Ensure that other people remain at a safe distance from your workspace. Anyone
who enters the workspace must wear personal protective equipment. Fragments of the
workpiece or broken accessory tools can fly off and cause injury - even outside the imme-
diate working area.

i) Hold the power tool only by the insulated gripping surfaces when performing an
operation where the accessory tool may contact hidden wiring or its own cord.
Contact with a live cable can also make metal parts of the appliance live and could
result in an electric shock.

k) Always hold the power tool firmly. When running up to full speed, the torque of the
motor can cause the power fool to twist.

I) If possible, use clamps to hold the workpiece in position. Never hold a small work-
piece in one hand and the power tool in the other while you are using it. By clamping
small workpieces, you keep both hands free for better control of the power tool. When
cutting round workpieces such as dowels, rods or pipes, be aware that these can roll
away and this can cause the tool to jam and be thrown towards you.

m) Hold the power cord away from any rotating accessories. If you lose control of the
appliance, the cord may get cut or caught and your hand or arm could get caught in the
rotating accessory fool.

n) Never put the power tool down until the accessory tool has come to a complete
standstill. The rotating accessory tool can come into contact with the surface and cause

you to lose control of the power tool.

o) When changing accessory tools or changing settings, tighten the collet nut, the
chuck or other fixing elements tightly. Loose fastening elements can shift unexpectedly

and lead to loss of control; unsecured, rotating components will fly off violently.

Do not leave the power tool running whilst carrying it. Accidental contact between
your clothing and the rotating accessory tool could lead to physical injury.

p

Clean the ventilation slits of your power tool regularly. The engine fan draws dust into
the housing and a strong accumulation of metal dust can cause electrical hazards.

q

r) Do not use the power tool in the vicinity of flammable materials. Sparks can ignite
such materials.

s) Do not use any accessory tools which require liquid coolant. The use of water or
other liquid coolants may lead to electric shock.

8 GB | CY
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Additional safety instructions for all applications

Kickback and corresponding safety instructions

Kickback is a sudden reaction caused when a rotating accessory tool, e.g. grinding disc,
grinding band, wire brush, etc., catches or jams and leads to an abrupt stop of the rotating
accessory tool. If this happens, an uncontrolled power tool will turn rapidly against the
direction of rotation of the accessory tool.

If, for example, a grinding disc catches or jams, the edge of the grinding disc that is
projecting info the workpiece can get caught and break off the grinding disc or cause a
kickback. The grinding disc can then fly in the direction of the operator or away from him,
depending on the direction of rotation of the disc at the blockage. This can also break
grinding discs.

A kickback is caused by improper or incorrect use of the power tool. This can be avoided
by taking proper precautions as described below.

a) Hold the power tool firmly in both hands and position your body and arms so they
can absorb the force of a kickback. By taking adequate precautions, the operator can
stay in control of the kickback forces.

b

Take special care when working on corners, sharp edges, etc. Avoid allowing the
accessory tool to bounce back from the workpiece or jam in the workpiece. The
rotating accessory tool is more likely to jam in corners or sharp edges or if it rebounds
off them. This can cause a loss of control or kickback.

Do not use toothed saw blades. Such accessories often cause a kickback or loss of
control over the power tool.

e

d

Always move the accessory tool in the same direction in the material in which the
cutting edge leaves the material (in other words, the same direction in which the dust
is thrown out). Guiding the power tool in the wrong direction will cause the cutting
edge of the accessory tool to jump out of the workpiece which can lead to the acces-
sory tool being pulled in this direction.

e) Always clamp the workpiece when using rotary files, cutting discs, high-speed

milling tools or hard-metal tools. Even a minimal tilting in the groove can cause these
tools to jam and lead to a kickback. When a cutting disc jams, it usually breaks. When
a rotary file, high-speed milling tool or hard-metal milling tool jams, the accessory tool

can jump out of the groove and lead to loss of control of the power tool.

GB | CY 9
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Supplementary safety instructions for grinding and abrasive
cutting

Special safety instructions for grinding and abrasive cutting

a) Use only the grinding accessories approved for your power tool and only for the
recommended applications. Example: Never grind with the side surface of a cutting
disc. Cutting discs are designed to remove material with the edge of the disc. Any lateral
application of force on these grinding tools can lead to breakage.

b

For conical and straight pencil grinders, use only undamaged mandrels of the
correct size and length and without an undercut on the shoulder. Using an appro-
priate mandrel reduces the risk of breakages.

C

Avoid cutting disc jams or excessive contact pressure. Do not make any excessively
deep cuts. Overloading the cutting disc increases the stress and likelihood of tilting or
jamming and thus the possibility of kickback or breakage of the grinding tool.

d

Avoid putting your hand in the area in front of or behind the rotating cutting disc.
When you move the cutting disc away from your hand, it is possible, in the event of a
kickback, that the power tool (along with the rotating disc) could be thrown out directly
towards you.

e) If the cutting disc jams or you stop working, switch the tool off and hold it steady
until the disc has completely stopped turning. Never attempt to pull a rotating
cutting disc out of a cut. This could lead to kickback. Identify and remove the cause of

the jam.

f) Do not switch the power tool back on while it is still in the workpiece. Allow the
cutting disc to reach its full speed before you carefully resume the cut. Otherwise,
the disc may jam, jump out of the workpiece or cause kickback.

Support panels or large workpieces to reduce the risk of the cutting disc jamming
and causing a kickback. Large workpieces can bend under their own weight. The
workpiece must be supported on both sides, namely in the vicinity of the cut, and also
at the edge.

9

h

Be particularly careful when making “pocket cuts” into existing walls or other
obscured areas. The inserted cutting disc may cut into gas or water pipes, electrical
wiring or other objects that can cause kickback.

10 GB | CY
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Supplementary safety instructions for working with wire brushes

Special safety instructions for working with wire brushes

a) Be aware that the brush can lose wire bristles even during normal operation. Do
not overstress the wires by applying excessive pressure to the brush. The wire bristles
can easily penetrate light clothing and/or skin.

b) Allow the brush to run at working speed for at least one minute before applying it
to the workpiece. Ensure that no one is standing in front of or in line with the brush
during this time. Loose pieces of wire can fly off during the run-in period.

c) Aim the rotating steel brush away from yourself. When working with these brushes,
small particles and minute pieces of wire can fly off at great speed and pierce skin.

Use

B Never use the appliance for other purposes and use it only with original parts/
accessories. Using attachments or accessory tools other than those recommended in
the operating instructions can lead to a risk of injury.

Charging the integrated battery

/\ WARNING!

> |f the charging cable or connections are damaged, have them replaced by an author-
ised specialist or the customer service department.

Protect the charging cable from hot surfaces and sharp edges.

Ensure that the charging cable is not stretched tightly or kinked.

Use only the supplied charging cable to charge the device.

Do not charge the appliance from the USB port of a PC or notebook.

Yy vy VY Vvy

Charge the appliance’s internal battery only in dry indoor spaces.

> A new battery or a battery which has not been used for a long time will need to be
charged before first use/reuse. It will reach its full capacity after 3-5 charge cycles.
The charging process lasts around 60 minutes.

Start charging

¢ Connect the USB Type-C connector on the USB charging cable @ to the charging
socket @ on the appliance.

4 Connect the USB Type-A plug of the USB charging cable @ to a USB mains adapter
(5V,<4A).

4 Connect the USB mains adapter to a power socket.

The battery is fully charged when the battery LED @ shows RED/ORANGE/GREEN.

GB | CY 11
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Stop charging
4 Disconnect the USB mains adapter from the mains power supply.

4 Disconnect the USB charging cable @ from the charging socket @ on the appliance.
A\ cAUTION!

> Never recharge a battery again immediately after charging. There is a risk that the
battery will become overcharged.
Checking the battery charge level
If the appliance is switched on, the remaining charge will be shown on the battery LED @
as follows:
RED/ORANGE/GREEN = maximum charge
RED/ORANGE = medium charge
RED = low charge - charge the battery
Changing/inserting the tool/collet chuck
4 Press the spindle lock @ and hold it down.
Turn the tensioning nut @ until the lock clicks into place.
Undo the tensioning nut @ from the thread using the combination spanner €.

Remove any attached tool.

> & & o

First push the intended tool through the tensioning nut @ before inserting it into the
appropriate collet chuck (® for the tool shaft.

Press the spindle lock @ and hold it down.

¢ Push the collet chuck @ into the thread insert and screw the tensioning nut @ tight with
the combination spanner €.

NOTE

> Use the screwdriver side of the combination spanner @) to undo and tighten the
screw on the mandrel .

<*

Switching on and off/setting speed range

Switching on/setting the speed range
4 Set the On/Off switch € to the position “I”.

¢ Set the speed control @ to a position between “1” and “MAX".

Switching off
4 Set the On/Off swich @ to the position “O”.

12 GB | CY PFBS 12 B6
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Notes on working with materials/tools/speed range
B Use the milling bits @ for working on steel and iron at maximum speed.

B Determine the rotational speed range for working on zinc, zinc alloys, aluminium and
copper by trying it out on test pieces.

B Use a low rotational speed for work on plastics and materials with a low melting point.
B Use a high rotational speed for working on wood.

B Carry out cleaning, polishing and buffing work in the medium speed range.

The following are recommendations only and not binding. When carrying out practical
work, carry out your own tests to see which tool and which

seffings are ideal for the material you are working on.

Set a suitable rotational speed

Number on the speed control @ Material being worked

1-3 Plastics and materials with a low melting point
4-5 Stone, ceramics

5 Soft wood, metal

6 Hardwood

Max Steel

Application examples/selecting a suitable tool

Protrusion mm

Function Accessories Use .
(min-max)
18-25, using
Drilling HSS drills @ Working wood the smallest

drill, the protru-
sionis 10 mm

Various jobs; e.g. creating
Milling Milling bit @ recesses, hollows, forms, 18-25

grooves or slits

Engraving Engraving bits () | Labelling, handicrafts 18-25

Polishing, rust removal Metal brush @ | Rust removal 9-15
CAUTION! Exert only

a light pressure when Polishin Various metals and plastics,

applying the tool to the | . J especially precious metals 12-18
. discs @ :

workpiece. such as gold and silver

PFBS 12 B6 GB | CY 13
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Protrusion mm

Function Accessories Use .
(min-max)

. e.g. cleaning hard-o-access

. Synthetic . ; _
Cleaning plastic housings or the area 9-15
brushes @ around a door lock

Grinding Grinding work on stone, 1918
Grindi discs B wood, fine work on hard -
rincing - materials such as ceramics
Grinding bits @ | o alloyed steel 10
Cutting Cutting discs @ yooor:lmg metal, plasic and 12-18

B The maximum diameter of the assembled grinding bodies, grinding cones, pencil
grinders with a thread insert may not exceed 55 mm. The maximum diameter of sand-
paper grinding accessories may not exceed 80 mm.

> The max. permissible length of a mandrel is 33 mm.

B Store the accessories in the original box or store the accessory components somewhere
else to protect them from damage.

B Store the accessories somewhere dry and not in the vicinity of aggressive media.

Tips and tricks

Bl If you exert too much pressure, the fitted tool can break and/or the workpiece could be
damaged. You will achieve optimum working results by moving the tool over the work-
piece at a steady speed and while exerting light pressure.

B When carrying out cutting work, hold the appliance firmly with both hands.

B Observe the data and the information in the table to prevent the end of the spindle from
touching the perforated base of the grinding tool.

14 GB | CY PFBS 12 B6
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Maintenance and cleaning

The appliance is maintenance-free.

B Remove all dirt from the appliance. Use a dry cloth to do this.

B At the beginning and end of an extended period of non-use, charge the battery fully.

B If o lithium-ion battery is to be stored for an extended period, the charge level should be
checked regularly. The optimum charge level is between 50% and 80%. The optimum
storage environment is cool and dry.

/\ WARNING!

B Have the power tool repaired by the service centre or a qualified electrician and
only using genuine replacement parts. This will ensure that the safety of the appli-
ance is maintained.

NOTE

> Replacement parts not listed (such as the charger) can be ordered via our service
hotline.

Disposal

Do not dispose of power tools in your normal domestic waste!

The adjacent symbol of a crossed-out dustbin means that this appliance is

subject to Directive 2012/19/EU. This directive states that this appliance may

not be disposed of in the normal household waste at the end of its useful life,
but must be taken to specially set-up collection locations, recycling depots or disposal
companies. The disposal is free of charge for the user. Protect the environment and
dispose of this appliance properly.

@
5 A Your local community or municipal authorities can provide information on how

@A to dispose of the worn-out product.

PFBS 12 B6 GB | CY 15
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Do not dispose of batteries in your normal household waste!

Defective or worn-out rechargeable batteries must be recycled according to
Directive 2006/66/EC. Batteries/rechargeable batteries must be treated as
Liden  hazardous waste and must therefore be disposed of in an environmentally
sound manner by appropriate bodies (dealers, specialist dealers, public municipal bodies,
commercial disposal companies). Batteries/rechargeable batteries may contain toxic heavy
metals.

For this reason, do not dispose of batteries/rechargeable batteries in domestic waste. Take
them to a specialist collection point. Only return batteries that are fully discharged.

If it is possible to do so without destroying the old appliance, remove the old batteries or
rechargeable batteries before returning the appliance for disposal and take them to a
separate collection point. In the case of permanently installed rechargeable batteries, you
must indicate during disposal that the appliance contains a battery.

> The integrated rechargeable battery in this appliance cannot be removed for
disposal.

> The integrated lithium-ion battery may only be removed by trained personnel. To
remove the battery from the housing, the battery must be empty and the screws
unscrewed from the housing. The connections on the battery must individually discon-
nected and isolated.

% The packaging is made from environmentally friendly material and can be

disposed of at your local recycling plant.

Dispose of the packaging in an environmentally friendly manner.

Note the labelling on the packaging and separate the packaging material

components for disposal if necessary. The packaging material is labelled with
a

abbreviations (a) and numbers (b) with the following meanings:
1-7: plastics, 20-22: paper and cardboard, 80-98: composites.
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Kompernass Handels GmbH warranty
Dear Customer,

This appliance has a 3-year warranty valid from the date of purchase. If this product has any
faults, you, the buyer, have certain statutory rights. Your statutory rights are not restricted in
any way by the warranty described below.

Warranty conditions
The warranty period starts on the date of purchase. Please keep your receipt in a safe
place. This will be required as proof of purchase.

If any material or manufacturing fault occurs within three years of the date of purchase of
the product, we will either repair or replace the product for you or refund the purchase
price (at our discretion). This warranty service requires that you present the defective appli-
ance and the proof of purchase (receipt) within the three-year warranty period, along with
a brief written description of the fault and of when it occurred.

If the defect is covered by the warranty, your product will either be repaired or replaced by
us. The repair or replacement of a product does not signify the beginning of a new warranty
period.

Warranty period and statutory claims for defects

The warranty period is not prolonged by repairs effected under the warranty. This also
applies to replaced and repaired components. Any damage and defects present at the time
of purchase must be reported immediately after unpacking. Repairs carried out after expiry
of the warranty period shall be subject to a fee.

Scope of the warranty
This appliance has been manufactured in accordance with strict quality guidelines and
inspected meticulously prior to delivery.

The warranty covers material faults or production faults. The warranty does not extend to
product parts subject to normal wear and tear or to fragile parts which could be considered
as consumable parts such as switches or parts made of glass.

The warranty does not apply if the product has been damaged, improperly used or improp-
erly maintained. The directions in the operating instructions for the product regarding proper
use of the product are to be strictly followed. Uses and actions that are discouraged in the
operating instructions or which are warned against must be avoided.

This product is intended solely for private use and not for commercial purposes. The warranty
shall be deemed void in cases of misuse or improper handling, use of force and modifica-
tions / repairs which have not been carried out by one of our authorised Service centres.

GB | CY 17
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The warranty period does not apply to

B Normal reduction of the battery capacity over time

B Commercial use of the product

B Damage to or alteration of the product by the customer

B Non-compliance with safety and maintenance instructions, operating errors
B Damage caused by natural hazards

Warranty claim procedure
To ensure quick processing of your case, please observe the following instructions:

B Please have the fill receipt and the item number (IAN) 390411_2201 available as
proof of purchase.

B You will find the item number on the type plate on the product, an engraving on the
product, on the front page of the operating instructions (below left) or on the sticker on
the rear or bottom of the product.

B |f functional or other defects occur, please contact the service department listed either
by telephone or by e-mail.

B You can return a defective product to us free of charge to the service address that will
be provided to you. Ensure that you enclose the proof of purchase (till receipt) and
information about what the defect is and when it occurred.

[E#FLLE | You can download these instructions along with many other manuals,
% | product videos and installation software at www.lidiservice.com.

=
This QR code will take you directly to the Lidl service page
(www.lidl-service.com) where you can open your operating instructions
by entering the item number (IAN) 390411_2201.
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Service

Service Great Britain
Tel.: 0800 404 7657
E-Mail: kompernass@lidl.co.uk

ey Service Cyprus
Tel.: 8009 4241

E-Mail: kompernass@lidl.com.cy
[1AN 390411_2201|

Importer

Please note that the following address is not the service address.
Please use the service address provided in the operating instructions.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernoss.com

GB | CY 19
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Translation of the original Conformity Declaration

We, KOMPERNASS HANDELS GMBH, documents officer: Mr Semi Uguzlu, BURGSTR. 21,
44867 BOCHUM, Germany, hereby declare that this product complies with the following
standards, normative documents and EC directives:

Machinery Directive (2006/42/EC)
EMC (Electromagnetic Compatibility) (2014,/30/EU)
RoHS Directive (2011/65/EU)*

* The manufacturer bears the full responsibility for compliance with this conformity declaration.
The object of the declaration described above complies with the requirements of the Directive
2011/65/EU of the European Parliament and Council of 8 June 2011 on the limitations of use
of certain dangerous substances in electrical and electronic appliances.

Applied harmonised standards
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN [EC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN [EC 63000:2018

Type designation of machine: cordless rotary tool 12V PFBS 12 B6
Year of manufacture: 06-2022
Serial number: IAN 390411_2201

Bochum, 18/01/2022

/;} i
S %”/
d = ‘ 6

Semi Uguzlu
- Quality Manager -

We reserve the right to make technical changes in the context of further product
development.
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AKU PRECIZNA BUSILICA-BRUSILICA 12 V PFBS 12 B6
Uvod

Cestitamo na kupniji Vaseg novog uredaja. Time ste se odluéili za vrlo kvalitetan proizvod.

Upute za uporabu dio su opreme ovog proizvoda. One sadrze vaZne napomene za sigur-
nost, rukovanie i zbrinjavanije. Prije uporabe proizvoda upoznaite se sa svim napomenama
za rukovanie i svim sigurnosnim napomenama. Proizvod koristite iskljucivo na opisani nagin
i u navedenim podrugjima uporabe. U sluéaju predaje proizvoda tre¢im osobama, predaite
i svu dokumentaciju.

Namjenska uporaba

Precizna baterijska rotacijska brusilica namijenjena je za bu3enje, glodanije, graviranje,
poliranije, &id¢enje, brusenie, rezanje drveta, metala, plastike, keramike ili kamena u suhim
prostorijama s odgovarajuéim priborom (kao prilozeno). Svaki drugi nagin uporabe i svaka
izmjena uredaja smatra se nenamjenskom i krije znatnu opasnost od nezgode. Proizvodaé
ne preuzima odgovornost za 3fete nastale nenamjenskom uporabom uredaja. Uredaij nije
namijenjen za komercijalnu uporabu.

Oprema

Aku precizna busilica-brusilica
@ Regulator broja okretaja

@ LED baterije

© Prekida¢ UKL/ISKL

O Uticnica za punjenje

© Stezna matica

@ Preturna matica

© Blokada osovine

Punjag baterija (vidi sliku A)
© USB kabel za punijenie
Pribor (vidi sliku B)

© 6 HSS svrdala

D 2 stezna klina za prihvat alata
® 3 ploce za poliranje

@ 4 brusne ploce

® 1 metalna cetka

@ 16 reznih ploca

® 5 steznih Celjusti

O 2 plasticne cetke
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@ 3 bita za glodanje

D 2 bita za graviranje

O 5 bita za brugenje

@ 1 kombinirani klju¢

Opseg isporuke

1 aku precizna busilica-brusilica 12 V

1 USB kabel za punjenje (USB tip C na USB tip A)
1 komplet s priborom (50 dijelova)

1 Upute za uporabu

Tehnicki podaci
Model PFBS 12 B6

Nazivni napon 12 V == (istosmjerni napon)
Nazivni broj okretaja u praznom hodu n 5000-25000 min’!
Maks. @ ploge 25 mm

Zatezno podruéje prihvatnika svrdla maks. & 3,2 mm
Kapacitet 1300 mAh

Baterije (Maksimalna temperatura okoline) LITI-IONSKA

Broj ¢elija 3

Vrijednost emisije buke

Mijerna vrijednost buke izmjerena je sukladno
EN 60745. Procijenjena A razina emisije buke
elekiri¢nog alata tipi¢no iznosi:

Razina zvuénog tlaka LpA = 61,8 dB(A)
Odstupanie Ky= 3 dB
Razina zvuéne snage Ly = 72,8 dB(A)
Odstupanje K K= 3 dB

Nosite zastitu sluhal!
Ukupna vrijednost vibracija a, = 1,216 m/s?
Odstupanie K= 15 m/s?

NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije buke izmjerene
su standardiziranom metodom ispitivanja i mogu se koristiti za usporedbu elektri¢nih
alata.
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrijednosti vibracija i navedene vrijednosti emisije buke mogu se
koristiti i za uvodnu procjenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracija i buke mogu tijekom stvarnog koristenja elektriénog alata odstupati od
navedenih vrijednosti ovisno o nadinu uporabe elektriénog alata, a posebno ovisno o
vrsti izratka.

> Pokusajte optereéenje zadrZati na $to niZoj razini. Primjeri mjera za smanjenije optere-
¢enja vibracijama su no3enje rukavica prilikom uporabe uredaja i ogranigenie rad-
nog vremena. Pritom morate uzeti u obzir sve dijelove ciklusa pogona (primjerice raz-
doblja u kojima je elekiriéni uredaii isklju¢en, kao i razdoblja u kojima je uredaij
ukljuéen ali radi bez optereéenia).

Op¢e sigurnosne napomene za uporabu elektri¢cnog
alata

/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve sigurnosne napomene i upute. Nepridrzavanije sigurnosnih

|||| napomena i uputa moze uzrokovati strujni udar, pozar i/ili teske ozljede.

Saluvaite sve sigurnosne napomene i upute za buduéu uporabu.

Pojam ,elektriéni alat” koji se koristi u sigurnosnim napomenama odnosi se na elektriéni
alat s mreZnim napajanjem (s mreznim kabelom) i na elektrini alat s pogonom na baterije
(bez mreznog kabela).

1. Sigurnost na radnom mjestu

a) Radno mjesto drzite &istim i dobro osvijetljenim. Neuredno i neosvijetljeno radno
mjesto moZe uzrokovati nezgode.

b

Elektri¢ni alat ne koristite u eksplozivnom okruZenju u kojem se nalaze zapaljive
tekuéine, plinovi ili prasina. Elektriéni uredaiji stvaraju iskre koje mogu zapaliti prasinu
ili pare.

c) Djecu i druge osobe drzite podalje tijekom koristenja elektri¢nog alata. U sluaju
nepaznje, mozete izgubiti kontrolu nad uredajem.
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2, Elektriéna sigurnost

a) Utikaé elektri¢nog alata mora pristajati u utiénicu. Utikaé se ni na koji nagin ne
smije mijenjati. Ne koristite adapterske utikage s uzemljenim elekiriénim alatom.
Neizmijenjeni utikadi i odgovarajuce uti¢nice umaniuju rizik od strujnog udara.

b

Izbjegavaite tielesni kontakt s uzemljenim povriinama kao $to su cijevi, sustavi
grijanja, $tednjaci ili hladnjaci. Rizik od strujnog udara vedi je kada je Vase tijelo
uzemljeno.

Elektri¢ni alat drzite podalje od kise i vlage. Prodiranje vode u elekiriéni uredaj
poveéava rizik od strujnog udara.

C

d

Ne koristite kabel za druge namjene, primjerice za no3enje uredaja, viedanje
uredaja ili izvlagenje utika&a iz utiénice. Kabel uredaja drzite podalje od izvora
topline, ulja, ostrih bridova i pokretnih dijelova uredaja. Osteéeni ili zapetljani kabeli
povecavaiju rizik od strujnog udara.

Ako elektriéni alat koristite na otvorenom, koristite samo produzne kabele koji su
odobreni za uporabu na otvorenom. Uporaba takve vrste produznog kabela priklad-
nog za uporabu na otvorenom umanijuje rizik od strujnog udara.

e

f) Ako nije moguée izbjeéi uporabu elekiriénog alata u vlaznom okruzenju, koristite
fido sklopku. Koridtenije fido sklopke smaniuie rizik od strujnog udara.

@

Sigurnost osoba

Uvijek budite pazljivi i pazite na ono $to radite, i elektriénim alatom rukujte razumno.
Elektri¢ni alat ne koristite ako ste umorni ili pod utjecajem droga, alkohola ili lijekova.
Samo jedan trenutak nepaznje za vrijeme uporabe elekiriénog alata moze dovesti do
ozbiljnih ozljeda.

a

Nosite osobnu zastitnu opremu i uvijek nosite zastitne nao&ale. Nosenje
osobne zadtitne opreme kao $to je maska protiv prasine, nosenje sigurnosnih
cipela s potplatima koji ne klize, zastitnih rukavica, zadtitne kacige ili zastite za
sluh - ovisno o vrsti i namjeni elektriénog alata - umanijuje rizik od ozljeda.

C

)

Izbjegavajte nehotiéno uklju&ivanje uredaja. Uvjerite se da je elektriéni alat isklju-
&en prije nego ga prikljugite na napajanije i/ili bateriju, uhvatite ili nosite. Ako prili-
kom no3enja uredaja prst drzite na sklopci za uklju&ivanje/iskljucivanie ili prikljugite
napajanje ukljuéenog uredaja, moZe dodi do nezgode.

d

Alat za namjestanie ili kljuéeve za matice uklonite prije ukljucivanja elektriénog
alata. Alat ili klju koji se nalazi u rotiraju¢em dijelu uredaja mogu dovesti do ozljeda.

Izbjegavaite neprirodan polozaij tijela. Pobrinite se da &vrsto stojite i odrzavaijte
ravnotezu u svakom trenutku. Na taj ¢ete na&in moéi bolje kontrolirati elektriéni alat u
neocekivanim situacijama.

e
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Nosite prikladnu odjeéu. Ne nosite Siroku odjeéu ili nakit. Kosu, odjeéu i rukavice
drzite podalje od pokretnih dijelova. Pokretni dijelovi mogu zahvatiti leZernu, Siroku
odjedu, nakit ili kosu.

Ako je moguée montirati usisivag i sustav za prihvat piljevine, uvjerite se da su
prikljuéeni i da se ispravno koriste. Uporaba usisivaca moze smanjiti ugrozenost
prasinom.

/\ OPREZ /\ UPOZORENJE:
Moguénost strujnog udaral Ne otvarati kuiste proizvodal

Koristenje i rukovanje elektriénim alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite elektri¢ni alat prikladan za vrstu posla koji
obavljate. Prikladnim elektri¢nim alatom moci ¢ete bolje i sigurnije raditi u navedenom
podruéju.

Ne koristite elektriéne alate s o$teéenim sklopkama. Elektriéni alat koji ne mozete
ukljuditi i iskljuéiti opasan je i treba ga popraviti.

Izvucite utikag iz utiénice i/ili odstranite bateriju prije nego 3to zapoé&nete namje-
$tati uredaj, mijenjati pribor ili odlozZite uredaj. Ova mjera predostroznosti onemogu-
¢uje nehoti¢no ukljugivanije uredaja.

Elektriéni alat koji se ne koristi éuvaite izvan dohvata djece. Osobama koje nisu
upoznate s nadinom rada uredaja ili nisu proditale upute nemoijte dozvoliti da koriste
uredaij. Elektriéni alat je opasan ako njime rukuju osobe bez iskustva.

Pazljivo odrzavajte elektriéni alat. Provjerite rade i svi pokretni dijelovi uredaja
besprijekorno i da sluéajno nisu zaglavljeni. Provjerite da dijelovi uredaja eventualno
nisu odlomljeni ili da dijelovi nisu do te mjere o3teéeni, da ometaju rad elekiriénog
alata. Prije uporabe uredaja ostecene dijelove dajte na popravak. Mnoge nesreée
uzrokovane su loe odrzavanim elektri¢nim alatom.

Sav alat za rezanje odrzavajte ostrim i istim. PaZljivo odrzavani alat za rezanije s
ostrim odtricama rjede se zaglavljuje i lak3e se navodi.

Elektri¢ni alat, pribor i drugi alat koristite prema odgovarajuéim uputama. Pritom u
obzir uvijek uzmite i uvjete rada, kao i vrstu posla koji treba obaviti. Uporaba elek-
triénog alata u druge svrhe osim ovdje opisanih moze uzrokovati opasne situacije.
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5. Koristenje i rukovanje baterijskim alatom

a) Baterije punite samo pomo¢u punjaéa koje je preporuéio proizvodag uredaja. Kod
punjaca predvidenog za odredenu vrstu baterija postoji opasnost od pozara ako se
koristi s drugom vrstom baterija.

b

U elekiri¢nim uredajima koristite samo za to predvidene baterije. Uporaba drugih
vrsta baterija moze dovesti do ozlieda i do opasnosti od pozara.

C

Bateriju koja se ne koristi drzite podalje od metalnih spajalica, kovanica, kljuéeva,
&avala, vijaka i drugih sitnih metalnih predmeta koji mogu premostiti kontakte. Kratki
spoj izmedu kontakata baterije mozZe uzrokovati opekline ili pozar.

d

U sluéaju pogresdne primjene, moze doéi do curenja tekuéine iz baterije. Izbjega-
vaijte kontakt s takvom tekuéinom. U sluéaju kontakta isperite vodom. Ako tekuéina
dospije u oéi, zatrazite dodatnu lijeénigku pomoé. Tekudina koja istiede iz baterija
moze dovesti do iritacije koZe i do opeklina.

A OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE! Baterije koje nisu
predvidene za ponovno punjenije nikako se ne smiju puniti.

Z
4
max. S0 Bateriju zastitite od visokih temperatura,

npr. i od trajnog utjecaja sunéeve svjetlosti, vatre, vode i vlage.
Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravak elekiri¢nog alata prepustite iskljugivo kvalificiranim struénjacima i koristite
samo originalne zamjenske dijelove. Na taj nadin osiguravate trajnu sigurnost elektrié-
nog alata.

Sigurnosne napomene za sve primjene

Zajednicke sigurnosne napomene za brusenje, brusenje brusnim papirom,

radove Zi¢anim éetkama, poliranje, glodanije ili rezanje

a) Ovaj elekiriéni alat moze se koristiti kao brusilica, uredaj za brusenje brusnim papi-
rom, kao &eliéna &etka, uredaj za poliranje, glodanje, i kao stroj za rezanije bru-
snom ploéom. Postujte sve sigurnosne napomene, naputke, ilustracije i podatke koje
ste primili skupa s uredajem. Ako ne postujete sliedeée naputke, moZe dodi do strujnog
udara, pozara i/ili teskih ozljeda.

b

Ne koristite opremu koju proizvodaé nije posebno predvidio i preporuéio za ovaij
elektriéni alat. Samo to, $to opremu moZete priévrstiti na Vas elekiriéni uredaj, jo$ ne
joméi sigurnu uporabu.
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c)

d)

e)

f

gl

h

Dopusteni broj okretaja primijenjenog alata mora kvantitativno odgovarati najve-
éem dopustenom broju okretaja navedenom na elektriénom alatu. Oprema koja se
vrti brze nego $to je dopusteno, moze se slomiti i razlefjeti.

Vaniski promjer i debljina primijenjenog alata moraju odgovarati navodima u
pogledu dimenzije Vaieg elekiriénog alata. Pogresno dimenzionirani primijenjeni
alati ne mogu biti dostatno zaklonijeni ili kontrolirani.

Brusne ploge, brusni valjci i druga oprema moraju precizno odgovarati brusnom
vretenu ili zateznim &eljustima Vaseg elektriénog alata. Primijenjeni alati koji ne pri-
staju precizno u prihvat elektriénog alata, okreéu se neravnomjerno, snazno vibriraju i
mogu dovesti do gubitka kontrole.

Na trnu montirane ploée, brusni cilindri, alati za rezanje i druga oprema moraju
potpuno biti umetnuti u zateznu &eljust ili prihvatnik alata. ,Visak”, odnosno slo-
bodni dio trna izmedu brusnog tijela i zatezne &eljusti ili prihvatnika alata mora biti
minimalan. Ako trn ne zategnete u dovoljnoj mjeri ili brusno tijelo stoji previse istureno,
moze se dogoditi da se primijenjeni alat oslobodi i bude izbagen velikom brzinom.

Ne koristite oSte¢ene alate. Prije svake uporabe provijerite alate kao 3to su brusne
plode i ustanovite eventualne krhotine ili pukotine, provjerite postoje li na brusnim
valicima pukotine ili su jako istro3eni, a kod Zi¢ane &etke provierite postoje li slo-
bodne ili slomljene Zice. Ako elekiriéni alat ili umetnut alat padne, provierite je i
osteéen ili koristite neosteéen alat. Nakon $to ste alat kontrolirali i umetnuli, Vi i
osobe koje su u blizini se udaljite od razine rotirajuéeg alata i pustite uredaj da radi
jednu minutu s najveéim moguéim brojem okretaja. O3teceni alati u fom testnom raz-
doblju veéinom pucaiju.

Nosite osobnu zastitnu opremu. Ovisno o naéinu uporabe koristite zastitu za cijelo
lice, zastitu za odi ili zadtitne naolale. Ako je primjereno nosite masku za zastitu od
prasine, slusnu zadtitu, zastitne rukavice ili posebnu kecelju, koja ¢e Vas zatititi od
sitnih &estica koje nastaju bruenjem ili od &estica materijala. O¢i trebate zaitititi od
lete¢ih stranih tijela, koji nastaju razlicitim radovima. Maska za zadtitu od prasine ili
zadtitu didnih putova mora filtrirati prasinu koja nastaje prilikom izvodenja radova. Ako
ste dugotrajno izloZeni velikoj buci, moZete doZivjeti odtecenje sluine modi.

Kod drugih osoba obratite pozornost na sigurno rastojanje u odnosu na podruéje
Vadeg rada. Svatko, tko stupi na podruéje rada, mora nositi osobnu zastitnu
opremu. Krhotine izratka ili slomljeni alati mogu odletjeti i dovesti do ozljeda, ¢ak i
izvan neposrednog podrugja rada.

Tijekom izvodenja radova prilikom kojih alat mozZe zahvatiti skrivene naponske
vodove ili vlastiti mrezni kabel, elektriéni alat drzite samo za izoliranu povrsinu
namijenjenu za pridrZavanije. Kontakt s vodom pod naponom moze pod napon dove-
sti i metalne dijelove uredaja i dovesti do strujnog udara.
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k) Elektrini alat prilikom pokretanija &vrsto drzite. Prilikom postizanja punog broja okretaja
moment reakcije motora moze dovesti do toga da se elektriéni alat zaokrene.

[) Ako je moguée, koristite stezaljke, kako biste fiksirali izradak. Nikada ne drzite mali
izradak v jednoj ruci a elekitriéni alat u drugoj, dok ga koristite. Zatezanjem manjih
izradaka ostaju vam slobodne obje ruke za bolju kontrolu elektriénog alata. Prilikom
odvajanja okruglih izradaka kao $to su drvene tiple, Sipke ili cijevi, ovi izratci se mogu
otkotrljati, uslijed &ega se umetnuti alati mogu zaglaviti i biti odba&eni u Vasem smieru.

m) Prikljuéni kabel drZite dalje od rotirajuéih alata za umetanije. Ako izgubite kontrolu

nad uredajem, moZe dodi do puknuéa ili zahvaéanija kabela, a rotirajuéi alat moze
zahvatiti Vadu ruku.

n) Elektriéni uredaj nikada ne odlozite dok umetnuti alat potpuno ne miruje. Rotirajudi
umetnuti alat moze dodi u kontakt s povriinom za odlaganie, zbog gega Vi mozete

izgubiti kontrolu nad elektriénim uredajem.

[e]

Nakon zamjene alata ili nakon namjestanja uredaja évrsto zategnite maticu zate-
zne &eljusti, prihvatnik alata i druge elemente za pri¢vriéavanie. Labavi elementi za
pri¢vri¢avanje neo&ekivano mogu popustiti i dovesti do gubitka kontrole; nepri¢vri¢ene
rotirajuée komponente ée velikom silom biti izbacene.

Ne pustite da elektriéni uredaj radi, dok ga prenosite. Va3a odje¢a moZe biti zahva-
¢ena zbog sluajnog kontakta s rotirajuéim alatom, koji se moZe urezati u Vase fijelo.

p

Redovno éistite proreze za ventilaciju Vaseg elektriénog uredaja. Ventilacija motora
povladi prasinu u kudidte, a velika nakupina metalne pradine moze dovesti do elektri¢nih
opasnosti.

q

r) Elektriéni alat ne koristite u blizini zapaljivih materijala. Iskre bi mogle zapaliti takve
materijale.

s) Ne koristite rezne alate koji zahtijevaju tekuéa rashladna sredstva. Uporaba vode ili
drugih rashladnih sredstava moze dovesti do strujnog udara.

Dodatne sigurnosne napomene za sve primjene

Povratni udar i odgovarajuée sigurnosne napomene

Povratni udar je nagla reakcija uslijed zakagenog ili blokiranog rotirajuéeg umetnutog alata
kao §to su brusna plo&a, brusna traka, metalna Eetka itd. Ka&enie i blokiranje dovodi do
naglog zaustavljania rotirajuéeg alata. Time ¢e nekontrolirani elektriéni alat biti ubrzan u
smjeru suprotnom od smijera okretanja umetnutog alata.

Kada primjerice brusna plo¢a zapne v izratku ili dode do njenog blokiranija, rub brusne
ploce, koji uranja u izradak moZze zapeti i izlomiti brusnu plodu ili izazvati povratni udar.
Brusna ploca se onda kreée u pravcu korisnika alata ili se udaljava od njega, ovisno o
smijeru okretanja ploce na mjestu blokiranja. Pritom se brusne plo¢e mogu i slomiti.
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Povratni udar je posliedica pogredne ili neispravne uporabe elekiri¢nog alata. Isti se moze
sprijediti prikladnim mjerama opreza opisanim u nastavku.

a)

b

C

d

e

Elektriéni alat &vrsto drZite, a Vase tijelo i ruke stavite u poloZaj u kojem éete modéi
zaustaviti snagu povratnog udara. Osoba koja rukuje uredajem uz prikladne mjere
opreza moze svladati snagu povratnog udara.

Posebno oprezno radite u podruéju kutova, ostrih rubova itd. Sprijeéite da umetnuti
alati budu odbageni od izratka i da se zaglave. Rotirajuéi alat za obradu moze se
zaglaviti kod kutova, odtrih rubova ili kada dode do njegovog odbacivania. To uzrokuje
gubitak kontrole ili povratni udar.

Ne koristite nazubljen rezni list. Takvi alati ¢esto uzrokuju povratni udar ili gubitak
kontrole nad elektri¢nim alatom.

Alat za rad uvijek u materijal uvedite u smjeru u kojem rezni rub materijal napusta
(odgovara smjeru izbacivanija strugotine). Vodenie elektriénog uredaja u pogresnom
smjeru dovodi do odbacivanja reznog ruba umetnutog alata iz izratka, 3to uzrokuje
povlagenije elekiri¢nog uredaja u tom smijeru.

Izradak dobro zategnite kod uporabe rotirajuéih turpija, reznih ploéa, alata za
glodanie velikom brzinom ili alata za glodanje od tvrdog metala. Veé kod malog
zako3enija u utoru ovakvi rezni alati ée se zaglaviti i mogu uzrokovati povratni udar.
Kada se rezna ploéa zaglavi, obi&no dolazi do njenog loma. Kod zaglavljivanja okret-
nih turpija, alata za glodanije velikom brzinom ili alata od tvrdog metala umetnuti alat
moze iskoiti iz utora i dovesti do gubitka kontrole nad elekiriénim uredajem.

Dodatne sigurnosne napomene za brusenje i brusno rezanje

Dodatne sigurnosne napomene za brusenje i brusno rezanje

a)

b

C

Koristite isklju¢ivo brusna tijela predvidena za Va3 elekiriéni alat, i to samo za pre-
poruéene moguénosti uporabe. Primjer: Nikada ne brusite boénim povriinama
rezne plo&e. Rezne ploce namijenjene su za abraziju materijala rubom ploge. Djelova-
nje bocne sile na takva brusna tijela moze dovesti do njihovog loma.

Za koni&ne i ravne brusne klinove s navojem koristite samo neosteéeni trn ispravne
veli¢ine i duljine, bez slobodnog dijela koji viri. Prikladan trn sprie¢ava moguénost
nastanka loma.

Sprijedite blokiranje rezne ploe ili presnaZan pritisak. Ne izvodite preduboke
rezove. Preoptereéenje rezne plo&e poveéava njeno trosenie i sklonost ka zaglavljivanju
i blokiraniju, a time i moguénost povratnog udara ili loma brusnog tijela.
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d) Izbjegavaite stavljanje ruke u podrugje ispred i iza rotirajuée rezne plo&e. Kada
reznu plocu u izratku odmi&ete od Vase ruke, u sluéaju povratnog udara elektriéni ure-
daqj s rotirajuéom plo&om moze biti odba&en neposredno na Vas.

e

Ako se rezna ploéa zaglavi ili prekinete rad, iskljuite uredaj i drZite ga v izratku
sve dok se rezna ploéa ne zaustavi. Nikada ne pokusavaijte ploéu izvuéi iz izratka
dok se rezna ploéa jo3 uvijek okrede, jer u protivnom moze do¢i do povratnog
udara. Ustanovite i otklonite uzrok zaglavljivanja.

f) Elektri¢ni uredaj ne ukljuéujte, dok se nalazi u izratku. Pustite reznu ploéu da dosti-

gne pun broj okretaja, prije nego oprezno nastavite rezati. U protivnom ploéa se
moze zaglaviti, iskoditi iz izratka ili uzrokovati povratni udar.

g) Velike ploce ili velike izratke podbocite kako biste smanijili rizik od povratnog udara
uslijed zaglavljivanja rezne ploce. Veliki izratci se mogu saviti pod vlastitim teretom.
Izradak mora biti podbo&en s obje strane ploce, i to u blizini reznog utora kao i na
bridovima.

h) Posebno pazite prilikom rezanja na postojeéim zidovima ili drugim podruéjima u

kojima nemate slobodan pogled. Rezna ploga koja uranja prilikom rezanja moze
zahvatiti plinske ili vodovodne cijevi, elekiriéne vodove ili druge objekte i uzrokovati
povratni udar.

Dodatne sigurnosne napomene za radove éeliénim éetkama

Dodatne sigurnosne napomene za radove &eliénim éetkama

a) Obratite pozornost na to, da éeli¢na &etka i tijekom uobiéajene primjene gubi
komadiée Zice. Ne preopteretite zice prevelikim pritiskom. Komadiéi Zice koji se
odbacuiju lako mogu prodirati tanku odjeéu i/ili kozu.

b) Cetke prije uporabe pustite da rade barem jednu minutu radnom brzinom. Pripazite
da u tom vremenu druge osobe ne stoje ispred ili u ravnini s éetkom. Za vrijeme

pripremnog rada labavi komadiéi Zice mogu odletjeti.

Rotirajuée Zicane Eetke usmijerite od sebe. Prilikom rada takvim Eetkama sitne Zestice
i vrlo sitni komadiéi Zice mogu lefjeti velikom brzinom i prodrijeti kroz kozu.

C
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Rukovanje

B Uredaj nikada ne koristite za druge namjene, i uvijek samo s originalnim dijelovima/
originalnom opremom. Uporaba drugog alata i dijelova od onih navedenih i preporuce-
nih u uputama za rukovanje moze dovesti do opasnosti od ozljeda.

Punjenje integrirane baterije

/\ UPOZORENJE!

> U sluéaju odteéenja kabela za punjenie ili prikljuéaka, iste treba zamijeniti ovlastena
struéna osoba ili servis za kupce.

Kabel za punjenie zastitite od vruéih povriina i ostrih bridova.

Pazite da kabel za punijenje nije joko nategnut i da se ne prelama.

Za punienje uredaija koristite samo isporuéeni kabel za punjenie.

Uredaij ne punite putem USB priklju¢ka na PC ra¢unalu ili prijenosnom racunalu.

Yy vy VY Vvy

Internu bateriju uredaja punite samo u zatvorenim suhim prostorijama.

NAPOMENA

> Novu baterijy, ili bateriju koja duze vrijeme nije koritena potrebno je napuniti
prije prvog/ponovnog koristenja. Baterija puni kapacitet postize nakon otprilike
3-5 ciklusa punjenja. Punjenie traje oko 60 minuta.

Pokretanje postupka punjenja
¢ Povezite USB C utika¢ USB kabela za punjenje @ s uti¢nicom za punjenje @ na
uredaju.

¢ Povezite USB A utika¢ USB kabela za punjenje @ na USB mrezni adapter (5 V, < 4A).
4 Prikljucite USB mrezni adapter na izvor napajania.
Baterija je napunjena kada LED baterija @ pokazuje CRVENO,/NARANCASTO/ZELENO.
Zavriavanije postupka punjenja
4 Odvojite USB mrezni adapter od izvora napajania.
4 Odvojite USB kabel za punjenje @ od uti¢nice za punjenie @ na uredaiju.

/\ OPREZ!

> Bateriju nikada ponovno ne punite neposredno nakon obavljenog punienja. Postoji
opasnost od prekomjernog punjenja baterije.
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Oditavanije stanja baterije

Stanje, odnosno preostala snaga baterije se na ukljuéenom uredaju na LED baterije @
prikazuje kako slijedi:

CRVENO/NARANCASTO/ZELENO = maksimalno punjenije
CRVENO/NARANCASTO = srednje punjenje

CRVENO = slabo punijenje - napunite bateriju

Umetanje alata/stezne ¢eljusti/zamjena

¢ Pritisnite blokadu osovine @ i drite je pritisnutu.

Okrenite steznu maticu @ dok se blokada ne uglavi.

Odbvoijite steznu maticu @ pomocu kombiniranog klju¢a @) od navoja.

|zvadite umetnuti alat.

* & o o

Prvo proguraite predviden alat kroz zateznu maticu @ prije nego sto ga utaknete
u odgovarajuéu zateznu Eeljust (.

<>

Pritisnite blokadu osovine @ i drzite je pritisnutu.

¢ Utaknite zateznu &eljust B v umetak s navojem i onda zavrnite steznu maticu @
kombiniranim klju¢em € na navoju.

NAPOMENA

> Koristite stranu za odvijanje kombiniranog klju¢a @) za ofpustanie i zatezanie vijka
zateznog frna @.

Ukljuéivanije i iskljuéivanje/namjestanje broja okretaja
Uklju¢ivanje/namjestanje podruéja broja okretaja
4 Postavite prekida¢ UKL/ISKL @ u polozaj ,1“.

4 Postavite regulator broja okretaja @ u poloZaj izmedu ,1” i ,MAX".

Iskljuéivanje
¢ Postavite prekida¢ UKL/ISKL @ u polozaj ,O".
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Napomene o obradi materijala/alat/podruéje broja okretaja

Koristite bitove za glodanje () za obradu éelika

i zeljeza uz naijvisi mogudi broj okretaja.

dite pokusima na probnim izratcima.
|
|
|

Drvo obradite visokim brojem okretaja.

Podruéje broja okretaja za obradu cinka, legura od cinka, aluminija, bakra i olova odre-

Plastike i materijale niskog talista obradujte u niskom podrugju broja okretaja.

Radove ¢&idéenja, poliranja i gla¢anja izvrdavaijte u srednjem podrugju broja okretaja.

Sliededi navodi predstavljaju neobavezne preporuke. Tijekom prakti¢nog rada testirajte koji
alat i koja postavka su optimalni za materijal koji obradujete.

Namijestanje prikladnog broja okretaja

Brojka na regulaciji broja okretaja @

Obradivani materijal

1-3

Plastika i predmeti obrade niskog talista

4-5 Kamen, keramika
5 Meko drvo, metal
6 Tvrdo drvo

Max Celik

Primjeri primjene/odabir prikladnog alata za rad

Slobodan dio mm

Funkcija Pribor Uporaba (min-maks)
18-25 kod najma-
Budenje HSS-svrdlo @ Obrada drveta njeg svrdla je slo-
bodan dio 10 mm
Bitovi Razni radovi; npr. izboiva-
Glodanje povt =a nje, izdubljivanje, oblikova- 18-25
glodanje @ S "
nje, izrada utora ili proreza
Bitovi i
Graviranje itovi za !Zl’ddCI oznake, radovi 18-25
graviranje ® izrade
. Metalna etka @ | Skidanje hrde 9-15
Poliranje, skidanje
hrde OPREZ! Ala- Obrada raznih metala i
tom vriite blagi pri- | Ploge za plastika, posebno plemeni- 12-18
tisak na izradak. poliranje (P tih metala kao 3to su zlato
ili srebro
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Slobodan dio mm

Funkcija Pribor Uporaba (min-maks)

npr. &id¢enje lo3e pristu-
Cis¢enje Plastiéne cetke @ | pagnog kudista ili okruze- 9-15
nja brave vratiju

Brusne ploze @ Radovi brusenja kamena, 12-18

drveta, precizni radovi na

Brusenje

Bitovi za tvrdim materijalima kao $to 10
brusenje ® su keramika ili legirani Zelik
Rezanje Rezne ploce @ za Obrada metalo, plasike | 12-18

drveta

B Ne smije se prekoraciti maksimalan promjer sastavljenih tijela za bruenje i kruna ili
klinova za brugenje s navojnim umetkom od 55 mm. Ne smije se prekoraéiti ni maksi-
malan promijer pribora za bru3enje s brusnim papirom od 80 mm.

NAPOMENA

> Maksimalna dopustena duljina steznog klina iznosi 33 mm.

B Pribor &uvaite u originalnoj kutiji ili dijelove opreme na drugi nadin zastitite od odteéenja.
B Pribor ¢uvajte na suhom i podalije od agresivnih medija.

Savijeti i trikovi

B Ako vriite prevelik pritisak, zategnuti se alat mozZe slomiti i/ili mozZe doéi do o3teéenja

izratka. MoZete postici optimalne rezultate rada kada alat konstantnim brojem okretanja
i blagim pritiskom prinesete na izradak.

B Uredaj prilikom rezanja &vrsto drzite objema rukama.

B Vodite rauna o podacima i informacijama navedenim u tablici kako biste sprijecili da
kraj osovine dotakne rupiéasto dno alata za brusenie.
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Odrzavanije i ¢is¢enje

Uredaj ne zahtijeva odrzavanie.

B S uredaja odstranite neéistoéu. U tu svrhu koristite suhu krpu.

B Prije pocetka i na kraju dulieg nekoridtenja, obavite potpuni postupak punjenja baterije.
B Ako litiionsku bateriju trebate uskladistiti na dulje vrijeme, redovito provieravaite stanje

napunjenosti. Optimalna napunjenost iznosi izmedu 50 % i 80 %. Optimalna klima
skladistenja je prohladna i suha.

/\ UPOZORENJE!

B Uredaje na popravak predaijte servisnom centru ili struénom elektri¢aru vz isklju-
&ivu uporabu originalnih zamjenskih dijelova. Na taj se nadin osigurava odrzanje
sigurnosti uredaija.

NAPOMENA

> Zamienski dijelovi koji nisu navedeni (npr. punja&) mogu se naruéiti preko nase
servisne telefonske centrale.

Zbrinjavanje
Elekiriéne alate ne bacaijte zajedno s kuénim otpadom!

Ovaj simbol prekrizene kante za otpad na kotagi¢ima ukazuje na to da ovaj

uredaj podlijeze direktivi 2012/19/EU. Tom se direktivom zabranjuje bacati

uredaj na kraju njegova roka uporabe u obi¢no kuéno smece. Uredaj se mora
predati na mjestu za sakupljanje posebnog otpadai ili predati poduzeéu za zbrinjavanije
posebnog otpada. To je zbrinjavanje za vas besplatno. Cuvaite okolis i zbrinite
uredaj na ispravan nadin.

O moguénostima zbrinjavanja starih uredaja mozete se raspitati u gradskom

(]
o
@A ili opéinskom poglavarstvu.

Baterije ne bacajte u kuéni otpad!

Neispravne ili istroSene baterije moraju se reciklirati u skladu s direktivom
2006/66/EC. Baterije/puniive baterije moraiju se trefirati kao opasan otpad
Liien i moraiju ih na ekoloski prihvatljiv nacin zbrinuti nadlezna tijela (trgovci, specijo-
lizirani trgovci, javna komunalna poduzeéa, komercijalne tvrtke za zbrinjavanje otpadal).
Baterije/punijive baterije mogu sadrzavati otrovne teske metale.

Baterije/punijive baterije stoga ne bacaijte u kuéni otpad, ve¢ ih sakupite i odvojeno pre-
daijte na zbrinjavanie. Baterije/puniive baterije vratite iskljucivo u ispraznjenom stanju.
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Ako je to moguée bez unitavanija starog uredaja, izvadite baterije ili punjive baterije prije
nego stari uredaj predate na zbrinjavanije i iste zbrinite odvojeno. Ako je baterija ugra-
denaq, prilikom zbrinjavanja napomenite da uredaj sadrzi bateriju.

NAPOMENA

> Baterija integrirana u ovaj uredaj ne moze se izvaditi u svrhu zbrinjavanja.

> Integriranu litijionsku bateriju smiju vaditi samo struéne osobe. Da biste bateriju izva-
dili iz kuéista, baterija mora biti prazna a vijci na kuéistu odvrnuti. Priklju¢ke na bate-
riji morate pojedinaéno redom odvoijiti i izolirati.

preko mjesnih ispostava za recikliranje.

Ambalazu zbrinite na ekoloski prihvatljiv nagin. Pazite na oznake na razlicitim
materijalima ambalazZe i po potrebi ih zbrinite odvojeno. Materijali ambalaze
a

0?9 Ambalaza se sastoji od materijala neskodljivih za okoli§ koji se mogu zbrinuti

oznadeni su kraticama (a) i brojkama (b) sliedeé¢eg znagenja:
1-7: Plastika, 20-22: Papir i karton, 80-98: Kompozitni materijali.

Jamstvo tvrtke Kompernass Handels GmbH
Postovani kupci,
Za ovaj uredaj odobrava se jamstvo u trajanju od 3 godine od datuma kupnije. U sluéaju

nedostataka ovoga proizvoda, Vama pripadaju zakonska prava na teret prodavaéa proi-
zvoda. U nastavku izloZeno jamstvo ne ograni¢ava ova zakonska prava.

Uvjeti jamstva

Jamstveni rok zapoginje danom kupnje. Molimo, saguvaite raéun. Potreban je kao dokaz o
kupnii.

Ako u roku od tri godine od datuma kupnije ovog proizvoda nastupi greska na materijalu ili
tvornicka gredka proizvod ée biti - po nasem izboru - za Vas besplatno popravljen ili zami-
ienjen, ili ée Vam se vratiti novac. Za takvo ispunjenje jamstvene obveze potrebno je unutar
trogodi3njeg roka predoditi uredaj s nedostatkom i dokaz o kupnii (racun), te pisanim
putem ukratko opisati u &emu se sastoji greska proizvoda i kada se pojavila.

Ako je kvar pokriven nasim jamstvom, poslat éemo Vam popravlien ili novi proizvod.

1. U slu&aju manjeg popravka jamstveni rok se produljuje onoliko koliko je kupac bio lisen
uporabe stvari.

2. Medutim, kad je zbog neispravnosti stvari izvr$ena njezina zamjena ili njezin bitni popra-
vak, jamstveni rok pocinje teci ponovno od zamjene, odnosno od vraéanja popravljene
stvari.

3. Ako je zamijenjen ili bitno popravljen samo neki dio stvari, jamstveni rok pocinje teci
ponovno samo za faj dio.
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Jamstveni rok i zakonsko pravo u sluéaju nedostataka

Kori3tenje prava na jamstvo ne produzuje jamstveni rok. To vrijedi i za zamijenjene i
popravliene dijelove. Stete i nedostatke koji eventualno postoje veé prilikom kupnie treba
javiti neposredno nakon raspakiranja. Nakon isteka jamstvenog roka izvrdeni popravei se
napladuju.

Opseg jamstva

Uredqj je pazljivo proizveden sukladno strogim smjernicama u pogledu kvalitete i prije
isporuke briZljivo provjeren.

Ovo jamstvo vrijedi za greske u materijalu i izradi. Ovo jamstvo ne pokriva dijelove proi-

zvoda koiji su izloZeni uobigajenom habanju i stoga se smatraju dijelovima brzog habanja
ili za 3tetu lomljivih dijelova, npr. prekidaéa ili dijelova koji su proizvedeni iz stakla.

Ovo jamstvo propada ako je proizvod odtecen, i ako nije struno koristen ili servisiran. Za
struéno koristenje proizvoda potrebno je toéno potivati sve naputke navedene u uputama
za uporabu. Uporabne namjene i radnje, koje se u uputama ne preporuéuju ili na koje se
upozorava, obavezno se moraju izbjegavati.

Proizvod je namijenjen iskljucivo za privatnu, nekomercijalnu uporabu. Jamstvo prestaje vri-
jediti u sluéaju zloporabe, nenamjenskog koristenja, primjene sile i zahvata na uredaju koje
nije obavila za to ovlastena podruznica servisa.

Jamstveno razdoblje ne vrijedi u sluéaju
normalnog troenja kapaciteta baterije
komercijalne uporabe proizvoda

odteéenia ili izmjena proizvoda od strane kupca

zanemarivanja sigurnosnih uputa i propisa za odrzavanije, te pogresnog upravljanja

osteéenja uzrokovanih elementarnim nepogodama

Realizacija u sluéaju jamstvenog zahtjeva
Kako bismo zajamili brzu obradu Vaseg zahtjeva, molimo slijedite sliede¢e napomene:

B Molimo Vas da za sve upite u pripravnosti
drzite blagaijni¢ki raéun i broj artikla (IAN) 390411_2201 kao dokaz o kupnii.

B Broj artikla mozZete pronadi na tipskoj plocici
na proizvodu, u obliku gravure na proizvodu, na naslovnoj stranici uputa za uporabu
(dolje lijevo) ili u obliku naljepnice na straznjoj ili donjoj strani proizvoda.
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B Ako dode do smeji u radu ili drugih nedostataka, najprije telefonski ili preko
elektronske poste kontaktirajte servisni odjel naveden u nastavku.

B Proizvod registriran kao neispravan onda mozete zajedno s prilozenim dokazom o
kupnii (blagaijnicki ra¢un) i s opisom nedostatka i kada se pojavio, besplatno poslati
na dobivenu adresu servisa.

! - . . < S
EIFEE] | Na stranici wwwlidkservice.com mozete preuzeti ove i mnoge
druge priruénike, videosnimke o proizvodu i softver za instalaciju.

S ovim QR kodom, mozete oftiéi izravno na Lidl servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i otvoriti upute za uporabu unosom broja artikla
(IAN) 390411_2201.

Servis

Servis Hrvatska
Tel.: 0800 777 999
E-Mail: kompernass@lidl.hr

[IAN 390411_2201]

Uvoznik

Molimo obratite pozornost na to, da adresa navedena u nastavku nije adresa servisa.
Naijprije kontaktirajte navedenu ispostavu servisa.

Lidl Hrvatska d.o.o. k.d.,

Ulica kneza Ljudevita Posavskog 53,
HR-10410 Velika Gorica, Hrvatska
Proizvodaé

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

NJEMACKA

www.kompernoss.com
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Prijevod originalne izjave o sukladnosti

Mi, tvrtka KOMPERNASS HANDELS GMBH, osoba odgovorna za dokumentaciju:
g. Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Njemacka, ovime izjavljujemo da

ovaj proizvod zadovoljava sliede¢e norme, normativne dokumente i direktive EU:
Direktivu o strojevima (2006/42/EC)

Direktivu o elektromagnetskoj kompatibilnosti (2014/30/EU)

Direktivu RoHS (direktivu o ograni¢enju uporabe opasnih tvari

u elektriénoj i elektroni¢koj opremi) (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove izjave o sukladnosti nosi proizvodag. Gore opisan predmet
izjave ispunjava propise smjernice 2011/65/EU Europskog parlamenta i vije¢a od 8. lipnja 2011.
za ograni¢enje uporabe odredenih opasnih tvari u elekiriénim i elektronskim uredajima.

Primijenjene uskladene norme
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN [EC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa stroja: Aku precizna busilica-brusilica 12 V PFBS 12 B6
Godina proizvodnije: 06-2022
Serijski broj: IAN 390411_2201

Bochum, 18.01.2022.

ff////“/ c €

Semi Uguzlu
- Voditelj odjela kvalitete -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmjene u svrhu daljnjeg razvoja proizvoda.
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AKU PRECIZNA BUSILICA-BRUSILICA 12 V PFBS 12 B6
Uvod

Cestitamo Vam na kupovini Vaseg novog uredaija. Time ste se odluéili za kvalitetan proi-
zvod. Uputstvo za upotrebu je deo ovog proizvoda. Ono sadrZi vazne napomene o bez-
bednosti, upotrebi i odlaganiu. Pre kori¥¢enja uredaja upoznajte se sa svim napomenama
vezanim za rukovanie i bezbednost. Koristite proizvod samo na opisani nadin i u navedene
svrhe. Predaijte svu dokumentaciju prilikom prosledivanja proizvoda treéim licima.
Namenska upotreba

Precizna busilica-brusilica na baterijski pogon sa odredenim priborom (kao 3to je isporu-
&en) je namenjena za busenie, glodanje, graviranje, poliranje, &id¢enje, brudenije, rezanje
materijala, kao 3to su drvo, metal, plastika, keramika ili kamen u suvim prostorijama. Svaka
druga upotreba ili promena uredaja vazi kao nenamenska i krije znatne opasnosti od nez-
goda. Proizvodag ne preuzima odgovornost za 3tete koje su nastale nenamenskom upotre-
bom. Uredaj nije namenjen za komercijalnu upotrebu.

Oprema

Aku precizna busilica-brusilica

@ Regulator broja obrtaja

@ LED svetilika za bateriju

© Prekidac za ukljucivanje/iskljuéivanie
O Uticnica za punjad

© Stezna navrika

O Preklopna navrtka

© Blokada vretena

Sprava za punjenje baterije (vidi sliku A)
© USB kabl za punjenje

Pribor (vidi sliku B)

O 6 burgija za &elik velike brzine (HSS)
@ 2 stezna trna sa drzadem alata

® 3 ploce za poliranje

@ 4 brusne ploce

® 1 metalna cetka

@ 16 reznih ploca

® 5 steznih &aura

O 2 plasticne cetke
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® 3 nastavka za glodanje
D 2 nastavka za graviranje
@ 5 nastavaka za brugenje
@ 1 kombinovani klju¢

Obim isporuke

1 aku precizna busilica-brusilica 12 V

1 USB kabl za punijenje (USB tip C na USB tip A)
1 komplet pribora (50 deloval)

1 uputstvo za upotrebu

Tehnicki podaci
Model PFBS 12 B6

Nominalni napon 12 V == (jednosmerna struja)
Nominalni broj obrtaja u praznom hodu n 5000-25000 min’!

Maks. preénik ploge 25 mm

Raspon stezne glave maks. & 3,2 mm
Kapacitet 1300 mAh

Baterija (ugradena) LITJUMJONSKA
Celije 3

NAPOMENA

A Ovim znakom se potvrduje, da je ovaj uredaij u skladu sa srpskim
A A zahtevima za bezbednost proizvoda.

Vrednost emisije buke
Merna vrednost za buku je izmerena u skladu sa EN 60745.
Izmereni nivo buke A elektri¢nog alata tipi¢no iznosi

Nivo zvuénog pritiska L,= 61,8 dB(A)
Nesigurnost K,= 3 dB
Nivo zvuéne snage Ly, = 72,8 dB(A)
Nesigurnost K Ky= 3 dB
Nosite stitnike za sluh!

Ukupna vrednost vibracija a, = 1,216 m/s?
Nesigurnost K= 1,5 m/s?
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NAPOMENA

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti emisije buke su izmerene
prema normiranom postupku ispitivanja i mogu da se koriste za medusobno porede-
nje elektri¢nih alata.

> Navedene ukupne vrednosti vibracija i navedene vrednosti emisije buke mogu da se
koriste i za preliminarnu procenu optereéenia.

/\ UPOZORENJE!

> Emisije vibracije i buke mogu u toku stvarnog koris¢enja da odstupaju od navedenih
vrednosti, u zavisnosti od nacina na koji se koristi elektriéni alat, naroito u zavisnosti
od vrste radnog predmeta koji se obraduje.

> Pokusaijte da optereéenie drzite 3to manijim. Primeri mera za smanjenije opterecenja
vibracijama su no3enje rukavica prilikom upotrebe uredaja i ograniéenie radnog vre-
mena. Pritom treba uzeti u obzir sve udele radnog ciklusa (na primer vremena u kojima
ie elektri¢ni alat iskljuéen, kao i vremena u kojima je ukljucen, ali radi bez opterecenia).

Opste bezbednosne napomene za elektriéne alate
/\ UPOZORENJE!

> Procitajte sve bezbednosne napomene i uputstva. Propusti prilikom pridrza-

|||| vanja bezbednosnih napomena i uputstava mogu da prouzrokuju elekiriéni

udar, pozar i/ili tetke povrede.

Cuvaite sve bezbednosne napomene i uputstva za ubuducée.

Pojam “elektriéni alat” koridéen u bezbednosnim napomenama se odnosi na elekiriéne
alate sa mreznim napajanjem (sa elekiri¢nim kablom) i na elektri¢ne alate na baterijski
pogon (bez elektri¢nog kabla).

1. Bezbednost na radnom mestu

a) Drzite Va3e radno podruéje uvek &isto i dobro osvetlieno. Nered i neosvetliena radna
podrugja mogu da dovedu do nezgoda.

b) Ne radite elektri¢nim alatom u okruzenju ugrozenom eksplozivnom atmosferom, u
kojem se nalaze zapaljive teénosti, gasovi ili prasina. Elektri¢ni alati stvaraju varnice
koje mogu da zapale prasinu ili isparenja.

c) Drzite decu i druga lica podalje tokom koriséenja elektriénog alata. U slu¢aju odvra-
¢anja paznje mozete da izgubite kontrolu nad uredajem.
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2. Elektri¢na bezbednost

a) Utika¢ za prikljugivanie elekiri¢nog alata mora da se uklopi u uti¢nicu. Utikag ne
smete ni na koji na&in da promenite. Ne koristite adapterske utikace zajedno sa
zastitno uzemljenim elektri¢nim alatima. Nepromenieni utikagi i odgovarajuée uti¢nice
smanijuju rizik od strujnog udara.

b) Izbegavaijte telesni kontakt sa uzemljenim povriinama, kao npr. od cevi, radijatora,
$poreta i frizidera. Postoji povideni rizik od elektri¢nog udara kada je Vase telo uze-
mlieno.

c) Drzite elekiri¢ne alate podalje od kise ili viage. Prodiranje vode u elekiri¢ni uredaij
povedava rizik od elektriénog udara.

d) Ne koristite kabl nenamenski da biste nosili elektriéni alat, vesali ga ili da biste izvu-
kli utikad iz utiénice. Drzite kabl podalje od visokih temperatura, ulja, ostrih ivica ili
pokretnih delova uredaja. Osteéeni ili zapleteni kablovi poveéavaju rizik od elektri&-
nog udara.

e) Ako radite elektri¢nim alatom napolju, koristite samo produzne kablove koiji su odo-
breni za spoljno podruéje. Upotreba produznog kabla odgovarajuéeg za spoljno pod-
ru€je smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

f) Kada ne mozete da izbegnete rad elekiri¢nog alata u vlaznom okruzeniu, koristite
FI zastitnu sklopku. Upotreba FI zastitne sklopke smanjuje rizik od elektri¢nog udara.

3. Bezbednost lica

a) Budite uvek pazljivi, pazite $ta radite i razumno obavljajte radove elekiriénim ala-
tom. Ne koristite elekiriéni alat kada ste umorni ili pod uticajem droga, alkohola ili
lekova. Jedan trenutak nepaznije tokom upotrebe elekiri¢nog alata moze da dovede do
ozbilinih povreda.

Nosite liénu zastitnu opremu i uvek nosite zastitne naoéare. Nosenije licne
zadtitne opreme, kao 3to su maska protiv prasine, profivklizne zastitne cipele,
zastitni $lem ili $titnici za sluh, zavisno od vrste i primene elektriénog alata, sma-
njuje rizik od povreda.

c) lzbegavaijte nenamerno pustanje u rad. Uverite se da je elektri¢ni alat iskljuéen,
pre nego $to ga prikljudite na strujno napajanje i/ili bateriju, podignete ili nosite.
Drzanije prsta na prekidadu prilikom no3enja elekiricnog alata ili priklju&ivanije ve¢ uklju-
&enog uredaja na strujno napajanje moze da dovede do nezgoda.

d) Uklonite alate za podesavanie ili kljuéeve za zavrinje pre nego $to ukljuéite elek-
triéni alat. Alat ili klju€ koji se nalazi u rotirajuéem delu uredaja moze da dovede do
povreda.
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e) lzbegavaite drzanije tela u neprirodnom poloZaju. Pobrinite se za stabilan polozaj i

f

9

a

b
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d

e

f

9

u svakom trenutku drZite ravnoteZu. Na taj nacin mozete bolie da kontrolisete elek-
triéni alat u neo&ekivanim situacijama.

Nosite prikladnu odeéu. Ne nosite Siroku odeéu ili nakit. DrZite kosu, odeéu i ruka-
vice podalje od pokretnih delova. Opustena odeca, nakit ili duga kosa mogu da budu
zahvadeni pokretnim delovima.

Ako mogu da se montiraju uredaiji za usisavanie ili sakupljanje prasine, uverite se
da su prikljugeni i da se pravilno koriste. Usisavanje prasine moZe da smanji opasno-
sti od prasine.

Upotreba i rukovanije elektri¢cnim alatom

Ne preoptereéujte uredaj. Koristite odgovarajuéi elektriéni alat za posao koji obav-
liate. Sa odgovarajuéim elektriénim alatom cete bolje i bezbednije da radite u navede-
nom podruéju snage.

Ne koristite elektriéni alat, &iji je prekidaé neispravan. Elektriéni alat koji vise ne moze
da se ukljugi ili iskljuci je opasan i morate da ga popravite.

Izvucite utikag iz uti¢nice i/ili uklonite bateriju pre pode3avanija uredaja, zamene
delova pribora ili odlaganija uredaja. Ova mera predostroznosti spre¢ava nenamerno
pokretanje elekiri¢nog alata.

Elekiri¢ne alate koje ne koristite, Euvaijte izvan doma3aja dece. Nemojte dozvoliti
da uredaj koriste druga lica koja nisu upoznata s njim i koja nisu proéitala ova
uputstva. Elektriéni alati su opasni kada ih koriste neiskusna lica.

Pazljivo odrzavaite elektriéne alate. Prekontrolisite da li pokretni delovi bespre-
korno funkcioni$u i da nisu zaglavljeni, da li su delovi slomljeni ili o3teéeni tako da
ometaju funkciju elektri¢nog alata. Dajte o3teéene delove na popravku pre korisée-
nja uredaja. Mnoge nezgode su prouzrokovane lose odrzavanim elektri¢nim alatima.

Drzite alate za rezanje ostre i &iste. PaZljivo odrzavani alati za rezanje sa odtrim sedi-
vima se rede zaglavljuju i lake se vode.

Koristite elektri¢ni alat, pribor, alate za umetanie itd. prema ovim uputstvima. Pritom
uzmite u obzir radne uslove i delatnost koju treba obaviti. Upotreba elekiriénih alata
za druge primene osim navedenih moZe da dovede do opasnih situacija.
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5. Upotreba i rukovanije alatom na baterijski pogon

a) Punite baterije samo punjadima koje preporuéuje proizvodaé. Koris¢enjem punjaca
namenjenog za odredenu vrstu baterija, postoji opasnost od pozara ako se koristi za
neku drugu vrstu baterija.

b

Koristite baterije u elektri¢nim alatima, koje su predvidene samo za tu vrstu alata.
Korid¢enije nekih drugih baterija moZe da dovede do povreda i opasnosti od pozara.

c) Bateriju koju ne koristite, drzite podalje od kancelarijskih spajalica, kovanica, klju-
eva, eksera, zavrtanja ili drugih sitnih metalnih predmeta, jer mogu da izazovu

kratak spoj izmedu kontakata. Kratak spoj izmedu kontakata baterije moze da ima za

posledicu opekotine ili pozar.

d) U sluéaju pogredne primene, teénost moze da iscuri iz baterije. 1zbegavaijte kontakt
sa iscurelom te&no$éu. Ako sluajno dodete u kontakt sa ovom te&noidu, isperite je
vodom. Ako ova teénost dospe u oéi, osim ispiranja obratite se i lekaru. Iscurela

te¢nost moZe da dovede do iritacije kozZe ili opekotina.

A OPREZ! OPASNOST OD EKSPLOZIJE!
Nikada ne punite baterije koje nisu punijive.

max. S0 Cuvaite baterije od toplote, npr. od trajnog

izlaganja suncu, vatre, vode i vlage. Postoji opasnost od eksplozije.

6. Servis

a) Popravku Vaseg elektri¢nog alata treba da obavlja iskljuivo kvalifikovano struéno
osoblje i samo sa originalnim rezervnim delovima. Na taj nacin bezbednost elektri¢-
nog alata ostaje nepromenjena.
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Bezbednosne napomene za sve primene

Zajedni¢ke bezbednosne napomene za brusenje, brusenje brusnim papirom,

poslove Zi¢anim éetkama, poliranije, glodanije ili rezanje brusenjem

a) Ovaj elekiriéni alat moze da se koristi kao brusilica, brusilica sa brusnim papirom,
Zi¢ana &etka, uredaj za poliranije, glodanije i kao rezna brusilica. Postujte sve bez-
bednosne napomene, uputstva, prikaze i podatke koje dobijete uz uredaj. Ako
zanemarite sledeéa uputstva, moze da dode do elekiri¢nog udara, pozara i/ili teskih
povreda.

b

Ne koristite pribor koji proizvodaé nije posebno predvideo i preporuéio za ovaj elek-
tri¢ni alat. To 3to neki pribor mozete da uévrstite na svom elekiriénom alatu, ne garantuje
njegovu sigurnu namenu.

c) Dozvoljeni broj obrtaja alata za umetanje mora da bude barem jednak maksimal-
nom broju obrtaja navedenom na elektri¢énom alatu. Pribor koji se okreée brze nego

$to je to dozvoljeno, moze da se polomi i razleti okolo.

d

Spoljni preénik i debljina alata za umetanje moraju da odgovaraju dimenzijama
Vaieg elekiriénog alata. Pogresno dimenzionisani alat za umetanje ne moze dovoljno
da se zastiti ili kontrolise.

e

Brusne plo&e, brusni valjci ili drugi pribor mora precizno da odgovara brusnom
vretenu ili steznoj éauri Vaseg elektriénog alata. Alat za umetanie koji ne ulazi preci-
zno v prihvatni deo elekiriénog alata, okreée se neravnomerno, stvara veoma jake
vibracije i moZe da dovede do gubitka kontrole.

g) Ploge, brusni cilindri, rezni alati ili drugi pribor montiran na trn mora do kraja da
bude umetnut u steznu &auru ili steznu glavu. ,Visak”, odn. slobodan deo trna
izmedu brusnog tela i stezne &aure ili stezne glave mora da bude minimalan.
Ako trn nije dovoljno stegnut ili je brusno telo istureno previse napred, umetnuti alat

moze da se olabavi i izleti velikom brzinom.

Ne koristite oSte¢en alate za umetanje. Pre svakog koriséenja prekontrolisite alate
za umetanie, kao 3to su brusne ploce, na odlamanije i naprsline, brusne valijke na
naprsline, habanie ili jaku istro$enost, zicane éetke na labave ili polomljene zice.
Ako elektri¢ni ili alat za umetanje padne, proverite da li je osteéen ili koristite neo-
Steéen alat za umetanje. Kada kontroliSete i stavljate alat za umetanje, udaljite lica
koja se nalaze u Va3oj blizini izvan nivoa rotirajuéeg alata za umetanie i pustite
uredaj da radi jedan minut sa maksimalnim brojem obrtaja. Osteéeni alati za umeta-
nje se uglavnom lome u tom periodu testiranja.

9

h

Nosite lignu zastitnu opremu. U zavisnosti od primene, koristite potpunu zatitu za
lice, stitnike za ofi ili zastitne naoéare. Ako je primereno, nosite masku protiv prasine,
Stitnike za sluh, zastitne rukavice ili specijalnu kecelju, koja Vas titi od Eestica brusne
plo&e i materijala. Zastitite oi od stranih tela koja lete okolo, a koja nastaju prilikom
razligitih primena. Maska protiv prasine ili maska za zasfitu disajnih puteva treba da filtrira
prasinu nastalu fokom primene. Ako ste duze izloZeni jakoj buci, mozete da izgubite sluh.
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k)

Vodite raéuna da druga lica budu na bezbednom rastojanju od Vaseg radnog pod-
ruéja. Svako ko ulazi u radno podruéje mora da nosi liénu zastitnu opremu. Odlo-
mlieni delovi radnog predmeta ili polomlienog alata za umetanje mogu da odlete okolo
i izazovu povrede i ozvan direkinog podruéja rada.

Drzite uredaj samo za izolovane povriinu za drZanje kada izvodite radove, kod
kojih alat za umetanje moZe da naide na sakrivene strujne provodnike ili sopstveni
elekiriéni kabl. Kontakt sa provodnikom pod naponom moze da dovede i metalne
delove uredaja pod napon i izazove elektriéni udar.

Uvek &vrsto drzite elektriéni alat prilikom pokretanja. Prilikom poveéanja brzine na
puni broj obrtaja, reaktivni moment motora moZe da dovede do toga da se elektriéni
alat iskrivi.

Ako je mogude, koristite stege da biste fiksirali radni predmet. Nemoijte nikada da
obradujete mali radni predmet drzeéi ga u jednoj ruci, a elektri¢ni alat u drugoj.
Kada stavite male radne predmete u stegu, imacete obe ruke slobodne za bolju kon-
trolu elekiri¢nog alata. Prilikom rezanja okruglih radnih predmeta, kao $to su drveni
tiplovi, materijal za Sipke ili cevi, ovi predmeti su skloni kofrljanju, usled éega moze da
dode do zaglavljivanja alata za umetanie i izbacivanja u Vasem smeru.

m) Drzite prikljuéni kabl rotirajuéih alata za umetanje dalje od sebe. Ako izgubite kon-

n

o

p

q

r)

)

trolu nad uredajem, kabl moZe da se preseée ili uplete, a rotirajuéi alat za umetanje
moze da zahvati Vadu $aku ili ruku.

Nikada ne odlazite elekiriéni alat pre nego $to se alat za umetanje potpuno zau-
stavi. Rotirajuéi alat za umetanje moze da dode u kontakt sa povriinom na koju je odlo-
zen, zbog ¢ega mozete da izgubite kontrolu nad elektriénim alatom.

Posle zamene alata za umetanje ili podeavanja na uredaju, &vrsto zategnite
navrtku stezne &aure, steznu glavu ili druge elemente za priévriéivanje. Labavi ele-
menti za priévriéivanje mogu neo&ekivano da se pomere i da dovedu do gubitka kon-
trole; nepri¢vri¢ene rotiraju¢e komponente mogu nasilno da izlete iz svog lezZista.
Nikada ne pokredite elektriéni alat kada ga nosite. Rotirajudi alat za umetanje moze

sluéajnim kontaktom sa Vasom odeéom da zahvati odeéu i alat za umetanije se zabode
u Vase telo.

Redovno ¢istite otvore za ventilaciju na Vasem elektriénom alatu. Ventilator motora
uvladi prasinu u kudiste i velika koli¢ina nakupliene metalne pradine moze da prouzro-
kuje elekiricne opasnosti.

Ne koristite elektri¢ni alat u blizini zapaljivih materijala. Varnice mogu da zapale
takve materijale.

Ne koristite alate za umetanije, za koje je potrebna rashladna teénost. Koris¢enje
vode ili drugih rashladnih te¢nosti moze da dovede do elekiriénog udara.

RS 49



/// | PARKSIDE

Ostale bezbednosne napomene za sve primene

Povratni udar i odgovarajuée bezbednosne napomene

Povratni udar je iznenadna reakcija usled hvatania ili blokiranja rotiraju¢eg alata za
umetanije, kao $to su brusna ploca, brusna traka, Zi¢ana &etka itd. Hvatanije ili blokiranje
dovodi do naglog zaustavljania rotiraju¢eg alata za umetanje. Usled toga, elekiri¢ni alat
nad kojim je izgubljena kontrola ubrzava rotaciju suprotno od smera rotiranja alata.

Ako npr. brusna ploa bude uhvaéena ili blokirana u radnom predmetu, ivica brusne ploce
koja je usla u radni predmet moze da zapne, usled &ega brusna plo¢a moze da izleti i
izazove povratni udar. Brusna plo&a se kreée u tom slu&aju prema rukovaocu ili od njegg,
zavisno od smera rotacije ploge na blokiranom mestu. Pri tome brusna plo¢a moze i da
pukne.

Povratni udar je posledica pogrednog ili neispravnog koris¢enija elekiri¢nog alata. To moze
da se spregi adekvatnim merama predostroznosti, koje su opisane u daljem tekstu.
a) Cvrsto drZite elektrigni alat, a svoje telo i ruke postavite u poloZaj u kojem mozZete

da zaustavite sile povratnog udara. Rukovalac moze da savlada sile povratnog udara
adekvatnim merama predostroznosti.

b

Radite posebno oprezno u zoni uglova, odtrih ivica itd. Spreéite da elektri¢ni alat
odskogi od radnog predmeta i da se zaglavi. Rotirajuéi alat za umetanie je sklon da
se zaglavi na uglovima, odtrim ivicama ili kada odskoéi od radnog predmeta. To prou-
zrokuje gubitak kontrole ili povratni udar.

c) Ne koristite nazubljen list testere. Takvi alati za umetanie ¢esto izazivaju povratni udar

ili gubitak kontrole nad elektri¢nim alatom.

d

Vodite alat za umetanje u materijal uvek u istom smeru u kojem seéivo izlazi iz
materijala (to odgovara istom smeru u kojem se izbacuje strugotina). Vodenie elek-
triénog alata u pogresnom smeru prouzrokuie izbijanje ivice seciva alata za umetanje iz
radnog predmeta, zbog &ega se elekiriéni alat povlagi u smeru pomaka.

e

Uvek dobro stegnite radni predmet prilikom kori$¢enja rotirajuéih turpija, glodala za
obradu velikim brzinama ili glodala od tvrdih materijala. Ve¢ i pri manjem nagibu ivica
Zleba, ovi alati za umetanje se zaglave i mogu da prouzrokuju povratni udar. Rezna
ploca se obiéno odlomi kada se zaglavi. Prilikom zaglavljivanja rofirajuéih turpija, glodala
za obradu velikim brzinama ili glodala od tvrdih materijala, alat za umetanje moze da
iskodi iz Zleba i dovede do gubitka kontrole nad elekiri¢nim alatom.

Dodatne bezbednosne napomene za brusenje i rezanje brusenjem

Posebne bezbednosne napomene za brusenije i rezanje brusenjem

a) Koristite iskljuéivo brusna tela koja su dozvolijena za Va3 elektriéni alat, i to samo
za preporuéene mogucénosti primene. Primer: Nikada ne brusite boénom povriinom
rezne plo&e. Rezne ploce su namenjene za skidanje materijala ivicom ploge. Delovanje
bocne sile na brusno telo moze da polomi plo¢u.
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b)

C

d

e)

f

9

h

Za konusne i éeone brusne $tapiée sa navojem koristite samo neosteéene trnove
odgovarajuée veli¢ine i duzine, bez podrezivanja na ramenu. Odgovarajuéi trnovi
spreéavaju moguénost loma.

Izbegavaite blokiranje rezne ploce ili previsok povrsinski pritisak. Nemojte praviti
preduboke rezove. Preoptereéenije rezne ploée pojacava naprezanje i sklonost nagi-
njanju ivica ili blokiranju i time moguénost povratnog udara ili preloma brusnog tela.

Izbegavaite da se ruka nalazi u podruéju ispred i iza rotirajuée rezne ploée. Ako reznu
plo&u u radnom predmetu odmaknete od ruke, elektriéni alat sa okretnom ploéom moze
direkino da izlefi u Vadem smeru u sluéaju povratnog udara.

Ako se rezna ploé¢a zaglavi ili Vi prekinete posao, iskljuéite uredaj i drzite ga mirno
dok se plo¢a ne zaustavi. Nikada ne pokusavaijte da izvuéete rezni ploéu koja se
jos uvek krece, iz reza jer u suprotnom moze da dode do povratnog udara. Prona-
dite i otklonite uzrok zaglavljivanja.

Nemoijte ukljuéiti elektri¢ni alat, sve dok se nalazi u radnom predmetu. Pustite reznu
plo¢u da prvo dostigne svoj pun broj obrtaja pre nego 3to nastavite rezanje. U
suprotnom ploéa moze da se zaglavi, da isko¢i iz radnog predmeta ili da prouzrokuje
povratni udar.

Poduprite ploée ili velike radne predmete, radi spre¢avania rizika od povratnog
udara usled zaglavljene rezne ploée. Veliki radni predmeti mogu da se saviju pod
sopstvenom tezinom. Radni predmet mora da se podupre na obe strane ploce, i to u
blizini reza i na ivici.

Budite posebno oprezni kod dubokih rezova u postojeéim zidovima ili drugim
nevidljivim podrugjima. Utapajuéa rezna ploda moZe da prouzrokuje povratni udar
prilikom rezanja vodova gasa ili vodovoda, elektriénih vodova ili drugih predmeta.

Dodatne bezbednosne napomene za rad ziéanim éetkama

Posebne bezbednosne napomene za rad Zi¢anim éetkama

a)

b

c)

Napominjemo da Zi¢ana &etka gubi komade Zice, &ak i tokom normalne upotrebe.
Ne optereduijte Zice previsokim povriinskom pritiskom. Komadi Zice koji lete okolo
mogu veoma lako da prodru kroz tanku odeéu i/ili kozu.

Pre upotrebe, pustite Eetku da radi najmanje jedan minut radnom brzinom. Vodite
raéuna da u tom periodu niko ne stoji ni ispred niti u istoj liniji sa éetkom. Labavi
komadi Zice mogu da lete okolo tokom razradivanja etke.

Usmerite rotirajuéu Zi¢anu &etku od sebe. Prilikom poslova ovim &etkama mogu da
odlete male &estice i sitni komadi Zice velikom brzinom i da probiju koZu.
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Rukovanje

B Nikada nemoijte koristiti uredaj nenamenski i koristite ga samo sa originalnim delo-
vima/priborom. Upotreba drugih delova ili drugog pribora od onog preporuéenog u
uputstvu za upotrebu moze da znadi za Vas opasnost od povreda.

Punjenje ugradene baterije

/\ UPOZORENJE!

> U sluéaju odteéenja kabla za punjenie ili prikljuéaka, iste treba da zameni ovlad¢eno
struéno osoblje ili korisnicka sluzba.

Zagtitite kabl za punjenje od vruéih povrsina i otrih ivica.

Vodite raduna da kabl za punjenje ne bude previse zategnut ili savijen.

Za punienje uredaija koristite samo isporuéeni kabl za punjenie.

Ne punite uredaj na USB prikljugku li¢nog racunara ili prenosivog racunara.

Yy vy VY Vvy

Punite ugradeni akumulator uredaja samo u suvim unutrasnjim prostorijama.

NAPOMENA

> Nova baterija ili baterija koja se nije koristila dugo vremena, mora da se napuni pre
prve/ponovne upotrebe. Baterija ostvaruje svoj pun kapacitet nakon 3-5 ciklusa
punjenja.
Postupak punijenja traje oko 60 minuta.

Pokretanje postupka punjenja
¢ Povezite USB-C utika¢ kabla za punjenje @ sa uti¢nicom za punjenje @ uredaja.

4 Povezite USB-A utika& USB kabla za punjenje @ sa USB naponskom jedinicom
(5V, <4 A).

4 Povezite USB naponsku jedinicu sa izvorom napajanja.

Akumulator je napunjen, kada LED svetilika za bateriju @ prikazuje CRVENO/
NARANDZASTO/ZELENO.

Zavrsetak postupka punjenja

4 Odvojite USB naponsku jedinicu od izvora napajanja.

4 Odvojite USB kabl za punjenje @ od uti¢nice za punjenje @ na uredaju.
/\ OPREZ!

> Nikada nemojte puniti bateriju drugi put neposredno nakon postupka punijenja.
Postoji opasnost od preoptereéenia baterije.
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Oditavanije stanja baterije

Kada je uredaj ukljucen, stanje, tj. preostala snaga se prikazuje na LED
svetiliki za bateriju @ na slededi nagin:
CRVENO,/NARANDZASTO/ZELENO = maksimalno napunjena
CRVENO/NARANDZASTO = osrednje napunjena

CRVENO = skoro prazna - napuniti bateriju
Stavljanje/zamena alata/stezne ¢aure

¢ Pritisnite blokadu vretena @ i drzite je pritisnutom.

Okredite steznu navrtku @), dok ne usedne u blokadu.

Otpustite steznu navrtku @ sa navoja kombinovanim klju¢em €.

Izvadite alat, ako je umetnut u uredaiju.

* & o o

Naijpre provucite predvideni alat kroz steznu navrtku @), pre nego $to ga umetnete
u steznu Eauru (B, koja odgovara vratu alata.

*

Pritisnite blokadu vretena @ i drzite je pritisnutom.

¢ Umetnite steznu ¢auru ) u umetak sa navojem i nakon toga zategnite steznu
navrtku @ na navoj kombinovanim kljucem €.

NAPOMENA

> Koristite stranu odvja¢a kombinovanog klju¢a @ za otpustanje i zatezanje zavrtanja
steznih trnova .

Ukljuéivanije i iskljuéivanje/podesavanje podruéja broja obrtaja
Ukljuéivanie i isklju¢ivanje/podesavanije podruéja broja obrtaja

¢ Prebacite prekida¢ za uklju¢ivanje/iskljuéivanje @ u polozaij , 1"

4 Stavite regulator broja obrtaja @ u neki od polozaja izmedu , 1”1 ,MAX".
Iskljuéivanje

4 Prebacite prekidac za ukljugivanje/isklju¢ivanje @ u polozaj ,O".
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Napomene za obradu materijala/alata/podruéje broja obrtaja

B Koristite nastavke za glodanje @ za obradu éelika i gvozda pod maksimalnim brojem

obrfaja.

B |zraéunaijte podruéje broja obrtaja za obradu cinka, legura cinka, aluminijuma i bakra
pokusajima na probnim uzorcima.

B Obraduijte plastiku i materijale sa niskom tackom toplienja u podrugju malog broja

obrtaja.

B Obradujte drvo velikim brojem obrtaja.

W Vriite radove &idcenja, poliranja i ravnanja u podruju srednjeg broja obrtaja.

Slededi podaci su neobavezujuée preporuke. Prilikom rada u praksi, testirajte i sami koji
alat i koje podesavanie optimalno odgovara za materijal koji treba obraditi.

Podesavanje odgovarajuéeg broja obrtaja

Cifra na regulatoru broja obrtaja @

Materijal koji treba obraditi

1-3 Plastika i materijali sa niskom tackom topljenja
4-5 Kamen, keramika

5 Meko drvo, metal

6 Tvrdo drvo

Maks. Celik

Primeri primene/biranje odgovarajuéeg alata

Funkcija Pribor Upotreba Prc_epust o
(min.-maks.)
Burgija za &elik ]k8 :fns .Fr:e?.lsi
Busenje velike brzine Obrada drveta b?)rgiizliz:olsei
(H53) © 10 mm
Nastavci Raznovrsni radovi; npr. izrada
Glodanje |G:J G:,CI 8 izbogina, izdubljivanje, obliko- 18-25
glodanie vanije, izrada Zlebova ili proreza
Graviranje Nost.ovc! P Izrada oznake, amaterski radovi 18-25
graviranje ®
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- . Prepust mm
Funkcija Pribor Upotreba °py
(min.-maks.)
P9|iron]e, uklania- | Metalng getka ® | Uklanjanje rde 9-15
nje rde OPREZ!
aner.‘nte.s.omo . Obrada razlicitog metala i
lagani pritisak Ploce za st .
. o plastike, pogotovo plemeniti 12-18
alatom na radni | poliranje @ ) J !
metali, kao $to su zlato i srebro
predmet.
npr. &idéenje teko pristupagnih
Ci§éen]e Plastiéne Eetke @ p|astiEnih kudistaili Eiic’en]e 9-15
okruzenja brave za vrata
Brusne ploce ® Radovi k?r9§en]d u qutlemf i 12-18
. drvetu, fini radovi na évrstim
Brusenje ) - «
Nastavci za materijalima, kao $to su kera-
- g 10
brusenje ® mika ili legirani celik
Odvajanje Rezne ploce @ | Obrada metala, plastike i drveta 12-18

B Maksimalni preénik sastavlienih brusnih tela, brusnih konusa i brusnih 3tapiéa sa
umetkom sa navojem od 55 mm ne sme da se prekoragi. Maksimalni precnik za
brusni papir-brusni pribor od 80 mm takode ne sme da se prekoraéi.

NAPOMENA

> Maksimalna dozvoliena duZina steznog trna iznosi 33 mm.

B Cuvaite pribor u originalnoj kutiji ili zatite delove pribora od odteéenja na drugagiii

nadin.

B Cuvaijte pribor na suvom mestu i ne u podru&ju agresivnih agensa.

Saveti i trikovi

B Ako primenite previsok pritisak, stegnuti alat moze da pukne i/ili radni predmet moze
da se odteti. Optimalne radne rezultate moZete da ostvarite, tako $to éete voditi alat u
konstantnom podrugju broja obrtaja i slabijim pritiskom na radni predmet.

B Uvek &vrsto drzite uredaj obema rukama prilikom rezanja.

B Postujte podatke i informacije u tabeli, da bi se izbeglo da kraj vretena dodirne
rupi¢asto dno brusnog alata.

PFBS 12 B6
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Odrzavanije i ¢is¢enje

Nije potrebno odrzavanie uredaja.

B Uklonite prljavstinu sa uredaja. U tu svrhu koristite suvu krpu.

B Izvriite kompletan postupak punjenja baterije pre i posle perioda duzeg nekoris¢enja.

B Ukoliko ne koristite litijum-jonsku baterija duze vremena, morate redovno da kontrolisete
stanje napunjenosti. Optimalno stanje napunijenosti je izmedu 50% i 80%. Optimalna
klima skladistenia je hladna i suva.

/\ UPOZORENJE!

B Daijte Vas uredaj na popravku servisu ili kvalifikovanom elektri¢aru, i to samo ori-
ginalnim rezervnim delovima. Na taj nadin se obezbeduije, da sigurnost uredaja
ostaje nepromenjena.

NAPOMENA

> Rezevne delove koji nisu navedeni (kao npr. punja&) mozZete da poruéite preko naseg
kol centra.

Odlaganje
Ne bacajte elekiriéne alate u kuéni otpad!

Prateci simbol precrtane kante za otpad na tockovima znadi da ovaj aparat

podleze direktivi 2012/19/EU. Ova direktiva navodi da ovaj aparat na kraju

svog veka korid¢enja ne smete da odloZite u uobiéajeni kuéni otpad, veé morate
da ga predate na posebno uredenim sabirnim mestima, skladistima za reciklazu ili predu-
ze¢u za upravljanje otpadom. Ovo odlaganie je za Vas besplatno. Cuvaite Zivotnu
sredinu i odlazite struéno.

(]
5 A O moguénostima za odlaganie dotrajalih proizvoda saznacete u
Va3oj opstinskoj ili gradskoj upravi.
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Ne bacajte akumulatore u kuéni otpad!
Neispravni ili istrodeni akumulatori moraju da se recikliraju u skladu sa direkti-
vom 2006/66/EC. Sa baterijama/akumulatorima mora da se postupa kao sa
Liion — posebnim otpadom, i usled toga moraju da se predaju na odlaganje odgovara-
juéim institucijama (prodavnice, specijalizovane prodavnice, javne komunalne
institucije, komercijalna preduzeéa za odlaganje), na ekoloski prihvatljiv nacin. Baterije/
akumulatori mogu da sadrZe otrovne teske metale.

Zbog toga ne bacaite baterije/akumulatore u kuéni otpad, veé ih predajte na zasebno
sakuplianje. Vratite baterije/akumulatore samo u ispraznjenom stanju.

Ukoliko je to moguée bez unistavanja istrodenog aparata, izvadite istrosene baterije ili aku-
mulatore, pre nego 3to istrosen aparat vratite na odlaganie i predaite ih na zasebno saku-

plianje. Kod trajno ugradenih akumulatora, prilikom odlaganija treba napomenuti da apa-

rat sadrzi akumulator.

NAPOMENA

> Ugradena baterija ovog uredaja ne moze da se ukloni u svrhu odlaganija.
> Samo struéno osoblje sme da ukloni ugradenu litijum-jonsku bateriju. Da bi se baterija
uklonila iz kuéidta, baterija mora da bude prazna i zavrtnji na kuéidtu moraju da budu

odvrnuti. Prikljuéci na bateriji moraju da budu pojedinaéno zaredom odvojeni i izolo-
vani.

lokalnih mesta za reciklazu.

Odlozite ambalazu na ekoloski prihvatljiv nacin. Obratite paznju na oznaku
na razli¢itim ambalaznim materijalima i, ako je potrebno, odvojite ambalazne
materijale zasebno. Ambalazni materijali su oznadeni skraéenicama (a) i

a ciframa (b) sa sledeéim znagenjem: 1-7: Plastika, 20-22: Hartija i karton,
80-98: Kompozitni materijal.

@?9 Ambalaza se sastoji od ekoloskih materijala koje moZete da odloZite putem
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Servis
E5E Na stranici www.lidl-service.com mozete preuzeti ovaj i mnoge
2 druge priruénike, video-snimke o proizvodu i softver.
L]
=] Pomocu ovog QR koda mozete ofiéi direktno na Lidlovu servisnu stranicu
(www.lidl-service.com) i uneti broj proizvoda (IAN) 390411_2201 da biste

otvorili uputstvo za upotrebu.

Kako izjaviti reklamaciju?
Molimo Vas:

- da pozovete korisnicki servis: 021 3000 151

- podaliete e-mail na: kompernass@lidl.rs

- posetite najblizu Lidl prodavnicu.

Da bismo osigurali najbrzu asistenciju, molimo da sacuvate fiskalni racun i date ga

na vvid prilikom izjavljivanja reklamacije.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost
rezervnih delova nakon isteka garantog perioda/ perioda saobraznosti. Ukoliko za tim

bude potrebe, putem nase Sluzbe za potrosage mozete proveriti dostupnost rezervnih
delova i opcije za popravku. Hvala na razumevaniju.

GARANCIJA | GARANTNI LIST

Postovani kupci,

Ovim putem Vas upoznajemo sa Vasim pravima i obavezama koje proisticu iz Zakona o

zadtiti potrodada, a u pogledu ostvarivanja prava iz garancije.

Ova garancija ni na koji nain ne utiée, niti isklju&uje prava koja kupac ima u skladu sa

vazedim Zakonom o zadfiti potro3ada po osnovu zakonske odgovornosti prodavea za nesa-

obraznost robe ugovoru koja traje 2 godine od dana kada je roba predata kupcu.

Davalac garancije ovom izjavom preuzima obavezu da kupcima svojih aparata, a pod

uslovima i redosledom definisanim u ovoj izjavi, obezbedi:

— besplatno otklanjanije kvarova u garantnom roku, koji bi nastali kod uobiéajene upo-
trebe ili zbog gresaka u proizvodniji i materijalu, ili

- zamenu aparata kada opravka shodno odredbi prethodne tagke nije moguéa, ili

— povrat novea kada ni zamena aparata shodno odredbi prethodne tacke nije moguda.

Ukupan rok garancije je 3 godine.

Garantni rok poginje da vazi od datuma kupovine proizvoda, odnosno od prijema istog od

strane kupca, a $to se dokazuje fiskalnim ragunom.

Garancija vazi na teritoriji Republike Srbije.

Kupac moze da izjavi reklamaciju usmeno u nekom od prodainih objekata Lidl Srbija KD,

odnosno telefonom, pisanim putem ili elektronskim putem na kontakte kompanije Lidl Srbija

KD, uz dostavu raéuna na uvid.
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U cilju ispravnog funkcionisanja uredaj se koristi u skladu sa njegovom namenom i Uput-
stvom za upotrebu.

Na osnovani zahtev kupca, koji je izjavljen u garantnom roku i u skladu sa uslovima iz ove
Izjave, prodavac ée izvriiti otklanjanje kvarova i nedostataka na proizvodu ili druge radnje u
skladu sa ovom Izjavom, a u roku predvidenom Zakonom.

Garantni uslovi

Pre obracanja prodavcu za tehnicku pomoé, potrebno je proveriti ispravnost instalacije i
ostalih potrebnih uslova naznaéenih u Uputstvu za upotrebu.

Kupac je duzan da prodavcu preda sve pripadajuée delove uredaja koje je preuzeo u tre-
nutku kupovine.

Popravke u roku garancije

Garancija vazi pogev od dana kada je proizvod predat kupcu, a koja se utvrduje na
osnovu fiskalnog raéuna. U garantnom periodu davalac garancije, odnosno prodavac je u
obavezi da otkloni tehnigke kvarove koji bi nastali kod uobi¢ajene upotrebe ili zbog gre-
$aka u proizvodniji i materijalu, bez naknade i u zakonskom roku. Ukoliko opravka nije
moguéa, davalac garancije, odnosno prodavac je ovlaiéen i duzan da sprovede druge
radnje u skladu sa ovom Izjavom.

Lidl i proizvodaé nisu u moguénosti da garantuju obezbedivanie servisiranja i dostupnost
rezervnih ili zamenskih delova van postupka ostvarivanja prava iz garancije/zakonske
odgovornosti za saobraznost. Ukoliko za tim bude potrebe, putem nase Sluzbe za potro-
$age mozete proveriti dostupnost rezervnih delova i opcije za popravku. Hvala na razume-
vanju.

Garancija ne vazi u sledeéim sluéajevima:
1. Ukoliko prodavcu uz uredaij nije prilozen fiskalni racun ili drugi dokaz o kupovini koji
sadrzi datum prodaije.

2. Ukoliko je kvar prouzrokovan udarom groma, strujnim udarom ili sli¢nim delovanjem
spoljne sile na sam uredaj (pozar, poplava, naponski udar...).

3. Ukoliko su nastali kvarovi i oste¢enja na uredaju posledica delovanja spoljnih uticaja,
kao 3to su: velika vlaga, previsoka i suvie niska temperatura (pucanje cevi usled smrza-
vanja, odte¢enja gumenih delova, rdanije, itd.)

. Ukoliko uredaj nije koridéen u skladu sa Uputstvom za upotrebu.

. Ukoliko je uredaj poku3alo da popravi treée neovlaiéeno lice.

. Ukoliko uredaj nije koriséen u skladu sa namenom.

. Ukoliko je &id¢enje i odrzavanje uredaja uradeno protivno Uputstvu za upotrebu.

. Ukoliko je uredaij korid¢en u profesionalne svrhe.

VO © N O 0 M

. Ukoliko uz proizvod nisu predati svi pripadajuéi delovi proizvoda koje je kupac preuzeo
u trenutku kupovine.
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Garantni rok ne vazi kod

- normalnog trodenja kapaciteta akumulatora

- komercijalne upotrebe proizvoda

- ostecenia ili izmena proizvoda od strane kupca

- nepostovanja propisa u pogledu bezbednosti i odrzavanija, gredaka u rukovaniju

- Steta usled elementarnih nepogoda

Naziv proizvoda

Aku precizna busilica-brusilica 12 V

Model

PFBS 12 B6

IAN / Serijski broj

390411_2201

Proizvodag

KOMPERNASS HANDELS GMBH,
BURGSTRASSE 21, 44867 BOCHUM, NEMACKA

WWw. kompernoss.com

Ovladéeni serviser

ICOM COMMUNICATIONS doo,
Novosadski put 68, 21203 Veternik, Republika Srbija,
tel. 021 3000 151, mob. 060 4800 473,

e-mail: kompernass@lidl.rs

Datum predaje robe potrodacu

datum sa fiskalnog rauna

Uvozi i stavlja u promet

Lidl Srbija KD, Prva juzna radna 3,
22330 Nova Pazova, Republika Srbija,
tel. 0800-300-180, e-mail: kontakt@lidl.rs
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Prevod originalne Izjave o uskladenosti

Mi, preduze¢e KOMPERNASS HANDELS GMBH, lice odgovorno za dokumentaciju: g.
Semi Uguzlu, BURGSTR. 21, 44867 BOHUM, NEMACKA, ovim izjavljujemo da je ovaj

proizvod u skladu sa sledeéim standardima, normativnim dokumentima i direktivama EZ:
Direktiva za masine (2006/42/EC)

Elekiromagnetna kompatibilnost (2014/30/EU)

RoHS direktiva (2011/65/EU)*

* Iskljugivu odgovornost za izdavanje ove Izjave o uskladenosti snosi proizvodag. Gore opisan
predmet Izjave ispunjava propise Direktive 2011/65/EU Evropskog parlamenta i saveta od 8. juna
2011. za ograniéenje upotrebe odredenih opasnih materija u elekiri¢nim i elektronskim uredajima.

Primenjeni harmonizovani standardi
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN [EC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Oznaka tipa masine: Aku precizna busilica-brusilica 12 V PFBS 12 B6
Godina proizvodnije: 06-2022.
Serijski broj: IAN 390411_2201

Bohum, 18.01.2022.

S 2
P £ -//Ml/
’,,';/t 4 c €

Semi Uguzlu
- Menadzer kvaliteta -

Zadrzavamo pravo na tehnicke izmene u svrhu daljeg razvoja proizvoda.
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MASINA DE GAURIT SI SLEFUIT FIN, CU ACUMULATOR
12V PFBS 12 B6

Introducere

Felicitari pentru achizifionarea noului dvs. aparat. Afi decis s& alegefi un produs de calitate
superioard. Instructiunile de utilizare fac parte integrantd din acest produs. Acestea cuprind
informatii importante privind siguranta, utilizarea si eliminarea. Inainte de utilizarea produ-
sului, familiarizati-vd cu toate indicafiile privind utilizarea si siguranta. Utilizati produsul
numai in modul descris si numai in domeniile de utilizare mentionate. In cazul transmiterii
produsului unei alte persoane, predati-i toate documentele aferente acestuia.

Utilizarea conform destinatiei

Masina de slefuit si ggurit de precizie cu acumulator este destinatd utilizarii impreund cu
accesoriile corespunzatoare (astfel cum sunt livrate) la g&urireq, frezarea, gravarea, poli-
zareaq, curdfareq, slefuirea, debitarea materialelor precum lemnul, metalul, plasticul, cera-
mica sau piatra, in spatii uscate. Orice alt§ utilizare sau modificare a aparatului este consi-
deratd a fi neconformd si atrage pericole considerabile de accidentare. Producé&torul nu isi
asumd rdspunderea pentru prejudiciile rezultate in urma unei utiliz&ri care contravine desti-
nafiei. Este interzis& utilizarea aparatului in scopuri comerciale.

Dotare

Masing de gdurit si slefuit fin, cu acumulator
@ Dispozitiv de reglare a turafiei

@ lLed acumulator

© Comutator PORNIT/OPRIT

O Mufa de incércare

@ Pivlita de strangere

O Piulita olandeza

@ Dispozitiv de blocare a axului

Dispozitiv de incércare acumulator (a se vedea fig. A)
© Cablu de incdrcare USB

Accesorii (a se vedea fig. B)

© 6 burghie HSS

D 2 dornuri de strangere pentru fixarea sculei
@ 3 discuri de polizat

@ 4 discuri de slefuit

® 1 perie din metal

@ 16 discuri de debitare
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® 5 bucse de strangere
D 2 perii din plastic

® 3 bituri de frezat

O 2 bituri de gravat

O 5 bituri de slefuit

@) 1 cheie combinatd

Furnitura

1 masing de gdurit si slefuit fin, cu acumulator 12V
1 cablu de incarcare USB (USB tip C la USB tip A)
1 set de accesorii (50 de piese)

1 exemplar instructiuni de utilizare

Date tehnice
Model PFBS 12 Bé

Tensiune nominald 12 V == (tensiune continud)
Turafia nominal& la mers in gol n 5000-25000 min’

Diametru max. discuri 25 mm

Zona de tensionare a mandrinei de gdurit diametrul max. 3,2 mm
Capacitate 1300 mAh

Acumulator (integrat) LITIU-ION

Celule 3

Valoarea emisiei de zgomot
Valoarea mdsuratd pentru zgomot determinatd conform EN 60745.
Nivelul de zgomot evaluat A al sculei electrice este in mod tipic de:

Nivelul presiunii acustice LpA = 61,8 dB (A)
Incertitudine KPA = 3 dB
Nivelul puterii acustice Ly, = 72,8 dB(A)
Incertitudine K Ky= 3 dB

Purtati echipament de protectie auditiva!
Valoarea totala a vibratiilor a, o= 1,216 m/s?
Incertitudine K= 1,5 m/s?

INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emisie a zgomotului indicate au fost

mdsurate conform unei proceduri de verificare standardizate si pot fi utilizate pentru
compararea sculelor electrice.
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INDICATIE

> Valorile totale ale vibratiilor si valorile de emisie a zgomotului indicate pot fi utilizate
si pentru o evaluare preliminard a expunerii.

/\ AVERTIZARE!

> Emisiile de vibratie si zgomot pot devia in timpul utilizérii efective a sculei electrice fat&
de valorile indicate, in functie de modul in care scula electricd este utilizatd, in special
in funcfie de tipul piesei de prelucrat.

> Tncercafi s& mentineti sarcina la un nivel cat mai redus. Méasuri exemplificative pentru
reducerea expunerii la vibrafii sunt purtarea manusilor in timpul utilizarii sculei si limi-
tarea timpului de lucru. in acest scop, trebuie luate in considerare toate componentele
ciclului de functionare (de exemplu perioadele in care scula electricd a fost opritd si
perioadele in care, desi a fost pornitd, a functionat f&rd sarcing).

Indicatii generale de siguranta pentru sculele electrice
/\ AVERTIZARE!

> Citifi toate indicafiile de sigurantd si instrucfiunile. Nerespectarea indicatiilor

|||| de siguran}d si a instructiunilor poate cauza electrocutare, incendiu si/sau

raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de siguranta si instructiunile pentru consultarea ulteri-
oara.

Notiunea de ,sculd electrica” utilizatd in indicatiile de sigurantd se referd la sculele elec-
trice alimentate de la refea (cu cablu de alimentare) si la sculele electrice cu acumulatori
(fara cablu de alimentare).

1. Siguranta zonei de lucru

a) Pa&strati zona de lucru curatd si bine iluminatd. Dezordinea si zonele de lucru iluminate
necorespunzdtor pot conduce la accidentdri.

b) Nu lucrati cu scula electrica in medii cu potential exploziv in care se gésesc lichide,
gaze sau pulberi inflamabile. Sculele electrice produc scantei care pot aprinde pulberea
sau vaporii.

c) In timpul utiliz&rii sculei electrice fineti la distantd copiii si alte persoane. Dacd sun-
tefi distras, putefi pierde controlul asupra aparatului.

2, Siguranta electrica

a) Fisa de racord a sculei electrice trebuie s& se potriveascd in prizd. Stecdrul nu
trebuie modificat in niciun fel. Nu folositi adaptoare impreund cu scule electrice
protejate prin impdmantare. Stecdrele nemodificate si prizele adecvate reduc riscul
de electrocutare.
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b) Evitati contactul corpului cu suprafetele imp&mantate precum tevi, calorifere, ara-
gaze si frigidere. In cazul in care corpul dumneavoastrd este legat la pamént, existd
un risc de electrocutare crescut.

c) Nu expuneti sculele electrice ploii sau umezelii. P&trunderea apei intr-un aparat elec-
tric creste riscul de electrocutare.

d

Nu utilizati cablul intr-un alt scop decét cel destinat, de exemplu, pentru a trans-
porta sau pentru a suspenda scula electricd sau pentru a trage stecérul din priza.
Feriti cablul de temperaturi ridicate, ulei, muchii ascutite sau de piese ale aparatului
aflate in miscare. Cablurile deteriorate sau incurcate cresc riscul de electrocutare.

Atunci cand lucrafi cu o sculd electrica in aer liber, utilizati numai prelungitoare
care sunt permise pentru uzul in exterior. Utilizarea unui cablu prelungitor adecvat
pentru uzul in exterior reduce riscul de electrocutare.

e

f) Daca utilizarea sculei electrice intr-un mediu umed este inevitabild, utilizati un intre-
rupdtor de protectlie contra curentilor vagabonzi. Utilizarea unui intrerupdtor de pro-
tectie contra curentilor vagabonzi reduce riscul de electrocutare.

3. Siguranta persoanelor

o

Fiti mereu precaut, fifi atent la ceea ce faceti si actionati in mod rafional atunci cénd
lucrati cu o sculd electricd. Nu utilizati sculele electrice dacd sunteti obosit sau daca
vé& aflati sub influenta drogurilor, alcoolului sau a medicamentelor. Un moment de
neatentie in timpul utilizrii sculei electrice poate duce la raniri grave.

Purtati echipament individual de protecfie si intotdeauna ochelari de protectie.
Purtarea de echipament individual de protecfie precum masc& antipraf, incélfe-

minte de protectie antiderapantd, cascd de protectie sau echipament de protec-
tie auditivd, in functie de tipul si utilizarea sculei electrice, reduce riscul de ranire.

C

)

d

Evitati punerea in functiune neintentionatd. Asigurati-vé c& scula electrica este
opritd inainte de a o conecta la alimentarea cu curent si/sau la acumulator, inainte
de a o lua in ména sau de a o transporta. Transportul sculei electrice cu degetul pe
comutator sau conectarea aparatului deja pornit la alimentarea curentului electric poate
conduce la accidente.

Indepartati sculele de reglare sau cheile inainte de a porni scula electrica. O sculd
sau o cheie care se afl& intr-o piesd rotativé a aparatului poate provoca v&tdmari.

Evitati pozitile anormale ale corpului. Asigurati o pozitie fix& si pastrati-vé echilibrul
in orice moment. Astfel putefi controla mai bine scula electricd in situatii neasteptate.

e

f) Purtati imbréc@minte adecvatd. Nu purtati imbrécéminte larga sau bijuterii. Tinefi
parul, imbr&cdmintea si manusile departe de componentele mobile. Imbrécdmintea
largd, bijuteriile sau pdrul lung pot fi agdtate de componentele mobile.

9 | P gp gal p

Dacé pot fi montate dispozitive de aspirare si de captare a prafului, asigurati-va cé
acestea sunt racordate si c& sunt utilizate corect. Utilizarea unui dispozitiv de aspirare
a prafului poate reduce expunerea la pericole provocate de praf.

9
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4, Utilizarea si manevrarea sculei electrice

a) Nu suprasolicitati aparatul. Utilizati pentru lucrarea dvs. scula electrica destinata
respectivei lucrdri. Cu scula electricd adecvatd lucrati mai bine si mai sigur in domeniul
de putere specificat.

b) Nu utilizati nicio sculd electricd al carei comutator este defect. O sculd electrica care
nu mai permite s& fie pornitd sau opritd, este periculoasd si trebuie reparata.

c) Scoateti stecarul din prizé si/sau indepértati acumulatorul inainte de a efectua
reglaje la aparat, de a schimba accesoriile sau de a pune aparatul deoparte.
Aceastd mdsurd de precautie impiedicd pornirea neintenfionatd a sculei electrice.

d) Nu péstrati sculele electrice neutilizate la indeména copiilor. Nu permiteti ca apara-
tul s& fie utilizat de persoane care nu sunt familiarizate cu aparatul sau care nu au
citit aceste instructiuni. Sculele electrice sunt periculoase dacd sunt utilizate de per-
soane farg experientd.

e) Tngrijifi cu atentie sculele electrice. Verificati dacd componentele mobile functio-
neazd ireprosabil si dacd nu se blocheazd, daca existd componente rupte sau dete-
riorate astfel incét s& fie afectatd functionarea sculei electrice. inainte de utilizarea
aparatului solicitati repararea componentelor deteriorate. Multe accidente sunt pro-
vocate de intrefinerea necorespunzatoare a sculelor electrice.

f) Mentineti sculele de t&iere ascutite si curate. Sculele de tdiere ingrijite cu atentie, cu
muchii de tdiere ascufite, se blocheazd mai rar si sunt mai usor de controlat.

g) Utilizati sculele electrice, accesoriile, capetele atasabile etc. conform acestor
instructiuni. in acelasi timp aveti in vedere conditiile de lucru si activitatea pe care
trebuie s& o executati. Utilizarea sculelor electrice pentru alte aplicatii decét cele pre-
vazute poate duce la situafii periculoase.

5. Utilizarea si manevrarea sculei cu acumulator

a) Incércati acumulatorii numai in incércdtoare recomandate de producétor. Un incar-
cdtor destinat unui anumit tip de acumulatori prezintd pericol de incendiu dacd este
utilizat cu alti acumulatori.

b) Utilizati in sculele electrice numai acumulatorii prevazuti in acest sens. Utilizarea
altor acumulatori poate provoca réniri si pericol de incendiu.

c) Acumulatorul neutilizat nu trebuie s intre in contact cu agrafe de birou, monede,
chei, cuie, suruburi sau alte obiecte metalice mici care ar putea provoca o suntare a
contactelor. Un scurfcircuit intre contactele acumulatorului poate provoca arsuri sau un
incendiu.

d) Tn cazul unei utilizéri necorespunzétoare, din acumulator poate iesi lichid. Evitati
contactul cu lichidul. In cazul unui contact accidental, spélati cu ap&. Dacé lichidul
intrd in contact cu ochii, consultati suplimentar un medic. Lichidul scurs din acumula-
tor poate provoca iritatii la nivelul pielii sau arsuri.
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Q PRECAUTIE! PERICOL DE EXPLOZIE!

Nu incércati niciodata bateriile care nu sunt reincércabile.

de

§% %
max.50C Protejati acumulatorul impotriva céldurii,

exemplu, inclusiv fata de radiatia solara indelungatg, foc, apa

si umezeald. Pericol de explozie.

6.

a)

Service

Solicitati repararea sculei dvs. elecirice numai de cétre personal calificat si numai
cu piese de schimb originale. Astfel se asigur& mentinerea sigurantei sculei electrice.

Indicatii de siguranté pentru toate aplicatiile

Indicatii de sigurantd comune pentru slefuire, slefuire cu hartie abraziva, lucrul ¢
u periile metalice, polizare, frezare sau debitare cu disc abraziv

a)

b

C

d

e

f)

Aceastd sculd electrica este destinatd utilizarii ca masing de slefuit, masing de sle-

fuit cu hartie abrazivé, perie metalicd, polizor, pentru frezare si masing de debitat
cu disc abraziv. Respectati toate indicatiile de sigurantd, instructiunile, ilustratiile si

specificatiile furnizate impreund cu aparatul. Nerespectarea urm&toarelor instructiuni
poate provoca electrocutare, incendiu si/sau rénirea gravd.

Nu utilizati accesorii care nu sunt special previzute sau recomandate de producs-
tor pentru aceastd sculd electrica. Faptul c& reusifi s& fixati un accesoriu la scula elec-
tric& nu garanteazd utilizarea sigurd a acesteia.

Turatia admisd a accesoriului trebuie s& fie cel putin egald cu turatia maximé speci-
ficatd pentru scula electricd. Accesoriile care se rotesc mai repede decét turafia
admisd se pot avaria si pot fi aruncate din aparat.

Diametrul exterior si grosimea accesoriului trebuie s& corespunda dimensiunilor
indicate pentru scula dvs. electrica. Accesoriile dimensionate eronat nu pot fi protejate
sau controlate suficient.

Discurile de slefuit, tamburii de slefuit sau alte accesorii trebuie s& se potriveasca
exact la arborele de slefuit sau la bucsa de stréngere a sculei dvs. electrice. Acceso-
rille care nu se potrivesc exact la sistemul de prindere a sculei electrice se rotesc neuni-
form, vibreaza foarte puternic si pot provoca pierderea controlului.

Discurile montate pe un dorn, cilindrii de slefuit, sculele de tgiere sau alte accesorii tre-
buie introduse complet in bucsa de strdngere sau mandrina de stréngere. ,Proemi-
nenta”, respectiv partea liberd a dornului dintre corpul abraziv si bucsa de strén-
gere sau mandrina de stréngere trebuie s& fie minime. Dacd dornul nu este tensionat
suficient sau dacd corpul abraziv este prea departe in fatd, accesoriul se poate desface si
poate fi aruncat cu vitezd ridicatd.
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g) Nu utilizati accesorii deteriorate. Verificati accesoriile inaintea fiecarei utilizéri: dis-

h

k

curile de slefuit in privinta degradarii si fisurilor, tamburii de slefuit in privinta fisuri-
lor sau uzurii excesive, periile metalice in privinta sGrmelor desfdcute sau rupte.
Dacd scula electricd sau accesoriul cade, verificati dacd s-a deteriorat sau utilizati
un accesoriu nedeteriorat.

Dupd verificarea si montarea accesoriului mentinetfi-vé atdt dvs., cét si persoanele
care se afld in apropiere in afara zonei de rotatie a accesoriului si permiteti functio-
narea aparatului timp de un minut la turafie maxim&. Cele mai multe accesorii deteri-
orate cedeazd in timpul acestui test.

Purtati echipament individual de protectie. in funcfie de aplicatie utilizati o masca faci-
al& completd, protectie pentru ochi sau ochelari de protectie. Dacd este cazul, purtati
mascd antipraf, echipament de protectie a auzului, ménusi de protectie sau sorf spe-
cial care s& mentind la distantd particulele rezultate la slefuire si cele de material.
Ochii trebuie protejati impotriva proiectdrii fragmentelor de material rezultate la diverse
aplicafii. Masca antipraf sau masca de protecfie respiratorie trebuie s& filtreze praful
degajat. Expunerea indelungatd la zgomot puternic poate provoca pierderea auzului.

Asigurati-va cd celelalte persoane se afld la o distantd sigurd fatd de zona dvs. de
lucru. Toate persoanele care pé&trund in zona de lucru trebuie s& poarte echipament
individual de protectie. Fragmentele din piesa de prelucrat sau accesoriile avariate pot fi
proiectate, provocand raniri chiar si in afara zonei de lucru directe.

Tinefi aparatul numai de suprafetele de prindere izolate atunci cdnd executati
lucréri in cadrul c&rora accesoriul poate intra in contact cu cabluri electrice ascunse
sau cu propriul cablu de alimentare. Contactul cu un cablu conducétor de tensiune
poate pune sub tensiune si componentele metalice ale aparatului, puténd provoca elec-
trocutarea.

Tineti intotdeauna strdns scula electricd in momentul pornirii. La accelerarea la tura-
fia maximd&, cuplul de reactie al motorului poate duce la rotirea sculei electrice.

Daca este posibil, utilizati cleste cu surub pentru a fixa piesa de prelucrat. Nu tineti
niciodatd o piesd micd de prelucrat intr-o mand si scula electrica in cealaltd méng,
in timp ce o utilizati. Prin fixarea prin tensionare a pieselor mici de prelucrat aveti
ambele maini libere pentru un control mai bun al sculei electrice. La debitarea pieselor
de prelucrat rotunde precum dibluri din lemn, tije sau conducte, acestea au tendinta s&
se rostogoleascd, scula electricd putdndu-se astfel bloca si propulsa spre dvs.

m) Mentineti cablul de racordare departe de accesoriile aflate in rotatie. Dacd pierdeti

controlul asupra aparatului, cablul se poate rupe sau poate fi prins, iar ména sau bratul
dvs. pot fi apucate de accesoriul aflat in rotatie.
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n) Nu l&safi niciodatd din méand scula electricd inaintea opririi complete a accesoriu-
lui. Accesoriul aflat in rotatie poate atinge suprafata de depunere si poate provoca pier-
derea controlului asupra sculei electrice.

o

Dupd schimbarea accesoriilor sau a setdrilor, stréngeti bine la aparat pivlita bucsei
de strdngere, mandrina de strdngere sau diferitele elemente de fixare. Elementele
de fixare slabite se pot deplasa in mod neasteptat si pot duce la pierderea controlului;
componentele nefixate, aflate in rotatie sunt proiectate in afard in mod violent.

Nu lasati scula electrica s& functioneze in timp ce o transportati. Imbracdmintea dvs.

p

poate fi apucatd accidental de accesoriul aflat in rotafie, ranindu-va grav.

Curdtati in mod regulat fantele de aerisire ale sculei dvs. electrice. Ventilatorul moto-
rului aspird praf in carcasd, iar acumuldrile considerabile de pulbere metalica pot

q

cauza pericole de naturg electricd.

r) Nu utilizati scula electrica in apropierea materialelor inflamabile. Scénteile pot
aprinde aceste materiale.

s) Nu utilizati accesorii care necesitd agenti de rdcire lichizi. Utilizarea apei sau a altor
agenti de rdcire lichizi poate provoca electrocutarea.

Indicatii complementare de siguranté pentru toate aplicatiile

Indicatii de siguranta privind reculul

Reculul reprezint& reactia bruscd provocatd de accesoriul in rotatie prins sau blocat, pre-
cum discul de slefuit, banda de slefuit, peria metalicd etc. Prinderea sau blocarea provoaca
oprirea bruscd a accesoriului aflat in rotatie. Astfel, scula electricd este antrenatd in mod
necontrolat in sens invers direcfiei de rotatie a accesoriului.

De exemplu, atunci cénd un disc de slefuit se agatd sau se blocheazd in piesa de prelucrat,
marginea discului care p&trunde in piesd se poate bloca in aceasta, discul de slefuit
putdnd fi aruncat sau provoca recul. in aceastd situafie, discul de slefuit se deplaseaza
cdtre operator sau dinspre acesta, in functie de direcfia de rotafie a discului in punctul de
blocare. Tn acest caz este posibild, de asemenea, ruperea discurilor de slefuit.

Reculul reprezint& consecinta utiliz&rii eronate sau defectuoase a sculei electrice. Reculul
poate fi evitat adopténd mé&suri de precautie adecvate, precum cele descrise in continuare.

a) Tineti scula electrica ferm si pozitionati corpul si bratele astfel incét s& puteti contra-
cara forta reculului. Operatorul poate controla forta reculului prin mésuri de precautie
adecvate.

b) Lucrati cu deosebitd atentie in zona colfurilor, muchiilor ascutite etc. Evitati ricosa-
rea accesoriilor de la piesa de prelucrat si blocarea acestora. Accesoriul aflat in
rotatie tinde s& se blocheze la coluri, muchii ascufite sau céind ricoseazd. Acest lucru
provoacd pierderea controlului sau reculul.
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c) Nu utilizati pénze de ferastrau dintate. Astfel de accesorii provoacé adesea recul sau
pierderea controlului asupra sculei electrice.

d

Dirijati intotdeauna accesoriul in material in aceeasi directie in care muchia de tdiere
paraseste materialul (corespunde aceleiasi directii in care sunt eliminate aschiile).
Dirijarea sculei electrice in directie gresitd determind iesirea muchiei de tdiere a accesoriu-
lui din piesa de prelucrat, scula electricd fiind astfel tras& in aceastd directie de avans.

e) Strdngeti intotdeauna piesa de prelucrat la utilizarea pilelor rotative, a discurilor de
debitare, a sculelor de frezare la vitez& mare sau a sculelor de frezare a metalului
dur. Chiar si in cazul unei inclin&ri reduse in canelurd, aceste accesorii se blocheaza si
pot provoca recul. La blocarea unui disc de debitare, de obicei acesta se rupe. La blo-
carea pilelor rotative, sculelor de frezare la vitezd mare sau a sculelor de frezare a
metalului dur, accesoriul poate s&ri din canelurd si poate duce la pierderea controlului

asupra sculei electrice.

Indicatii suplimentare de siguranta pentru slefuire si debitare
cu disc abraziv

Indicatii speciale de siguranté pentru slefuire si debitare cu disc abraziv

a) Utilizati numai corpurile abrazive omologate pentru scula dvs. electrica si doar
pentru aplicatiile recomandate. Exemplu: nu slefuiti niciodatd cu suprafata laterald
a unui disc de debitare. Discurile de debitare sunt prevézute pentru tdierea materialului
cu marginea discului. Acfiunea fortei laterale asupra corpurilor abrazive le poate rupe.

b) Pentru pietre de slefuit conice si drepte cu filet utilizati numai dornuri nedeteriorate,
cu dimensiunea si lungimea corespunzétoare, féra degajare pe umér. Dornurile
adecvate impiedicd posibilitatea ruperii.

Evitati blocarea discului de debitare sau exercitarea unei presiuni prea ridicate.
Nu executafi tdieturi cu addncime excesiva. Suprasolicitarea discului de debitare
sporeste sarcina si tendinfa de gripare sau blocare si astfel, posibilitatea reculului sau a

C

ruperii corpului abraziv.

d) Evitali pozitionarea mdinii in fata si in spatele discului de debitare aflat in rotatie.
Atunci cand deplasati discul de debitare din piesa de prelucrat in direcfia opus& mainii
dvs., in caz de recul, scula electricd se poate propulsa cu discul aflat in rotatie direct
spre dvs.

e) Tn cazul blocarii discului de debitare sau al intreruperii activitatii, oprifi aparatul si
mentineti-l stabil pand la oprirea discului. Nu incercati niciodatd s& scoateti discul
de debitare aflat incd in functiune din taieturd, deoarece altfel se poate produce
recul. Identificafi si remediati cauza blocdrii.

f) Nu reporniti scula electricd cét timp aceasta se afl& in piesa de prelucrat. Inainte de
a continua cu grij& tdierea, permiteti discului de debitare s& atingd turafia maximé.

Altfel, discul se poate agdta, poate sari din piesd sau poate cauza recul.
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g) Sprijiniti placile sau piesele de prelucrat de mari dimensiuni pentru a reduce la mini-
mum riscul unui recul prin blocarea discului de debitare. Piesele de prelucrat de mari
dimensiuni se pot curba sub propria lor greutate. Piesa de prelucrat trebuie sprijinitd in
ambele pérti ale discului, atét in apropierea fantei, cét si la margine.

"

Manifestati precautie deosebitd in special la tdierea ,buzunarelor” in pereti sau a
altor zone f&ra vizibilitate. Discul de debitare introdus poate intdlni conducte de gaz
sau de apg, cabluri electrice sau alte obiecte, provocénd recul.

h

Indicatii suplimentare de siguranté pentru lucrul cu periile metalice

Indicatii speciale de siguranté pentru lucrul cu periile metalice

a) Refineti c& periile metalice pierd fragmente de sérmd si pe durata utilizérii normale.
Nu suprasolicitati peria exercitdnd o presiune prea ridicatd. Fragmentele de sarma
proiectate pot p&trunde foarte usor in imbr&cdmintea subtire si/sau in piele.

b) inainte de utilizare permitefi funcfionarea periilor timp de minimum un minut la viteza
de lucru. Aveti grijé ca in acest timp s& nu se afle nicio altd persoand in fata sau pe
aceeasi linie cu peria. in timpul rodajului pot fi proiectate fragmente de sarmé desprinse.

c) Indreptati peria metalicé in sens invers fatd de dvs. La lucrdrile cu aceste perii pot fi
proiectate cu vitez& mare particule mici si fragmente infime de sarmd si pot p&trunde in
piele.

Deservirea

B Nu folositi niciodatd aparatul in alt scop si utilizati-l numai cu piese/accesorii origi-
nale. Utilizarea altor piese sau accesorii decdt cele recomandate in instructiunile de
utilizare poate constitui pericol de rdnire.

Incércarea acumulatorului integrat

/\ AVERTIZARE!

> Cablul de incdrcare sau conexiunile defecte trebuie inlocuite de cdtre personal de
specialitate autorizat sau de cdtre serviciul pentru clienfi.

Feriti cablul de incarcare de suprafete fierbinti si muchii ascutite.

Asigurati-vé c& nu afi tensionat prea tare sau cd nu ati indoit cablul de inc&rcare.
Utilizati numai cablul de inc&rcare livrat pentru inc&rcarea aparatului.

Nu incéreati aparatul la un port USB al unui calculator sau laptop.

yvyvYyYYvyy

Incéreati acumulatorul intern al aparatului numai in spatii interioare uscate.

INDICATIE

> Acumulatorul nou sau neutilizat timp indelungat trebuie incarcat inaintea primei
utilizari/reutilizarii. Acumulatorul atinge capacitatea maxim& dupd cca 3-5 cicluri
de inc&rcare. Un proces de inc&rcare dureazd cca 60 minute.
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Pornirea procesului de incércare
4 Conectati fisa USB fip C a cablului de incdrcare USB @ la mufa de incércare @
a aparatului.

4 Conectdti fisa USB tip A a cablului de incércare USB @) la un adaptor USB
(5V.<4A)

¢ Conectati adaptorul USB la o sursd de curent.

Acumulatorul este incércat atunci cand ledul acumulatorului @ indicd ROSU/
PORTOCALIU/VERDE.

Terminarea procesului de incércare

¢ Deconectati adaptorul USB de la sursa de curent.

¢ Deconectati cablul de incércare USB @ de la mufa de incércare @ a aparatului.

/\ PRECAUTIE!
> Nu incareatfi niciodatd a doua oard acumulatorul imediat dup& procesul de incar-
care. Existd pericolul suprainc&rcdrii acumulatorului.

Citirea nivelului acumulatorului
Nivelul, respectiv puterea reziduald sunt afisate de ledul acumulatorului @
cand aparatul este pornit dup& cum urmeaza:
ROSU/PORTOCALIU/VERDE = nivel maxim de inc&rcare
ROSU/PORTOCALIU = nivel mediu de incdrcare
ROSU = nivel scdzut de incdrcare - incdrcati acumulatorul
Introducerea/inlocuirea sculei/bucsei de strangere
4 Actionati dispozitivul de blocare a axului @ si menfinefi- apdsat.
Rofifi piulifa de stréangere @ péand cand se blocheazé piedica.

Desfaceti de la filet piulifa de strangere @ cu cheia combinatd @) de pe filet.

Dacd este cazul, indepdrtati scula introdusd.

* & o o

Mai intdi impingeti scula prevdzutd prin piulifa de strangere @ inainte de a o introduce
in bucsa de straingere ) corespunzdtoare pentru coada sculei.

¢ Actionafi dispozitivul de blocare a axului @
si menfineti- apdsat.

¢ Introducefi bucsa de strangere @ in accesoriul cu filet si apoi insurubati bine pe filet
piulifa de straingere @ cu ajutorul cheii combinate €.

> Utilizafi latura cu surubelnité de la cheia combinatd @ in vederea desfacerii si stran-
gerii surubului dornurilor de strangere (.
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Pornirea si oprirea/reglarea domeniului de turatie

Pornirea/reglarea domeniului de turatie
¢ Pozitionati comutatorul PORNIT/OPRIT @ pe ,|”.

¢ Asezafi dispozitivul de reglare a turafiei @ intr-o pozitie intre , 1" si ,MAX".

Oprirea
¢ Pozitionafi comutatorul PORNIT/OPRIT @ pe ,O".

Indicatii privind prelucrarea materialului/scula/

domeniul de turatie

B Utilizati biturile de frezare ) in vederea prelucrdrii ofelului si a fierului la turafia
maxima.

B Determinati domeniul de turatie pentru prelucrarea zincului, aliajelor de zinc, aluminiului
si cuprului prin teste pe piese de probd.

B Prelucrati materiale plastice si materiale cu punct de topire sc&zut la un domeniu redus
al turdtfiei.

B Prelucrati lemnul la turdfii ridicate.

B Efectuafi lucrdrile de cur&fare, polizare si lustruire la turatie medie.

Urmatoarele specificatii reprezinté recomanddri cu caracter orientativ. in cadrul lucrarilor

practice verificati si individual care sculd si care setare este adecvatd pentru materialul de
prelucrat.

Reglarea turatiei adecvate

Cifra de la dispozitivul de reglare a turatiei @ | Materialul de prelucrat

1.3 Plastic si materiale cu punct de topire
scazut

4-5 Piatrd, ceramica

5 Lemn de esent& moale, metal

6 Lemn de esent& tare

Max. Otel
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Exemple de utilizare/selectarea sculei adecvate

Proeminen{d mm

Functia Accesorii Utilizarea .
(min-max)
18-25 la cel
- ) mai mic burghiu
Gdurire Burghie HSS @ Prelucrarea lemnului . 9
proeminenta este
de 10 mm
Bituri de Lucrari diverse; de exemplu bol-
ituri . L
Frezare frezat ® tirea, adancirea, modelarea, 18-25
Z
realizarea de caneluri sau fante
Gravare Bituri de Efectuarea marcaijelor, lucrdri 18-25
gravat @® de bricolaj
) Perie din y .
Lustruire, curdfare | 41 ® curdtarea de rugind 9-15
rugind PRECAU-
TIE! Apdsafi numai Prelucrarea diferitelor metale si
Usor cu scula pe Discuri de materiale plastice, in special 12-18
pieso de prelucrat polizat @ metale prefioase, precum aurul
sau argintul
De exemplu curdtarea carcase-
Curdtare Perii din lor din plastic greu accesibile 915
’ plastic © sau zonei inconjurdtoare a unei
broaste de usa
DiSCl-Jri de Lucrdri de slefuire a pietrei, 12-18
Slefuirea slefuit @ lemnului, lucréri fine pe materi-
’ Bituri de ale dure, precum ceramica sau 10
slefuit @® otelul aliat
Debitare Discuri de Prelucrarea metalului, a plasti- 1218
debitare @ cului si a lemnului

B Diametrul maxim al corpurilor abrazive asamblate, conurilor abrazive si pietrelor de
slefuit cu insertie filetaté de 55 mm nu trebuie depdsit. Diametrul maxim al accesoriilor
de slefuit cu hértie de slefuit de 80 mm nu trebuie, de asemeneaq, depdsit.

INDICATIE

> Lungimea max. admis& a unui dorn de prindere este de 33 mm.

B Deporzitafi accesoriile in cutia originald sau protejati-le in alt mod impotriva deteriordrii.

B Depozitafi accesoriile intr-un loc uscat si ferit de medii agresive.
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Sugestii si idei

7

B Dacd exercitafi o presiune prea mare, scula fixatd se poate rupe si/sau piesa de
prelucrat se poate deteriora. Puteti obfine rezultate optime de lucru prin dirijarea
sculei pe piesa de prelucrat la un domeniu de turatie constant si presiune scdizutd.

M Tinefi aparatul ferm, cu ambele méini, in
momentul debit&rii.

B Respectati datele si informatiile din tabel pentru a evita ca extremitatea axului s& atingd
baza orificiului sculei de slefuit.

Intretinereas si curdtarea
Aparatul nu necesitd intrefinere.
B indepdrtati impuritéfile de pe aparat. Pentru aceasta utilizati o lavetd uscatd.

B Lainceputul si la finalul unei perioade indelungate de neutilizare realizati un ciclu
complet de inc&rcare a acumulatorului.

B In cazul depozitdrii indelungate a unui acumulator litiu-ion, este necesard verificarea
periodicd a nivelului acestuia. Starea optim& de incércare se afld in intervalul cuprins
intre 50% si 80%. Climatul optim de depozitare este uscat si rece.

/\ AVERTIZARE!

B Dispuneti efectuarea lucrérilor de reparatie a aparatelor numai la centrele de
service sau de cdtre electricieni calificati si numai cu piese de schimb originale.
Astfel se asiguré mentinerea sigurantei aparatului.

INDICATIE

> Piesele de schimb nelistate (de exemplu, incdrcétorul) pot fi comandate prin interme-
diul liniei noastre telefonice.
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Eliminarea
Nu aruncati sculele electrice in gunoiul menajer!

Simbolul aldturat al pubelei tiate cu rofi indicd faptul c& acest aparat face

obiectul Directivei 2012/19/EU. Aceastd directivd stabileste cd la sférsitul peri-

oadei de utilizare a aparatului, acesta nu trebuie eliminat in gunoiul menajer
obisnuit, ci trebuie predat la punctele de colectare speciale sau la centrele de eliminare a
deseurilor. Eliminarea nu implica niciun cost pentru dvs. Contribuiti la protejarea
mediului inconjurétor prin eliminarea corespunzétoare a deseurilor.

Informatii despre posibilitatile de eliminare a produsului scos din uz pot

%n fi obfinute de la administratia locald.

Nu aruncati acumulatorii in gunoiul menajer!

Acumulatorii defecti sau consumati trebuie reciclati conform dispozifiilor
Directivei 2006/66/EC. Bateriile/acumulatorii trebuie tratati ca deseuri
speciale si trebuie eliminati in mod ecologic prin intermediul centrelor cores-
punzdtoare (distribuitori, distribuitori de specialitate, centre locale publice, companii de
eliminare a deseurilor). Bateriile/acumulatorii pot confine metale grele toxice.

Li-ien

Prin urmare, nu aruncatfi bateriile/acumulatorii cu gunoiul menaijer, ci eliminafi-i prin sistemul
de colectare separatd a deseurilor. Predafi bateriile/acumulatorii numai in stare descdrcatd.

Dacd acest lucru este posibil farg distrugerea aparatului vechi, scoatefi bateriile vechi sau
acumulatorii inainte de a restitui aparatul vechi pentru a fi eliminat si aruncati bateriile sau
acumulatorii prin sistemul de colectare separatd a deseurilor. in cazul acumulatorilor fixafi
in mod permanent trebuie indicat la eliminare faptul c& aparatul contine un acumulator.

INDICATIE

> Acumulatorul integrat in acest aparat nu poate fi scos pentru a fi eliminat.

> Acumulatorul litiv-ion integrat va fi scos din aparat numai de cétre personal speciali-
zat. Pentru a scoate acumulatorul din carcasd, acesta trebuie s fie descdrcat, iar
suruburile de pe carcasd trebuie desurubate. Conexiunile de pe acumulator trebuie
decuplate individual si pe rénd si trebuie izolate.

@ Ambalaijul este format din materiale ecologice pe care le puteti elimina prin
intermediul centrelor locale de reciclare.

E|iminc1jri ambalaijul in mod ecologic. Respectati marcajul de pe diferitele materi-
ale de ambalare si separafile dacd este cazul. Materialele de ambalare sunt

marcate cu abrevieri (a) si cifre (b) cu urmétoarea semnificafie: 1-7: materiale
plastice, 20-22: hartie si carton, 80-98: materiale compozite.
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Garantia Kompernass Handels GmbH
Stimate client,

Pentru acest aparat se acordd o garantie de 3 ani de la data cumpérérii. In cazul in care
produsul prezintd defecte, beneficiafi de drepturi legale faté de véinzatorul produsului. Aceste
drepturi legale nu sunt limitate prin garantia noastrd prezentatd in cele ce urmeazd.

Conditii de garantie
Perioada de garantie incepe de la data cumpdrdrii. Pastrafi cu grij& bonul fiscal. Acesta
este necesar pentru a dovedi cumpérarea.

Dacd in decurs de trei ani de la data cumpdrdrii acestui produs apare un defect de mate-
rial sau de fabricatie, produsul va fi reparat, inlocuit de cdtre noi in mod gratuit sau vi se va
restitui preful de cumpdrare, la alegerea noastrd. Garantia presupune ca in timpul perioa-
dei de trei ani s& se prezinte aparatul defect si dovada cumpdrérii (bonul fiscal), precum si
o scurtd descriere in scris, in care s& se specifice in ce constd defectiunea si cénd a survenit
aceasta.

Dacd defectul este acoperit de garantia noastrd, veti primi inapoi produsul reparat sau unul
nou. Timpul de nefunctionare din cauza lipsei de conformitate apdrute in cadrul termenului
de garantie prelungeste termenul de garantie legald de conformitate si cel al garantiei
comerciale si curge, dupd caz, din momentul la care a fost adusd la cunostinta vanzé&toru-
lui lipsa de conformitate a produsului sau din momentul prezentdrii produsului la vénzator/
unitatea service pand la aduce-rea produsului in stare de utilizare normald si, respectiv, al
notificarii in scris in vede-rea ridicdrii produsului sau predérii efective a produsului cétre
consumator.

Produsele de folosint& indelungatd care inlocuiesc produsele defecte in cadrul termenului
de garantie vor beneficia de un nou termen de garantie care curge de la data preschimbé-
rii produsului.

Perioada de garantie si pretentiile legale privind defectele

Perioada de garantie nu este prelungit& dupd efectuarea repardtiilor realizate in perioada
de garantie. Acest lucru este valabil si pentru piesele inlocuite si reparate. Eventualele deteri-
ordri si deficienfe prezente deja la cumpérare trebuie semnalate imediat dupd dezambala-
rea produsului. Repardtiile necesare dupd expirarea perioadei de garantie se efectueazd
contra cost.
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Domeniul de aplicare a garantiei

Aparatul a fost produs cu grij&, in conformitate cu orientdrile stricte privind calitatea si verificat
cu rigurozitate inaintea livrdrii.

Garanfia se acordd in caz de defecte de material sau de fabricafie. Aceastd garantie nu
se extinde asupra componentelor produsului care sunt expuse uzurii normale si care, prin
urmare, pot fi considerate piese de uzurd sau asupra deteriordrilor apdrute la componentele
fragile, de exemplu comutatoare sau componente realizate din sticl&.

Aceastd garantie se pierde in cazul in care produsul a fost deteriorat, a fost utilizat sau intrefi-
nut in mod necorespunzdtor. Pentru utilizarea corespunzatoare a produsului trebuie respec-
tate cu strictefe toate indicatiile prezentate in instructiunile de utilizare. Trebuie evitate in
mod obligatoriu utilizrile si acfiunile nerecomandate sau care fac obiectul unor avertiz&ri
in cadrul instructiunilor de utilizare.

Aparatul este destinat numai uzului privat si nu utilizérilor comerciale. In cazul manevrérii
abuzive sau necorespunzdtoare, al uzului de fortd si al interventiilor care nu au fost reali-
zate de catre filiala noastrd autorizatd de service, garantia isi pierde valabilitatea.

Perioada de garantie nu este valabila pentru

uzura normald a capacitdtii acumulatorului

utilizarea comercial& a produsului

deteriorarea sau modificarea produsului de cétre client

nerespectarea instructiunilor de sigurand si de intrefinere, erori de utilizare

daune cauzate de dezastre naturale

Procedura de acordare a garantiei
Pentru a se asigura prelucrarea rapidd a solicitdrii dvs., urmati instructiunile de mai jos:

B Pentru toate solicitdrile p&strati la indeméand
bonul fiscal si numdrul articolului (IAN) 390411_2201 ca dovad& a cumpdrdrii.

B Numdrul articolului poate fi consultat pe pl&cuta cu date tehnice de pe produs, pe o
gravurd de pe produs, pe coperta instructiunilor de utilizare (in partea stangd, jos) sau
pe autocolantul de pe partea din spate sau de jos a produsului.

B in cazul in care apar defecte functionale sau alte defecfiuni, contactati mai intdi
telefonic sau prin e-mail departamentul de service mentionat in continuare.

B Apoi puteti expedia produsul inregistrat ca fiind defect la adresa de service care v-a
fost comunicatd, far& a plti taxe postale, anexénd dovada cumpdrdrii (bonul fiscal) si
indicénd in ce constd defectul si cand a apérut acesta.
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wEEAE Acest manual, precum si multe alte manuale,
# | videoclipuri cu produsele si software-uri de instalare
pot fi descarcate de pe www.lidl-service.com.

T | Cu ajutorul acestui cod QR putefi accesa direct pagina Lidl de service
(www.lidl-service.com) si puteti deschide instrucfiunile de utilizare prin

introducerea numarului de articol (IAN) 390411_2201.

Service-ul

Service Romdnia
Tel.: 0800896637
E-Mail: kompernass@lidl.ro

[IAN 390411_2201]

Importator

V& rugdm s& avefi in vedere faptul c& urmétoarea adresa nu reprezintd
o adres& pentru service. Contactali mai intdi centrul de service indicat.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANIA

www.kompernass.com
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Traducerea declaratiei de conformitate originale

Firma KOMPERNASS HANDELS GMBH, responsabil cu documentatia: dl Semi Uguzly,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Germania, declard prin prezenta c& acest produs

corespunde urmdtoarelor norme, documente normative si directive CE:
Directiva privind echipamentele tehnice (2006/42/EC)
Directiva privind compatibilitatea electromagneticé (2014,/30/EUV)

Directiva privind restrictiile de utilizare a anumitor substante periculoase
in echipamentele electrice si electronice (RoHS) (2011/65/EU)*

* Responsabilitatea privind redactarea prezentei declaratii de conformitate revine exclusiv producé-
torului. Obiectul declaratiei descris anterior corespunde prevederilor Directivei 2011/65/EU a
Parlamentului European si a Consiliului din 8 iunie 2011 privind restrictiile de utilizare a anumitor
substante periculoase in echipamentele electrice si electronice.

Norme armonizate aplicate

EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017/A11:2020
ENIEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

ENIEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019/A1:2021
EN 61000-3-3:2013/A1:2019
EN IEC 63000:2018

Denumirea tipului masinii: Masing de gdurit si slefuit fin, cu acumulator 12V PFBS 12 B6
Anul de fabricatie: 06-2022
Numar de serie: IAN 390411_2201

Bochum, 18.01.2022

ff////“/ c €

Semi Uguzlu
- Manager calitate -
Ne rezervadm dreptul asupra modificgrilor tehnice in scopul dezvoltdrii ulterioare.
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AKYMYNATOPEH ®VH MYTULLNAN® 12V PFBS 12 B6

BveBepeHme

I-IOBD.pGBSIBOMe BM 30 NOKYNKATA HA BALUMSA HOB ypen. M36PQJ'IM CTe BMCOKOKQA4YeCTBEeH
nponykr. P'bKOBOJlCTBOTO 3a I'IOTpe6MTeJ'ISI € 4ACT OT TO3M NPOAYKT. To CbABPXKA BAXHM
YKA3aHMA OTHOCHO 6630I‘IOCHOCTTCI, yn0Tpe6qu M NPEeNaBaHETo 3a oTnaabLUM. I'Ipeum aoa
Msnonssare Nnpoaykrqa, ce 30MO3HAMTE C BCUYKM YKa3aHMs 3a O6Cﬂy)KBOHe u 6e3onacHocCT.
M3nonseamte npoaykra eaMHCTBEHO cnopen OnMCAaHUEeTOo M 3a yKasaHuTe obnactu Ha
npunoxexHue. I'Ipenascu?ﬁe npoayKTa HA TPETH NMLUa 3ae0HO C Uuanarta AoKyMeHTauma.

Ynorpeba no npeaHAzHAYEHUEe

AKkyMynaTopHaTa BUCOKOTOUHA BOp-# WNAMGMALIMHA MOXE [A CE U3MOM3BA B CyXM
NnoMeLeHNs CbC CbOTBETHU MPUHAONEXHOCTH (KGTO BKNKOYEHUTE B OKOMMIIEKTOBKATA HA
nocraskara) 3a npobusare, ppesosaHe, (PABMPAHE, MOAMPAHE, NOYMCTBAHE, WANPO-
BAHE, OTPSA3BAHE HO MATEPUANM KATO AbPBO, METAN, MAACTMACA, KEPAMMKA MMM KAMBK.
Besaka npyra ynotpeba mnu npomsHa Ha ypena ce CYMta 3a HeLenecbobpasHa U Kpue
3HQUMTENHM OMACHOCTM OT 3MONOMYKA. 30 NOBPEaM BCNEACTBME HA YroTpeba, KOSTo He
OTrOBAPS HA NPEAHA3HAYEHMETO, NMPOU3BOAMTENST HE MOEMA OTTOBOPHOCT. YpensT He e
NpenHasHayeH 3a npodecroHanta ynorpeba.

O6opynBaHe

AxkyMynatopeH ¢uH Myntmwnaid

@ Perynatop Ha yecrotata Ha BbpTeHe

@ Ceeronvon 30 akymynaropHara 6arepus

© Mpeskniousaren 3a sktousaHe/M3KIIOUBAHE
O 3apsana bykca

@ 3areratenta ralika

O Xonenpposa rarika

@ Brokuposka Ha wnuHaena

3apaaHo yCTpoicTBO 3a akyMynaropHata 6arepus (Bx. our. A)
© USB 3apsnet kaben

MpuHannexHoct (BX. ¢ur. b)

© 6 cepenna ot HSS cromana (sucokonpomssonutenta bbpiopesxela cTomaHa)
(D 2 sareratentu [OPHUKA 30 30XBAT HA MHCTPYMEHTM

® 3 nonupawm ancka

@ 4 wnndosrunm aucka

® 1 meranna uetka

O 16 orpesnn aucka
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® 5 sarerarentu veniocn

© 2 nnactmacosu vetku

® 3 Hakpaiinuka 3a ppesosare

® 2 vakpaiinuka 3a rpasmpane

@ 5 Hakpaiinuka 3a wnndosaxe

@ 1 komBUHMpPaH Koy

OkomnnekToBKa Ha focTABKATA

1 akymynatopeH ¢puH Myntmwnamd 12V

1 USB 3apsaneH kaben (USB tun C kbm USB tun A)
1 komnnekt npuHaanexHoctm (50 yactm)

1 pbkoBOLCTBO 30 NOTPEbUTENS

TexHUUECKN XAPAKTEPUCTUKM

Monen PFBS 12 B6

HomuHanHo Hanpexexue 12 V === (nocrosHHo HanpexeHue)
HoMwuHanHa yectora Ha BbPTEHE HA MPA3EH XOR n 5000-25 000 min’!

Make. @ Ha omcka 25 mm

O6xBaT HA 30TArAHE HA NATPOHHKKA Make. & 3,2 mm
Kanauurer 1300 mAh

m] NIMTMEBOMOHHA

akymynatop (WHterpmpaH)
Knetku 3
CTOMHOCT HQ LyMOBMUTE EMMUCHM

M3mepetra cromHoct 3a wym cermacto EN 60745. Mameperoto no
ckana ,A” HMBO HA WYMQ HO ENEKTPUYECKMS UHCTPYMEHT OBMKHOBEHO Bb3NM3A HA

Hueo Ha 3BykoBoTO Hansraxe LPA = 61,8 dB(A)
Bb3MOXXHO HETOYHOCT HO M3MEPBAHETO KPA = 3 dB
Huso Ha 3BykoBaTa mowHocT L= 72,8 dB(A)
Bb3MorxHa HeTouHOCT Ha M3mepaaHeTo K Ky.= 3 dB

Hocerte antnoponu!
. — 2
CyMapHa croiHocT Ha Bubpauumnte a, = 1,216 m/s

Bb3MOXXHGO HETOUHOCT HO M3MEPBAHETO K= 1,5 m/s?

YKA3AHUE

> [locoueHuTe B TOBQ PBKOBOACTBO CYMAPHU CTOMHOCTM Ha BVI6pQLll4MTe N nocovyeHu1Te

CTOMHOCTM Ha LIYMOBUTE EMUCUN CA U3IMEPEHU CBITIACHO CTAHAAPTEH METOM Ha
M3MNUTBAHE M MOTAT NA C€ M3MON3BAT 3a COUBHABAOHE HA €NEKTPHUYECKU MHCTPYMEHTH.
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YKA3AHUE

> [locoueHure CyMApHH CTOMHOCTU Ha BM6pGLlMMTe M NOCOYEHUTE CTOMHOCTM Ha
WYyMOBUTE EMUCHMM MOIAT AA CE€ M3MON3BAT M 3 NPENBAPUTENHA OLIEHKA HA HATO-
BAPBAHETO.

/\ NPEQYNPEXXAEHME!

> BuBpALMOHHMTE U LYMOBUTE EMUCUM MO BPEME HA [EMCTBMTENHOTO M3MON3BAHE HA
€NeKTPUIECKMs MHCTPYMEHT MOTAT AA BBOAT PA3IMYHM B 3ABMCMMOCT OT HOUMHA HA
paboTa ¢ enekTpUYEecKms MHCTPYMEHT M 0COBEHO OT BUOA HA 06PABOTBAHMS AeTaMT.

> [loctapaiite ce na NoaAbPXKATE HATOBAPBAHETO MAKCMMANHO HUCKO. [TpuMepHM
MEPKM 30 HOMANSBAHE HA BUOPALMOHHOTO HATOBAPBAHE CA HOCEHE HA PLKABMLIM
npu ynotpe6a Ha MHCTPYMEHTA M OrpaHKMIaBaHe Ha pabotHoto peme. Mpu Tosa
Tpa6Ba Aa Ce B3EMAT NPenBUA BCUUYKM YACTM HA paboTHUs Lmkbn (Hanp. nepuoaure,
npe3 KOMTO ENeKTPUYECKMIT UHCTPYMEHT € M3KIIOUeH, KaKTO M nepuoamnte, npes
KOMTO MHCTPYMEHTBT € BKITtOYEH, HO paboti 6es HaToBapeaHe).

O6wu ykazaHus 3a 6€30MacHOCT 3a eNIEKTPUYECKU
MHCTPYMEHTH

A\ NPEAYNPEXXOEHME!

> [lpoueTtete BCHMUKM YKA3QHMS 30 6€30NACHOCT U MHCTPYKLMK. [Mponycku
NPy CNA3BAHETO HA YKA3AHMATA 30 6e30MACHOCT U MHCTPYKLMMTE MOFAT A
NPUYMHST TOKOB YAAP, MOXAP W/ MM TEXKM HOPAHSBAHMS.

3anasere BCMUKM yKa3aHMs 30 6€30MACHOCT M MHCTPYKLMM 30 6baewy cnpasky.
M3n0n3BaHMST B yKO3QHMSTA 30 6€30NACHOCT TEPMMH ,€NEKTPMYECKM MHCTPYMEHT” ce
OTHaCH 30 PaboTelM CbC 3aXPAHBAHE OT MPEXATA ENeKTPUYECKM MHCTPYMEHTH (c
mpexos kaben) u 3a paboTelm ¢ akyMynaTopHu 6ATepUM eNekTPUYECKH UHCTPYMEHTH
(6e3 mpexos kaben).

1. BezonacHocT Ha paboTHOTO MACTO
a) Mopnbpxaitte paboTHOTO ¢ MAcTO uMcTo U Bobpe oceeteHo. besnopaank 1 Heocse-
TeHu paboTHM MECTa MOTAT AA MPUYMHST 3TOMONYKM.

6) He pabotete ¢ enekTpMUECKM MHCTPYMEHT B MOTEHLMANHO EKCMNO3MBHA CPend ¢
HaNKMUMe HA 3aMNANMMM TEYHOCTH, Ta30Be MM Npaxose. Enektpuueckure MHCTPYMEHTH
06pasyBaAT UCKPH, KOMTO MOTAT A 3ANANST IPAXA UNk napwre.

8) Mo BpeMe Ha ynotpeba HA eNEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT OPBXKTE HA PA3CTOSHME
neua u apym nuua. Mpu oTBAMUYAHE HA BHUMAHMETO € Bb3MOXHO AA 3ary6uTe KOH-
Tpon Haa ypena.
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2.

a)

6

8)

a

o

o

8)

Enektpuuecka 6esonacHocrt

CB'bp3BGLuM§IT erncen Ha enekTpmuYeckma UHCTPYMEHT Tp9|6BG na e noaxoadu 3a
KOHTAKTA. LI.lencen'b'r He TpﬁsBO Aa ce NPOMeHS NO HUKAKBB HAYMH. He m3nons-
BaMTE npexoaHu Lencenn saegHo CbC 3aMTHO 3a3eMEeHUTE eNeKTPHUYECKN UHCTPY-
MEHTHU. U_lencenMTe, Mo KOMTO HE Ca NPABEHU NPOMEHM, N NOAXOAIMTE ENEKTPU-
YECKM KOHTAKTM HOMANABAT PMUCKA OT TOKOB yaap.

M365reaifTe KOHTAKT HA TANOTO CbC 3A3EMEHM MOBBPXHOCTH, KATO HANpHUMep TpbbH,
panmaropu, neuku u xnaaunHuuu. ChlyecTByBa MOBULLIEH PUCK OT TOKOB YAAP,
KOraTo TAMIOTO BM € 3a3eMeHO.

Masete enektpuueckmTe MHCTPYMEHTM OT ABXKA M Brard. [1poHMKBAHETO Ha BOAA B
€neKTpMUYEeCckn ypen NoBMILABA PUCKA OT TOKOB YAAP.

He npoMeHsitre npenHasHaueHneTo Ha kabena, HaNPUMEP 30 HOCEHE MM OKaY-
BAHE HA €NeKTPMUYECKMS MHCTPYMEHT C HEro MM 3a AbPMAHE HA LWencena oT KOH-
takra. Masete kabena or HarpsBaHe, MAcno, ocTpu pbOOBE MM ABMXKELUM CE YacTH
Ha ypena. [MoBpenexun unu onnetern Kabenu yBenmMuaeaT pUcka ot TOKOB yaap.

Koraro pabotute Ha OTKPUTO € eNeKTPUYECKM MHCTPYMEHT, M3MON3BAMTE CAMO Yabil-
XKMTENM, KOMTO CA PA3PELLEH] 30 MON3BAHE HA OTKPUTO. YNoTpebaTa HA ToaHM 3a
paBoTa HA OTKPMUTO YOBMKMTENM HAOMANSBA PUCKA OT TOKOB YAAP.

Koraro p060TOTG C €N1eKTPUYECKMNSA MHCTPYMEHT BBbB BIIAXKHA obcTaHoBKa e HeM36e)KHCI,
M3Non3BamTe NpeKkbCBay C nqueKTHOTOKOBQ 3awumra. MsnonseaHeto Ha npeksCBad C
neq}eKTHOTOKOBG 3aWMTA HOMAnNaBaA PMUCKA OT TOKOB ynap.

BbesonacHocr Ha xopara

Bunarn 6bnete BHMMATENHM, CbCcpenoToueTe ce BbpXy TOBA, KOETO M3BBPLLBATE, U
NOAXOXAAMTE PA3YMHO KbM paboTaTa ¢ enekTpUMUecku MHCTpyMenTu. He msnons-
BOMTE eNeKTPUUYECKM MHCTPYMEHT, KOTaTO CTé YMOPEHM MINM CTe MOoM Bb3AEeMCTBMETO
HQ HAPKOTMLM, ANKOXON MK MEAUKAMEHTHU. EoMH MOMEHT HeBHMMaHKe npu pabota
C eNeKTPMYECKMS MHCTPYMEHT MOXe Ad AOBEME 10 CEPUO3HM HAOPAHABAHMS.

M3nonssamte nmunm npeannasHK cpencresa U BUHArKM HoceTe 3aLMUTHU
oumna. M3nonssaHeto Ha nmuHm npeanndasHM CPpencTsa KArto NnpaxosdawmrtHa
Macka, yCTOﬁHMBM HA NNb3raHe 3aWmTHAU O6yBKM, Kacka mnu CIHTMq)OHM -B
3A0BUCHUMOCT OT BMAOA M NPUNOXKEHUETO HA eNEeKTPUYECKMI MHCTPYMEHT — HaManasd
PHCKA OT HAPAHABAHMS.

M3barsaiite HeBONHO MyckaHe. YBepeTe ce, e eNeKTPUYECKUST MHCTPYMEHT e
M3KNIOUEH, NPenM Ad FO CBbPXKETe KbM €NeKTPO3aXpPaHBAHETO /1AM akyMynarop-
Hata 6atepus, fa ro B3eMete MnM Hocute. Korato npu HoceHe HA enekTpUdYeckms
MHCTPYMEHT AbPXKMTE MPBLCTA CM HA NPEBKIIOYBATENS UMM CBBbPXKETE BeYe BKIOUeH
ypen KbM eneKTpO3axXpPaHBAHETO, CA Bb3MOXHM 3M0MONYKM.
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r) OTCTPAHABAMTE MHCTPYMEHTHTE 3d HOCTPOMKA MM FAEUHWTE KNHOUOBE, Npeau aa
BKITIOUMTE eNEeKTPUUECKMU MHCTPYMEHT. HaMmpaly ce BbB BLPTILWA CE YACT HA ypena
MHCTPYMEHT MMM KoY MOXKE [A MPUUMHK HAPAHSIBAHMS.

JJ.) N36arearite HeecTecTBeHO NONOXEHMUE HA TANOTO. 3aemeTe cTabunHa nosuuma 1
BMHAIX nasetre pasHoBecHe. Taka we moxete aa KOHTpOnupare no—no6pe €nekTpu-
YeCKMI MHCTPYMEHT B HEOYAKBAHU CUTYALMMU.

e) Hocete nonxonsuwo paborHo obnekno. He Hocete wupokm apexu nnu Guxyra.
[pwxre KocuTte, 06NEKNOTO M PBLKABMLMTE CU [ANEYE OT ABUXKELUM CE YACTM.
CeoboaHuTe apexu, bHKyTaTa U ABATUTE KOCM MOTaT AA GBAAT 30XBAHATM OT ABM-
Xeluu ce 4acTu.

x) AKO e Bb3MOXKHO MOHTMPAHE HA MPAXOCMYKQYKM M NPAXOYNOBUTENH, Ce yBepeTe,
Ye ca CBbP3AHM M Ce M3MON3BAT NPABMIHO. V13MON3BAHETO HA YCTPOMCTBO 30 U3CMYK-
BAHE HA MPAX MOXe AA HAMAMM ONACHOCTMTE NOPAAM HANMYME HA MPAX.

4. Ynotpeba n o6cny>XBAHE HA ENIEKTPUYECKMSA UHCTPYMEHT

a) He npertosapsaire ypena. 3a pabotara cu u3nonssaite NpeaHAsHAYeHMs 30 Hes
enekTpmyeckn MHCTpyMeHT. C NOAXOonsiumMS enekTpUYEcKM MHCTPYMEHT e paboTute
no-nobpe 1 no-6e30nacHo B NOCOUYEHMS PABOTEH AMAMNA3OH.

6) He msnonseaiite enekTpmuyeckm MHCTPYMEHT € noBpeneH npeskntousaren. Enexrpu-
YECKM MHCTPYMEHT, KOMTO He MOXe [ Ce BKMIOYBA U M3KITIOYBA, € ONAceH m Tpsbea aa
Ce PeMOHTUPA.

B) Mskniouete wencena ot KOHTAKTA M/MnK oTCTpaHeTe akyMynatopHara 6atepus,
npenu na npeanpueMere HACTPOMKM HA YPEAd, Ad CMEHUTE NMPUHAANEXHOCTU UK
na ocrasute ypena. Tasu NpeanasHa MIpKa NPeaoTBPATIBA HEBOIIHO MYCKAHE HA
€NEeKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

r) Korato He n3nonssare enekTpUYECKHUTE MHCTPYMEHTH, M CbXPAHSBAMTE M3BBH
obcera Ha neua. He nossonssaire M3non3BaHeTo HA Ypenad oT NMLA, KOWUTO He ca
3arMo3HATH C HETo MMM He Ca NpPoYenu Tesu ykazaHus. Enekrpuueckure MHCTpyMeHTH
CO ONACHM, AKO Ce M3MON3BAT OT NMua 6e3 onur.

o) MonabpxanTe craparenHo enekTpuueckuTe MHCTpyMeHTH. [posepssaitte nanu
ABMXKELLMTE Ce YACTM DYHKLUMOHMPAT MPABUIHO M He Ce 3AKMMHBAT, AANM MMA Cuy-
NEHM YACTM MNIM YACTH, KOMTO CA MOBPENEHM TAKA, Y€ ChLIECTBYBA OMACHOCT 3d
bYHKUMOHMPAHETO Ha enekTpuueckus MHCTpyMeHT. Mpean usnonseaxe Ha ypena
noBpefeHuTe YacT1 Tps6Ba Aa ce peMoHTUPAT. [pHUMHA 30 MHOTO 3n10MONYKM €
nowa I'IOJ:Ulp'b)KKC] HQ eﬂeKTpM‘-JeCKMTe MHCprMeHTM.
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e) Monnobp>KanTe pexelwmnTe MHCTPYMEHTU OCTPU U uncTH. CTapaTenHo NoANbPXAHUTE
PeXeLUM MHCTPYMEHTU C OCTPHM PexeLLn prboBe Ce 3aKMMHBAT NO-PIAKO M CE HANPAB-
nasaT NO-NIeCHO.

XK

M3nonssaite enekTpUYECKMs MHCTPYMEHT, MPUHALNEXHOCTHUTE, PABOTHUTE UHCTPY-
MEHTM 1 T.H. B CbOTBETCTBME C Te3M yKasaHus. Bsemalite non BHMMaHWe paboTtHuTe
YCNOBMS M M3BBPLIBAHATA AEMHOCT. YNoTpebara Ha enekTpUYeckm MHCTPYMEHTH 3a
APYTH, PA3MMYHKM OT MPEaBUAEHMUTE MPUNOXKEHMS MOXe Ad AOBEAE 4O ONACHM CUTYALIMM.

5. Ynotpeb6a n o6cny>XBaHe HaO AKYMYNATOPHUSA MHCTPYMEHT

a) 3apexnaiite akyMynatopHute 6atepumu eAMHCTBEHO B 3aPSAHMTE YCTPOMCTBA, Npe-
NOPBUAHM OT NPOM3BOAMTENS. 30 3APSAHO YCTPOMCTBO, NPEAHA3HAYEHO 30 Onpene-
NeH BUI OKyMyNaTOpHK 6aTepum, ChILECTBYBA ONACHOCT OT NOXAP, OKO CE M3MON3BA C
ApY™M akyMynaropHu 6arepmu.

6

M3nonseaite eAMHCTBEHO NPEABMAEHUTE 30 ENEKTPUUECKMTE MHCTPYMEHTU aKyMy-
naroptu 6arepuu. Ynotpebarta Ha opyr akyMynatopHm 6atepum Moxe AA aosene
0O HAPQHSBAHMS M OMACHOCT OT MOXAP.

8) Koraro He usnonssare akyMynatopHata 6atepus, 1 ApbXKTe Aanedye or KaHUenap-
CKM KITAMEPM, MOHETH, KIIOUOBE, MMPOHM, BUHTOBE MNKM APYTM MANKK METANHM
npeaMeTH, KOMTO MOFAT Ad NPEAM3BUKAT WYHTMPAHE Ha KOHTakTUTe. Kbco cheamHe-
HWE MEXAY KOHTAKTMTE HO aKYMynatopHata 6artepus MoXe 0a NPUUYMHK U3rapsSHMS
UM NOXaPp.

r) MMpn HENPABMAHO M3NON3BAHE € BL3MOXKHO M3TMUAHE HA TEYHOCT OT AKYMynarop-
Hata 6arepms. M36arsaiTe KOHTAKT ¢ Hes. [1pu cryyaeH KOHTAKT U3MMIMTE € BOAA.
B cnyuart ye TeuHocTTa NonanHe B ounTe, NOTbpPCETE AOMBIHUTENHO MEAMUMHCKA
nomolw. Mstmuawmst ot akymynaropHara 6atepus enekTponut Moxe Ad NoBee 0O
Pa3APA3HEHMS HA KOXATA MK M3TAPSHMS.

A MOBMLLEHO BHUMAHME! OMACHOCT OT EKCMNIO3MS!
Hukora He 3apexnaiite Henpesapexaawm ce 6arepuu.

§7% 1%
max. 506 = | MNasere akymynatopHara 6atepms oT BUCOKMU TeMNeparypH,

BKMOUMUTENHO HAMNP. OT NPOABIIKUTENHO M3naraHe Ha CNbHYeBA CBETSIMHA U OrbH,

KAKTO 1M OT BOAA M BNara. C'bLLl.eCTByBCl OMNACHOCT OT eKCnno3us.

6. CepBus

a) EnekTpuueckmsT MHCTPYMEHT TpA6Ba AQ CE PEMOHTMPA CAMO OT KBANMBULMPAHM
CMeumManmncTM U Camo C OpUIrMHANHM pesepsHu yactn. C ToBa ce rapaHTMpa 3anasea-
HeTO Ha 6e30MACHOCTTA HA eNEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.
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YkaszaHus 3a 6e30nacHoCT 3a BCUUKKU npuno>xeHusa

O6wu ykasaus 3a 6ezonacHocT 3a wnuposaHe, WMpOBAHE € WKYPKA, paboTH ¢
TEeNeHM YeTKH, NonupaHe, ppesoBaHe U OTpe3HO WnndoBaHe

a)

6

n)

e

x)

To3n eneKkTpUUECKM MHCTPYMEHT MOXKEe A C€ M3MOMN3BA KATO MHCTPYMEHT 3a Wwimndo-
BAHE, MHCTPYMEHT 3a WnMdOBAHE C WKYPKA, TENEHd YeTKd, MHCTPYMEHT 3d Mosnu-
paHe, 3a $hpe3oBaHe M MALIMHA 3a OTpesHo wnmdposaHe. CnassaitTe BCUUKK yKasa-
HMS 30 6E30MAaCHOCT, UHCTPYKLUMM, M306paKEHU M AAHHU, MPUNOXKEHW KbM ypead.
Ako He cna3eaTe CNeAHUTE MHCTPYKLMM, CA Bb3MOXKHM TOKOB YAAp, MOXApP M/Miu
TEXKM HAOPAHSIBAHMS.

He m3snonseaire npuHanneXXHOCTH, KOMTO He ce NPEABMXKAAT M NPENopPBLYBAT OT
NPOM3BOAMTENS CMELMANHO 30 TO3M eNnekTpUIeckn MHCTpyMeHT. Camara Bb3MOX-
HOCT 30 30KPEMNBAHE HA MPUHAANEXHOCTTA KbM BALLMS €NEKTPUYECKM MHCTPYMEHT He
rapaxTipa 6esonacHara ynotpeba.

HonyctMmara yectora Ha BbpTeHE HO PaBOTHWUS MHCTPYMEHT Tpa6Ba AA € MMHUMYM
TONKOBA BMCOKQ, KOMKOTO MOCOYEHATA HA ENEKTPUUYECKMS MHCTPYMEHT MAKCH-
ManHa yecrota Ha BbpTeHe. [TpMHAnNEXHOCT, KOSTO ce BbPTH No-6bP30 OT HoMyCTH-
MOTO, MOXe Ad Ce PA3PYLIM U OTXBPBKHE.

BbHWHMAT aMamersp 1 nebenuHata Ha paboTHMS MHCTPYMeHT TpsbBa aa oTrosapsT
HA YKO3QHMTE PA3MEPH HA BALIMS ENEKTPMYECKM MHCTPYMeHT. PabotHure mHcTpy-
MEHTU C HEMPABMIHO ONpPEAeneHn pasMepu He MOraT Aa GbAAT AOCTATLYHO 3ALMTEHM
MMM KOHTPONMPAHM.

LUJ'IVIq)OB‘b‘-IHMTe auckose, I.IJI'IVIq)OB'b‘-IHMTe BANLUM UNU APYTU NPUHAANEXHOCTHU
Tpﬂ6BCI Oa NacesdaTr TOYHO KbM I.IJJ'IVIq)OB‘b‘-IHMSI wnuHaen mnu 3ateratenHuTe YenrcTtm
HA BALIMS €NeKTPUYECKM MHCTPYMEHT. PabotHute MHCTPYMEHTH, KOMTO HE NaceaTt
TOYHO KbM 30XBATA HA €NEKTPUYECKNI MHCTPYMEHT, Ce BbPTAT HEPABHOMEPHO, BM6PM-
PAT MHOTO CHUTHO M MOTAT Ad NPUYMHAT M3ry6BGHe HQ KOHTPON.

MoHTMpPaHM Ha OPHMK AUCKOBE, WAMGDOBBUHU LMIMHAPH, PEXKELUM UHCTPYMEHTH
WK APYTM NPUHAANEXXHOCTH TPA6BA AQ CE MOCTABSAT M3LANO B 3TEraTeNHUTE Yento-
CTU UNK 3aTeraTenHus NATpoHHMK. ,M3naeaneto HaebH” pecn. ceoboaHaTa Yact Ha
NOPHMKA MeXAY WNMPOBBYHOTO TANO M 3ATEraTeNTHUTE YENIOCTU MMM 3aTeraTeNnHus
NAaTpoHHUK TpabBa Aa ca MMHMManHK. B crydait ye nopHuksT He 6bae 3aterHar aoc-
TATBYHO MM WAMPOBBLYHOTO TANO CE M3AABA TBBPAE MHOTO HAMPed, PABOTHUAT MHCTPY-
MEHT MOXe 0 ce 0cBOBOAM M [A OTXBPBKHE C BUCOKA CKOPOCT.

He uznonssaire nospenetn pabotHu uHctpyMenTy. MNpeam Beska ynotpeba npo-
BEPSBAMTE PABOTHUTE MHCTPYMEHTH, HAONPUMEP WAN(OBBYHKUTE AMCKOBE 3a HaLen-
BAHE M MYKHATMHM, WMPOBBYHMTE BASILM 30 NYKHATMHM, USTPMBAHE MM CUIHO
M3HOCBAHE, TENEHMTE YeTKM 3a pasxnabeHn unu Hatpowewu Tenose. Cnen nanave
HQ eNeKTPUUYECKMUS MHCTPYMEHT MNM paboTHMS MHCTPYMEHT NpoBepeTe 3a noBpead
UnK UsnonseaiTe HenospeneH paboteH MHcTpyMenT. Cnen KaTo cre NPoBepUnM M
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3)

7]

K)

n

M

H

NOCTABUNM PABOTHUS MHCTPYMEHT, He CTOMTE — HUTO BUE, HATO HOMMPALLMTE Ce B
6RM30CT UL - HO HUBOTO HA POTUPALLMS PABOTEH MHCTPYMEHT M OCTaBeTe ypeaa
na paboti B NPOABLAXEHME HO €AHA MMHYTA C MOKCMMQIHQ YECTOTA HA BbPTEHE.
MospeneHunTe PABOTHIM MHCTPYMEHTM CE CUYTMBAT HAM-YECTO MO BPEME HA TECTBAHETO.

Hocete nuunn npeanasku cpencrea. B 3aBucuMoct ot npunoxeHmerto usnonssamre
MBIHONMLIEBA MACKA, 3ALIMTA 30 OUYMTE MMM 3ALWMTHM oumnna. [lokonkoTto e
YMECTHO, HOCeTe NPAXO3dLMTHA MACKA, AHTU(OHM, 3AWMTHU PBKABULM MU CNeuu-
QrnHa NPEeCcTUnKaA ¢ Len NpeanassaHe ot ApebHM YacTUUM Matepuan, Nony4YaBalLm
ce npu wnugosarero. Ouure Tpa68a na GLAAT 3ALMTEHM OT OTXBPBLKBALLM Yy>KAM
Tena, NonyyaBaAllM ce NP PasnMuHuTe Npunoxerus. MNpaxosawmtHara Macka unm
MOCKATA 30 AMXATENHA 3aWMTA TPA6BA A GUATPMPAT NONYYABALLMS CE MPU NPUIOXKe-
HMeTO NPax. AKO CTE M3NOXEHM OBMTO BPEME HA CUIEH LWYM, € Bb3MOXHO Aa 3arybure
cnyxa cu.

BHuMaBaiTe Apyri nuMua oa cnasear 6€30MacHo PascTosHUE CNPSMO BALETO
pabotHo Msacro. Beeku, KoiTo Bnmsa B paboTtHata 30Ha, TPSGBA AA HOCK NUUHKM Npen-
NasHM cpeacTed. Be3MoXHO e OTXBPBLKBAHE HA OTNOMKM OT AETAMNA UMK CTPOLIEHM
PABOTHU UHCTPYMEHTH, KOMTO A MPUUMHST HAPAHABAHMS NOPU M3BbH HEMOCPENCTBE-
HaTa paboTHA 30Ha.

[lpbXTe ypena camo 3a M30NMpPAHMUTE NOBBPXHOCTM HA PLKOXBATKATA, KOFATO
u3BbpLLBATE PABOTH, NPU KOUTO PABOTHUST UHCTPYMEHT MOXKE AA AOKOCHE CKPUTH
eneKTPUYECKM NPOBOAHMLM MNK cBOos Mpexoe kaben. KoHTakTsT ¢ Hamupay ce nog
HAMPeXeHWe NPOBOAHMK MOXE 1A 3aXPAHM C HANPEeXeHUe 1 MEeTANHUTE YACTH HA
ypena v na npuurHM ToKOB yaap.

Mpu nyckaHe B peMcTere BUHATM APBXKTE 3APABO €NEKTPMUECKMS MHCTPYMeHT. [pu
YCKOPSBAHE [0 MbHWUTE 06OPOTH PEAKTUBHMST MOMEHT HA ABMUIATENS MOXKE A4 AOBene
[0 YCYKBOHE HO €MEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT.

Korato e Bb3MOXHO, M3nonseaiiTe 3aterarenHu ckobu, 3a na pukcupare aeramna.
Hukora He npwXXTe Man®eK AeTAMN B €AHATA PLKA M €NEKTPUYECKMS MHCTPYMEHT B
apyrara, Koraro ro msnonssare. Ypes 3aTaraHeTo HA MAnKu AeTainu oceoboxnasare
ABETE CM pbLe 30 NO-A06BP KOHTPOM HAL ENEKTPUYECKMs MHCTPYMeHT. [Tpu oTpsssaHe
HO KPBIW OETAMMM, KATO ObPBEHM Otobenu, NpbToB MATEPUAN UK TPbOM, Te MoraT aa
Ce NPETbPKONST, MPU KOETO PABOTHUST MHCTPYMEHT Ce 3aKMMHBA M MOXE OA OTCKOUM
KbM BAC.

IpbxTe cebp3sawwmMs kaben nanede ot BbPTALM ce pabOTHM MHCTPYMeHTU. Ako
u3rybuTte KOHTPON Haa ypena, Kabembt Moxe Aa 6bae OTPS3aH MK 3aXBAHAT M KMT-
KQTQ MAM PBKATA BM AC MOMAAHAT BbB BLPTALLMA Ce PABOTEH MHCTPYMEHT.

Hukora He ocraesmre €JeKTpUYECKHS MHCTPYMEHT, npeaun pO6OTHI45|T MHCTPYMEHT

aa e cnpsana HanbiHo. B'prSILLlMﬂT ce pG6OTeH MHCTPYMEHT MOXXE A BNe€3e B KOHTAKT C
OMNOpPHATA NOBBPXHOCT, NPK KOETO € Bb3MOXHO na M3Fy6MTe KOHTPON HAA eneKkTpmuye-
CKMS MHCTPYMEHT.
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o) Cnen cMsHa Ha paboTHU MHCTPYMEHTH MM HACTPOMKM HA Ypena 3aTaramTe raim-
KATd HQ 3aTerartesiHuMTe YentoCTH, 3aTeraresiHms NATPOHHUK MK APYTM 3aKpenedlum
enemeHTH. PasxnabeHu 3akpensaly enemMeHT MOraT HEOUAKBAHO AA CE M3MECTST U
[0 [OBENAT [0 3ary6a HA KOHTPON; HE3AKPENEHM, BbPTALUM C& KOMMOHEHTM OTXBPBKBAT
CbC cuna.

n) He ocrassitre enektpuueckns MHCTPyMeHT aa pabotu, nokaro ro Hoeure. Mpu cny-
YaeH KOHTAKT 06AeKnoTo B MoXXe Aa 6bae 30XBAHATO OT BbPTALMS Ce paBOTEH MHCTPY-

MEHT M pAaBOTHUST MHCTPYMEHT 0a ce 3a6ue B TANOTO BM.

Mouuncreamte PenoBHO BEHTUNAUMOHHUTE OTBOPM HA BALUMA €NEeKTPUYECKU UHCTPY-
MEHT. BeHTMJ‘ICITOp'I:T HO ABMratens yenm4ya npax s Kopnyca m C'I:6MPCIH6 HQ rongmo

p

KONMMYECTBO METANEH NPAX MOXe Oa NPUYMHKU eNEKTPUYECKM ONACHOCTU.

c) He m3nonseaiite enekTpUueckms MHCTPYMEHT B BNM30CT RO FOPUMM MATEPHANM.
Mckpu morar na 3anansr tesm marepuanm.

1) He m3nonssaite paboTHM MHCTPYMEHTH, 30 KOMTO €A HEOBXOAMMM TEUHM OXNAXK-
nawm cpeacrsa. M3nonssaHeTo Ha BOAA MM OPYTM TEUHM OXICKAALWM CPENCTBA
MO>e [a nosefe 10 TOKOB yAap.

HonbnHutenHu yKkasaHusa 3a 6€e30MacHOCT 3a BCUUKU npuno>xeHusa

Ortkar 1 cbOTBETHM yKA3aHMS 30 BesonacHocT

Orkar e BHE3aMHA peaKums BCIEOCTBME HA 3aLEnBaLl MM BNOKMPaH BbpTALY ce paboTeH
MHCTPYMEHT, KATO WMMOBBYEH AMCK, WAMDOBBYHA NIEHTA, TENEHA YETKA M T.H. 3aLensaHe
WM 6NoKMpaHe BOAST A0 PS3KO CMMPAHE HA BBPTAILMS ce paboTeH MHCTPYMeHT. [1pu
TOBQ HEKOHTPONUPAHMST ENEKTPUYECKM MHCTPYMEHT Ce YCKOPSBA Cpelly NoCoKaTa Ha
BbPTEHE HA PABOTHMS UHCTPYMEHT.

HoanMep, KOorato LLIJ'IMqJOB'INeH OMCK 3auenu mnm 6J'IOKMp0 B nemﬁna, nortanawmar ce B
netamna p1>6 HQ LLIﬂMqJOB'bLIHMH OUCK MOXe 04 ce 3aXBaHe M BCneacrtsme Ha 1osa LLIﬂMqJO-
BBYHMAT ONUCK OA C€ OTKBPTU MK OA NPUYMHKM OTKAT. Torasa LLIHM¢)OB'I:‘~IHMHT ancCK ce
300BMXKBA B MOCOKA KbM MK O6pGTHO HQa oneparopaq, B 3aBUCHMMOCT OT MOCOKATA HA BBbP-
TeHe HA OMCKA B MACTOTO HA 6ﬂOKMpGHe. I_IpM TOBA € Bb3MOXHO M CTPOLIABAHE HA WK-
CIJOB'I:LIHMTG AONCKOBeE.

OrkarbT e cneacTsue o IPELLHA MK HeNPaBKUHA ynotpeba Ha enekTPUYECcKMs MHCTPY-
meHT. Tol MOXe Aa ce NPenoTspaATH C NOAXOASLLM NPEANA3HA MEPKM, KAKBUTO CA OMM-
CaHM no-pony.

a) OpbXre 30paBo enekTpUUECKMS MHCTPYMEHT M NOCTABETE TANOTO M PbLETE CU B
Nono>eHue, B KOETO MOXKETE Aa OBNAAEETE CUNMTE Ha oTKaT. Ypes noaxoaswm
MPEnNA3sHU MepKM ONEPATOPBT MOXE Ad BNGAEE OTKATHUTE CUIU.

6) OcobeHo BHMMaTENHO paboTeTe B 30HATA HA BIAM, ocTpu pbbose 1 T.H. He nonyc-
KQiTe OTCKAYaHE Ha paBOTHUTE MHCTPYMEHTH OT AeTamna u saknmHeaxe. Potmpa-
WmsT paboTeH MHCTPYMEHT € CKNOHEH [a Ce 3aKNWMHBA MPM BIMK, OCTpH pbboBe KK
koraTo otckaua. ToBa APMUMHABQ M3ryEBAHE HO KOHTPON MNM OTKAT.
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8) He m3snonssaire 3p6uar pexxewy amck. TakmMea paboTHM MHCTPYMEHTM YECTO NPUUMHS-
BAT OTKAT UNH M3ry6BClHe HQ KOHTpOl'I HanO eJ'IeKTpM‘-IeCKMSI MHCprMeHT.

r) Bkapsarite paboTHMS MHCTPYMEHT B MATEPMANQ BUHATM B MOCOKATA, B KOSTO peXxe-
WwmsT pB6 M3NKM3A OT MaTepmana (CbOTBETCTBA HA MOCOKATA, B KOSTO C& M3XBBPASAT
cTpy>XkuTe). BkapsaHeto Ha enekTpuuecKkms MHCTPYMEHT B HEMPABMIHA MOCOKA NpK-
YMHABO OTKBPTBAHE HA pexeluns pbb Ha paBOTHKS MHCTPYMEHT OT AeTaMna, nNpu
KOETO eNeKTPUYECKMIT MHCTPYMEHT Ce M3Terns B MOCOKATA HA NMOACBAHE.

e) 3ardraite neTamMna npu U3NON3BAHE HA BLPTALLM CE MMUMM, OTPE3HU AMCKOBE, BUCO-
KOCKOPOCTHM PPEe30BU MHCTPYMEHTU MK PPE30BU MHCTPYMEHTM OT TBLPA MeTan.
[lopu Npum HE3HAUUTENHO M3KPUBABAHE B KAHANA T€3M PABOTHU MHCTPYMEHTM 3aLenBar
M MOTAT 0 NPMUMHST oTKAT. [py 3aUenBaHe OTPE3HMST AMCK OBMKHOBEHO Ce cuynBa.
lMpu 3auenBaHe HO BLPTALM CE MMM, BUCOKOCKOPOCTHU GPE30BU MHCTPYMEHTH Mk
bpe3oBU MHCTPYMEHTU OT TBBPA METAN BIOXKATA HA MHCTPYMEHTA MOXE Ad M3CKOUM

OT KaHAna 1 ga noeefe oo 3C|Fy6(] HO KOHTPON HAnO eneKTprUYeCcKmns MHCTPYMEHT.

HdonbnHutenHm ykasaHus 3a 6esonacHocr 3a wnudosaHe
U oTpesHo wnudosaHe

Creunantu ykasaHus 3a 6e30MnacHoCT 3a WnMpOBAHE U OTPE3HO WnKboBaHE

a) MsnonssaiTe eAMHCTBEHO PA3PELLEHMTE 3d MON3BAHE C BAWIMS €NEKTPUUECKM
MHCTPYMEHT WNMGPOBBYHKU TENA M CAMO 30 NPENOPBLYAHMTE Bb3IMOXKHOCTH 3d NpMIIO-
xeHue. Mpumep: Hukora He wnmdosaiTe cbc CTPAHMYHATA NOBBLPXHOCT HA OTpe-
3eH ouck. OTpesHuTe AMCKOBE CA NPENHA3HAYEHM 30 OTHEMAHE Ha Matepman ¢ psba
Ha amcka. CTPAHMUHO CMNOBO BB3AEMCTBME BbPXY TE3M WNMPOBBLUHM TENA MOXKE Ad M
paspyLm.

3a KOHWYHM M NPABM WANPOBBYHM FMABK ¢ pe3ba M3MNoN3BaMTe CaAMO HenoBpeaeHH
AOPHMUM C NOAXOASL, PA3Mep M NOAXOAALLA AbMKKMHA, 6e3 noaps3BaHe Ha onop-
Hoto crbrano. Nooxondwmre LOPHULIM NPENOTBPATIBAT Bb3MOXHOCTTA OT CYYMBAHE.

6

M36sreaitte GnokMpaHe HQ OTPE3HUS AMCK MM TBBPAE BUCOKA CUNA HA NPUTUC-
kaHe. He m3sbpLisarite npekomepHo avnbokm paspesu. [petosapsaHe Ha oTpesHms
AMCK MOBMLIABA M3HOCBAHETO M CKIOHHOCTTA MY KbM M3KPUBSBAHE MW BNOKMPAHe U C

B

TOBA Bb3MOXXHOCTTA 30 OTKAT UMM CTPOLIABAHE Ha LI.IJ'IMq)OB'I:‘-IHOTO Tan0.

r) WUsbsrearite na nocrasate ppkaTta cv B 30HATA NPER M 30A POTUPALUMS OTPE3EH
auck. Korato aBMxXuUTE OTPE3HMS OMCK B AETAMIA, OTAANEYABAMKM IO OT PbKATA CH, B
Crly4ai HO OTKAT eNEKTPUUYECKMST MHCTPYMEHT MOXE I Ce HOCOYM C BbPTALLMS Ce
AMCK OMPEKTHO KbM BAC.

B Cﬂy\ldﬁ Ye OTPEe3HMUAT AUCK Ce 3AKNMHU UMK NpeKbCcHeTe p060T0, usknroyerte
Ypena r ro Apb>Xxre HenoaBM>XXHO, AOKATO AMUCKBT CNPe HANBHO.

Hukora He onuTeamTe aa msternmre Bce owe BbPTALLMA C€ OTpe3eH AMCK OT pas-
pes3q, B NpoTHUBEH Cl'lyllﬂlq € Bb3MOXKEH OTKAT. YCTaHOBETE U OTCTpAHeTe NpUYnHATA

a

30 3AKIIMHBAHETO.
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e)

x)

3)

He BkntouBaiTe enekTpUUECcKMs MHCTPYMEHT OTHOBO, IOKATO C€ HOMMPA B AETAMNA.
OrtpesHusaT amck Tps6Ba MbPBO AA AOCTUIHE MBAHATA CU YECTOTA HA BbPTEHE, Npeau
BHMMATENHO AA NPOABLIKMUTE PA3aHeTo. B npotmeeH cryyar ancksT Moxe Ad 3auenu,
0a U3CKO4YU oT ﬂeTGﬁ]’IG mnuv oa I'IpMLIMHM oTKaT.

Monnuparite nnockoct Mnm ronemMun AeTAMNM, 30 AA HOMANKTE PMCKA OT OTKAT MpU
3AKNMHMA ce oTpeseH AMcK. [onemuTe neTaknmM Morar 4a ce orbHAT nog coBCTBEHOTO

cu Terno. [letainst Tpa68a Aa ce Noanpe OT ABeTe CTPAHM HA AMCKA, KAKTO B 6nmsoct

A0 paspesa, TaKa M B Kpas.

B'b.qe're 0CO6eHO npennasnmMeu Npy pa3aHe Yypes noransHe B CbLLECTBYBALLM CTEHU
U Apyru Mecra, KOMTo He Morar aa ce HOsHIOnGBQT. I'Ipm ps43aHe B raso- Unm BoAo-
nposoau, enekTpru4eckm kabenu nnm apyrm obekTi NOTLBALMAT OTPE3EH AMCK MOXe
04 NPpUYUHK OTKAT.

HonbnHutenHm YKazaHus 3a 6esonacHoOCT 3a pO6OTd C TeNeHun
YeTKM

Cneumantm YKa3saHus 3a 6e3onacHocT 3a p06OTCI C TeNeHU YeTKn

a)

6

8)

O6bpHeTe BHUMAHKE, Y€ OT TENEHATA YETKA Ce OTKBCBAT NAPYEHLA Ten BOpM Npu
HopManHa ynotpe6a. He npetosapeaiite Tenosete ¢ TBbpAe BUCOKA CMNA HA Npu-
TMckaHe. OTXBbPYALLM NAPYEHLIA TEA MOFAT MHOTO NECHO AA NPOBMAT ThHKO 0bnekno
u/mMnu Koxarta.

MNpenu nsnonseaHe octaesere yeTkMTE AA Ce BBLPTAT MMHUMYM €AHA MMHYTA C
pabotHa ckopocT. BHuMaBaTe npes ToBa BpeMe A HAMA APYIM NMLUA Npen M Ha
enHa nuHms ¢ yetkara. Mo Bpeme HA paspaBOTBAHETO € Bb3MOXHO AA OTXBPBKHAT
napueHua Ten.

Hacousaire BupTawara ce Teneqa yetka Hactpaum ot cebe cu. MNpu pabora c Tezu
YETKM € BB3MOXKHO MANKM YACTMLM MATEPMAN M NAPYEHLA TeN AA OTXBPBLKHAT C
BMCOKQ CKOPOCT M 10 MPOBMST KOXATA.

Pa6ora c ypena

M3nonssaiite ypena camo no NpeaHasHaYeHWe 1 C OPUIMHAMHK YacTk/npuHannesk-
HOCTU. YNoTpe6aTa HA YACTH MW APYIM NMPUHAANEXKHOCTH, PA3MMYHM OT NPenopbya-
HMTE B PbKOBOACTBOTO 30 MOTPEBUTENS, MOXE [A MPMUMHM OMACHOCT OT HAPAHSBAHE.
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3ape>kpaHe HA MHTETPUPAHA AKYMynAaTopHa 6atepus

/\ NPEAYNPEXXAEHME!
> [lospeneH 3apsaeH kaben unu nospeaeHn noprose Tpsbsa aa 6bAAT CMEHEHM OT
OTOPM3UPAH KBANMOMUMPAH NEPCOHAN MAM OT CEPBM3HATA cly6a.

> [asete 3apaaHus kaben oT ropelur NOBLPXHOCTM M OCTpM phboBe.

v

BHumasariTe 3apaaHmsT kaben na He ce OMbBA CMIHO W AA HE CE Npedynsa.

> 3a 30pexaaHe HA Ypena M3Mon3BaiTe CaMO BKIKOUYEHMS B OKOMMNEKTOBKATA HA
AOCTABKATA 3apsaeH kaben.

> He sapexaarite ypeaa or USB nopt Ha nepcoHaneH KOMAOTLP MAW HOYTOYK.

> 3apexnanTe BbTPEWHATA aKyMynatopHa 6atepus Ha ypena CaMo B CyXM 3aTBO-

peHU NoMeLLeHms.

YKA3AHUE

> HoBa 1nu obAro BpeMe HemsnonssaHa akyMmynatopHa 6arepus Tpsbea na ce
3apenm npeam mepsara/nonHoseHara ynorpeba. AkymynaropHara 6atepus noc-
TMIQ MBAHMS CW KAnaumTeT cnen okono 3-5 3apsaHu unkbna. Enxo sapexnate

npoAbIKABA 0kono 60 MuUHYTH.

CraptpaHe Ha npoueca Ha 3apexnaHe
¢ Csvpxere USB wekepa mn C na USB 3apsanus kaben @ cve 3apsanara 6ykca @
Ha ypena.

¢ Cenpxere USB wekepa in A va USB 3apannus kaben @ c USB saxpaneaw 6nok
(5V,<4A).
¢ Caupxere USB 3axpaHsaiums 6nok ¢ M3TOUHUK HO €NeKTpUYecTso.

AkyMynatoprara 6arepus e 3apeneHd, Koraro CBETOAMOMDT 3d AKyMynaTopHara

6arepus @ ceett YEPBEHO/OPAHXXEBO/3EMNEHO.

MNpekpargasaHe Ha npoueca Ha 3apexaaHe
¢ WMskniouete USB 3axpaHBawms 610K OT UITOYHMKA HO €NEKTPUYECTBO.
¢ Pazenurere USB sapsnnus kaben @ or sapsarara 6ykca @ Ha ypena.

/\ NOBULLEHO BHUMAHME!

> Hukora He 3apexaarite akymynaropHarta 6atepus BTOpH MsT HEMOCPEACTBEHO
cnen 3apexpaHeto. ChlecTByBa ONACHOCT OT NPE3apeXAaHe Ha aKyMynatopHara
6arepums.
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OTuuTaHE HA CHCTOSIHUETO HA aKyMynaropHara 6arepus
[Mpwu BKNtOYEH ypen CbCTOSHUETO PECH. OCTATLYHATA MOLYHOCT Ce MOKA3BA OT
cseTonMona 3a akymynaropHara 6atepus @ kakro crensa:
YEPBEH/OPAH>XEB/3EJTEH = makcuman+o 3apexaate

YEPBEH/OPAHXXEB = cpen+o 3apexaaHe

YEPBEH = cnabo 3apexaaHe - 3apenete akymynaropHara 6arepms
MocraesHe/CMmsaHA HAa MHCTPYMEHTA/3aTeraresiHUTe YeniocTn
¢ Haruchere 6nokuposkara Ha wnnHaena @ v s sanpbxTe HaTMcHaTa.
Buprete 3ateratentara raiika @), nokato 6nokuposkata ce dukcupa.

Passuitte 3areratenHara raiika @ ot pesbara ¢ komGuHMparus kntou .

OrctpaHeTe eBEHTYANHO NOCTABEH UHCTPYMEHT.

* & o o

MbxHeTe npensMaoeHmnsa MHCTPYMEHT NbPBO NPe3 3aTerarenHara ramka 6, npeau naro
nocrasuTte B noaxoadwmre 3a onawkata Ha MHCTPYMEHTA 3ATEraTeniHi YentoCTm @

<>

Hatuchere 6J'IOKM|OOBKOTO Ha wnmHoena o M 9 3a0PBXTE HATMCHATA.

¢ MMocrasere 3areratentute yentoct (B) Bbe Bnoxkara ¢ peda v cnen ToBa 3arerHete
sarerarentara ravika @ s pesbara ¢ koMbuHMpanms Koy €D,

YKA3AHUE

> W3nonssalite cTpaHaTa ¢ oTBepTKA HA KoMBMHMpaHks kntod @) 3a passusare 1

3aT4raHe Ha BMHTA HA 3aTerarenHmTe nopHMUM @

BkniousaHe un uskmoueaHe/Hacrpoika Ha auanasoHa
HO YECTOTATA HA BbPTEHE

Bkniousare/Hactpoiika Ha aManasoHa Ha yecToTara Ha BbpTeHe
[

¢ Tlocrasete npeeknoYBATENS 30 BKHOYBAHE/ U3KNIOUBAHE © Ha nosmums
4 Toctasete perynatopa Ha uyectotara Ha svprete @) Ha nosuuma mexay , 17 1 ,MAX".
MskntouaHe

¢ MMocraserte npeekniousatens 3a sknousare/msknousate @ ra nosmums ,O”.
YkaszaHusa otHocHo o6pabotkara Ha marepuanu/

MHCTPYMEHTUTE/ ANANA30HA HA YECTOTATA HA BbPTEHE

B Usnonssaiite HakpaiitmumTe 30 dpesosare ) 30 06pabotka Ha cromaHa u xensso ¢
MOKCMMQIHA Y4eCcToTa Ha BbpTEHE.

B 3a O6F)CI6OTKC| HQ UMHK, ULUHKOBU CMNABMYU, CIJ'IyMl/IHI/Iﬁ 1 Men onpepnenere AManasoHa
HQ 4eCTOoTATA HA BLPTEHE HPE3 ONUTH C I'IpO6HV1 LeTamnu.
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B O6paboTeaiite NNACTMACU M MATEPUANM C HUCKA TOYKA HA TOMEHE B HACKMA OMANa-

30H HO YeCTOTATA HA BbPTEHE.

B O6paboTtsaiite ABPBECMHA C BUCOKA YECTOTA HA BbPTEHE.

B Mssbpuwsaitte paboTti 3a NOYMCTBAHE, NOAMPAHE M NMPUTPUBAHE B CPEAHMS AMAMNA30OH

HQA 4eCToTATA HA BbPTEHE.

Cl‘leD.BOLLI,MTe OAHHM Ca HE3AaOBIKMTENHM NPENOPBKA. Ha NPAakTHKa TECTBAMTE CAMM KOM

MHCTPYMEHT 1 KOS HOCTPOMKA €A ONTMMANHM 30 06paboTBaHMS MaTepuman.

HOCTpOl‘:iKC HQ noaxoasia 4ecrota Ha BbpTEHE

LiMdpu Ha perynatopa Ha uectotara Ha sspreHe @

O6pabotean Matepuan

[Mnactmaca m marepumanm

-3 C HMCKA TOYKA HA TOMeHe
4-5 Kamek, kepamuka

5 Meka avpeecuna, metan
6 Tebpoa obpBecuHa

Max Cromana

MpuMepu 3a npunoxenme/MN36upare Ha NOAXORSALY MHCTPYMEHT

M3pnasaHe HaBBH

HKUMS Mpunannexuoctn | Ynotpeba
g puras P mm (MMH.-Make.)
18-25, npu Hait-
Cspeana ot HSS O6pabotka Ha abpse- ManKoTo CBPEeano
Mpobueate
cromara @ cuHa WM30OBOHETO HOBBH
e 10 mm
Muoroctpanta obpa-
y 60T1Ka; Hanp. usnLN6a-
Hakparthmum 3a
Dpesosate BaHe, BObIGABAHE, Pop- 18-25
dpesosare @
MOBGHe, M3paBOTBAHE Ha
KaHanu 1 npopesu
. M3pabotka Ha Mapku-
Hakparhmum 3a
lpaeupate poBka, noburencku 18-25
rpasupare @
pabotu
Monupane, ceansve | Meranna verka B) | Ceanske Ha pBxXaa 9-15
Ha pwxaa MOBU-
LUEHO BHUMAHME! O6pabotka Ha pasnmyHK
Ynpaxussaitte camo | Monmpatum METaMM 1 NNACTMACH, OCO- 12-18
nek Hatuck ¢ unctpy- | mvckose (D) 6eHo braroponHu metanm
MEHTA BLPXY AETaMna. KQTO 31aTO MK cpebpo
PFBS 12 B6 BG 97




/// | PARKSIDE

M3nasaHe HaBbH
DyHkums MpuHaanexHoct | Ynotpeba
mm (MMH.-Makc.)
MouncteaHe Hanp. Ha
TPYAHO [OCTbMHM NNACT-
Mnactmacosu
[Mouncreane MQACOBM KOPMyCH Mnk 9-15
yetku O
obnacrra okorno K-
yarka Ha Bpara
LLnndosbuHwM LWnudossunm pabotu no 12-18
anckose (B KOMBK, [PBECHHA, UHM
LLnndbosare pabot no TEbpAK MarTe-
Hakpairium 3a pranu Kato kepammka 10
wnngosare MNK NETMPaHa CTOMAHA
Orpestn O6paborka Ha metan
Orpsseane P P ' 12-18
nuckoee O MNACTMACA M AbPBECHHA

B MakcMManHuST AMaMeTbp HA CbCTABHUTE WMPOBBYUHK TEN, WNUPOBBYHM KOHYCH M
windosbYHK Masm ¢ pesda 55 mm He Tpa6sa na ce npesumwasa. MakcMManHmsT
avametsp or 80 mm 30 NPUHAANEXXHOCTM 30 WIMGOBAHE C WKYPKA CbLO He TpsbBa

na ce npesuwiasa.

YKA3AHUE

> MakcumanHo 0ONYyCTMMATA ABMXMHA HA 3aTEeratenieH NOpHUK e 33 mm.

B CuxpaHsBaite NPUHALNEXHOCTATE B OPUTMHAMHATA KYTHS MK T NPEANA3BaifTe no
APYT HAYMH OT NOBPEXAAHE.

B CoxpaHssaiite NPUMHAANEXHOCTUTE HA CYXO MACTO, HE B BNIM3OCT NO ArPECHBHM CPeam.

CbBeTn n TpuKoBe

B Axo YNpaxHsaBaTe TBbpAe CUNEH HATUCK, € Bb3MOXHO pPa3pyLlaBaHe HA 3aTerHaTm1a
MHCTPYMEHT M/MJ‘IM nospexnpaHe Ha netamna. Moxete 04 NOCTUIHEeTEe ONTMMAITHU
pG6OTHM pes3yntatm1, Kato HaNnpPaengaBaTe MHCTPYMEHTA Mo LEeTamna C NOCTOAHHA Yec-
TOTA HA BbPTEHE U cnab Hatmck.

B [pu otpsasBaHe OpbXTe ypend 30paBo C ABETE PbLE.

B Bsemete noa BHUMAHME OAHHMTE W MHPOPMALMSTA B TABMLATA, 30 AQ NPEOTBPATUTE
AONMP HA KPAs HA WNMHAENa A0 NepGOPMPAHOTO ABHO HA WAMPOBBLYHMS UHCTPYMEHT.
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nOﬂnp'b)KK(l N NOYUCTBAHE
Ypentt He M3MCKBA NOAAPBXKKA.
B OrcrpaHete 30MbpCaBaHMS OT ypena. 3a LenTa M3Non3BamTe Cyxa Kbpna.

B B nauanoto v B kpas Ha NPOABIKMUTENHO HEU3MON3BAHE BUHATM M3BBLPILBAMTE MBIIHO
3apexpaHe Ha akyMynatopHata 6arepms.

B B cnyuait Ha NPOOBIKMTENHO CXPAHIBAHE HA NUTUEBO-MOHHA OKYMynaTopHa Garepus
PENOBHO NPOBEPSBANTE HEMHOTO HMBO HA 3apexaaHe. ONTMMANHOTO HMBO HA 3apeX-
nare e mexay 50 % n 80 %. ONTMMAmNHMST KNMMAT 30 CbXPAHEHWE € XNAAEH U CyX.

A\ NPEQYNPEXXOEHME!

B Ypenure Tps6Ba na ce PEMOHTMPAT OT CEPBU3 MM ENEKTPOTEXHMK M CAMO C
OPMIMHANHM pe3epBHM YacTK. 1o TO3M HAYMH Ce TapaHTMPA 3aNa3BaHETo Ha 6eso-
MACHOCTTA HA ypead.

YKA3AHUE

> HenocoueHu pesepeHu Yactn (Hanp. 30pSAHO YCTPOICTBO) MOXeTe Aa nopbyare
qpea HALWKMa Kon Ll,eHpr.

NMpenasaHe 3a oTnaabum
He u3xebpnsiTte enekTpmuecku MHCTPYMEHTH 3aeaHo ¢ butosuTe otnaabum!

MOKA3QHMST BCTPAHM CUMBOM HO 3QYEPKHAT KOHTEMHEP 30 OTNAAbLM HA Konend

nokaseq, ye To3u ypen noanexu Ha Oupektmsara 2012/19/EU. CermacHo Tasm

[npektuea, cnea M3TMYaHe HO CPOKA HA NON3BAHe, ypedsT He Tpabsa aa ce
U3XBBPNA C OBUKHOBEHMTE BUTOBM OTNAABLM, O AC Ce NPeaane B cneuraneH cxbupartene
NYHKT, Aeno 3a 06paboTka U PeLMKAMPaHE HA OTNAAbLM MNK BbB GMPMA 3a ynpasneHue Ha
otnapbum. ToBa npeaaeaxe 3a otnaasumM e 6esnnartHo 3a eac. Masere okonHara cpena
M NpenaBsaiTe OTNAABLMTE CNOPEA NPABMAATA.

‘. MHdopmaums OTHOCHO BbIMOXKHOCTUTE 30 MPENABAHE 30 OTNALbLM HA
) u3nesnus ot ynotpeba NpoaykT MoxeTe aa nonyumre or Bawara obwmHcka
@n MNK TPAACKA YNPaBa.
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He usxsbpnsitte akyMynatophu 6atepun ¢ 6urosute otnaabum!

[edektHu unu ynotpebasaqu akymynatopHu 6arepum Tpsbsa aa ce peumk-
nupart cernacHo Oupektsara 2006/66/EC. barepuure/Akymynartophurte
Likion  Gatepuu TpabBa AG Ce TPETUPAT KATO CReLManeH OTNAA®K M 3aToBa TpIbBa AA
Ce U3XBBPNAT CNOPEn eKONOTMUHMTE M3MCKBAHMA OT CbOTBETHMTE CRY>X6M (Tbprosuu, cre-
UMAnU3MPAHM ThProBLM, OBLLECTBEHM KOMYHANHM cryX6u, npodecroHantm drpmm 3a
M3XBbPNAHE Ha otnapbum). batepuute/AkymynatopHuTte 6atepuu MOraT oA ChabPXKAT
TOKCHMUYHM TEXKM MeTanm.

3aroBa He usxebpnsiTe 6arepumte/akymynatopHute 6atepum B GUTOBUTE OTNAABLM, O 1
npenasaiite B cneumarneH cybupareneH nyHKT. Bpbuiarite 6atepuure/akymynaropHmre
6aTepuit CaMO B PA3PEOEHO ChCTOSHME.

AKo TOBG € Bb3MOXHO 6e3 paspyllaBaHe HA Ypend, M3samete crapure barepuu mnm
aKyMynaTtopHu 6atepum, Npeam 0a BbpHETe M3Ne3NMs oT ynoTpeba ypen 3a M3XBbpsHe,
W M NpenaiTe B cneumaneH cbbuparenen myHKT. [pu HEMOMBMXHO BIPAAEHM AKyMya-
TOpHK BATEPUM NPK NPENABAHETO HA YPEad 3d OTNAmbUM TPS6BA 0a O6bPHETE BHUMA-
HMe, Ye TOM ChIBPXKA aKYMynatopHa 6arepms.

YKA3AHUE

> Brpanenara akyMynartopra 6atepus Ha TO3M ypen He MOXe 0a ce OTCTPAHM 3a npe-
ACBAHE 30 OTNAMBLM.

> [IHTerpMpaHaTa IMTMEBO-MOHHA aKyMynatopHa 6atepus Tps6Ba [a ce M3BAAM CAMO
OT Cneumanucr. 3a Aa ce OTCTPAHKM aKyMynaTopHaTa 6atepus oT kopnyca, T Tps6ea
NG € NPA3HA M BUHTOBETE HA KOpPNyca TpS6Ba A ce OTBUHTAT. Bpbskute Ha akymyna-
TopHata 6atepus TpsI6BA NA Ce PA3EAMHST €AHA CNel APYTd M O Ce M30AMPAT.

npenasaTr B MECTHUTE MYHKTOBE 30 pPeLMKNMpPaAHe.

I'lpencu?ﬂe OMNAKOBKATA 30 OoTNAAbUM B CbOTBETCTBME C EKONOTMYHUTE U3NCKBA-
Hmsa. Bzemerte non BHMMAHUE obo3HayeHneTo BbPXY PA3NMUYHUTE ONAKOBBYHU
a

@7:@ Onakoekata e npousseneHa oT eKONOorM4Hn MmaTtepmanm, KOMTo Morar oa ce

MATepManu 1 npu HeobxoaMMocT rm crbuparite paspento. OnakosbuHMTe
matepuanu ca obosHayeHu cbe cbkpaluenus (a) u umdpm (b) cve cnearoto
sHauenue: 1-7: nnactmack, 20-22: xapts u kaptoH, 80-98: komnosutHM
marepuanm.
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FfapaHuuns

YBaXaEMM KIMEHTH,

30 TO31 ypen nonyyasate 3 ronmMHM rapaHLMs OT [ATATA Ha nokynkara. B cnyuadt Ha HecboT-
BETCTBME HA NPOMYKTA € NOroBopa 3a npoaaxba Bue nmare sakonHo npaso aa npens-
BUTE PeKNamMaums Npea NpoAABAYa HA MPOLJYKTA MPH YCMOBMSATA M B CPOKOBETE, ONpeae-
nenn B un.112-115* or 3akoHa 3a 3awuta Ha notpebutenute. Bawwmte npasa,
NPOM3TMYALLM OT NOCOYEHMTE pasnopeaby, He ce OrPAHMYABAT OT HAWATA NO-ROMY NPef-
CTABEHA THPrOBCKA FAPAHLMS M HE3ABMCHMMO OT Hes MPOAABAYLT HA MPOAYKTA OTFOBAPS 30
NUNCaTa Ha CLOTBETCTBME HA NOTPEBUTENCKATA CTOKA C AOFOBOPA 30 NPOAMKGA CIMACHO
3aKoHa 3a 3awmTa Ha notpebutenmre.

lapanumonHm ycnoems

T aPQHLMOHHMST CPOK 3aMOYBA A TeYe OT AATATA HA nokynkara. [Nasete nobpe opurm-
HaNHATA KacoBa 6enexka. To3m AOKYMEHT € HeOBXOAMM KATO OKA3ATENCTBO 30 NOKY-
Kara. AKO B PAMKMTE HA TPW TOOMHM OT AATATA HA 30KYMYBAHE HA TO3M MPOLYKT CE MOsBK
nedekT Ha MATEPUANA UK NPOM3BOACTBEH fedeKT, NPOoayKTT We Gbae He3nnarHo
PEMOHTUPAH MM 3aMeHeH - no Haw m3bop. [apaHumsTa Npeanonara B pamkMre Ha Tpu-
TOOMLIHMS TAPAHLMOHEH CPOK AA Ce MPEACTaBsT AedeKTHUST ypen 1 kacosata Benexka
(kacosusT 6oH) 1 NMcMeHO na ce 0BACHM B KAKBO Ce ChCTOM AEPEKTLT M KOTA € Bb3HMK-
Han. AKo nedekTsT e NOKPMT OT HaLWATA rapaHums, Bue we nonyuure obparHo pemoHTH-
PAHMS UK HoB NpodyKT. C PEMOHTA MK CMAHATA HA MPOAYKTA HE 3AMOYBA Ad TeYe HOB
TAPAHLMOHEH CPOK.

lapaHuMoHeH cpok M 30KOHOBM NMpeTeHUMM Npu nedekTu

[apaHUMoHHATa ycnyra He yObmKaBa rapaHLMOHHMS CPOK. TOBA BAXM CbLUO M 30 CMEHe-
HWUTE U PEMOHTMPAHM YACTM. 3a EBEHTYQIHO HANMYHMTE MOBPEaM M AedEKTH OLe Npu
nokynkara Tpsbea aa ce cboblm BeaHAra cnea pasonakosaHero. EseHtyantute pemMoHTH
Cnen M3TMYaHE HA FAPAHLMOHHMS CPOK CA Cpelly 3anndiuiaHe.

O6xsar Ha rapaHumMsTa

Ypenbt e npomsBeneH rpMKIMBO CNOPEN CTPOTMTE M3UMCKBAHMS 30 KAYECTBO M A0BPOCh:
BECTHO M3MMTAH Npeam AOCTaBKa. [apaHUMITa Baxm 30 nedekTi Ha MATEPMAna mnm
npsomssoncTeeHu nedektn. [apaHumsTa He 06XBALLA YACTUTE HA NPOLOYKTA, KOUTO Noane-
AT HO HOPMAITHO M3HOCBAHE, MOPAOM KOETO MOraT Aa GbAAT PA3MeEXaaHK Kato 6bp3o
M3HOCBALM Ce YacTH (Hanpumep GUATPM MM NPUCTABKM) MK NOBPEAMTE HA YyNAMBM
yactu (HanpyMep NPeKLCBAYM MK TAKMBA MPOM3BEREHHM OT CTbkNo). [apaHumsTa otnaaa,
QKO ypensT € NoBpeaeH Nopaar HEMPABMIHO M3MON3BAHE UMK B PE3YNTAT HO HEOCBLECTBS-
BAHE HA TEXHMYECKA NOAAPBXKKA. 30 NpaBMiHATA ynotpeba Ha nponykTa Tps6sa TOUHO
[Q Ce CNa3BaAT BCUYKM YKO3QHMS B YMBTBAHETO 30 06CTy>KBAHE.

MpenHasHaueHMe 1 OENCTBUS, KOUTO HE CE MPEMOPBYBAT OT YMBLTBAHETO 3d EKCMNOATALMS
WMAM 30 KOWTO TO NPenynpPexAasa, Tps6ea 3anbmxuTenHo na ce usbsrsar. Mpoaykrst e
MPEenHA3HAaYeH CAMO 30 YacTHa, A He 3a cronaxcka ynotpeba. MNpu snoynotpeba m Henpa-
BMNHO TPETUPAHe, ynoTpeba HA CHMAA M NPH MHTEPBEHLIMM, KOUTO HE CA U3BBLPLUEHM OT
KMOHG HA HALMS OTOPM3MPAH CepPBM3, FAPAHLMATA OTNAAQ.
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FapaHUMOHHUAT CPOK He BaXM NpM

B HOpMaNHO M3PA3XOABAHE HA KAMALMTETA HA AKyMynaTopHaTta 6arepus
B npodecroranta ynotpeba Ha npooykra

B noepexnaHe UMK NPOMIHA HA MPOAYKTA OT KIMEHTA

|

HecnassaHe Ha pasnopenbure 3a 6€30MACHOCT 1 NOAAPBXKKA, TPELKM
npu 06CNyXBAHETO

B nospenu nopanmn npupontu Gencrsms

Mpouenypa npu rapaHuUMOHeH cnyyan
3a aa ce rapaxtMpa 6bp3a obpabotka Ha Bawwms cnyuai, cnepsasite cnenHure yKasaHms:

B 30 BCHUKM 30NUTBAHMS NOLATOTBETE KACOBATA BENEXKA M MAEHTUOUKALMOHHUS HOMEP
(IAN 390411_2201) kato nokasarencrso 3a Nokynkara.

B Bsemete aptukynHus Homep oT pabpuurara Tabenka.

B [pu Bb3HMKBAHE HO GYHKLMOHAMHM MK APYTM NePEeKTH MbPBO CE CBbPXETE MO Tene-
boHa mnm upes nmenn ¢ nonynocodeHus cepsuseH otaen. Cnen ToBa e nonyumre
AOMbIHUTENHA MHGOPMALIMS 30 ypexxaaHeTo Ha Bawara peknamaums.

B Crep cbracyBaHe € HAWWS CEPBM3 MOXETE AA M3NPaTUTE NedeKTHUS NPOAYKT HO NOCOoYe-
Hus Bu anpec Ha cepsusa 6esnnatHo 3a Bac, kato npunoxumte kacosata 6enexka
(kacoBms 6oH) 1 nocoumTe B KaKBO Ce CbCTOM AedEKTHT U KOTA € Bb3HWKHAN. 3a Ad ce
u3berHaT NpobnemMu ¢ NPUEMAHETO M [OMBAHUTENHM PA3XOAM, 3QLBIKMUTENHO M3NON3-
BaMTE camo aapeca, Koito Bu e nocouen. Ocurypete usnpawaHeTo aa He e KaTo
eKCnpeceH TOBAP MM KATo APYT cneuraneH Toeap. Msnparete ypena 3aeaHo ¢
BCMUKM MPUHAANEXHOCTH, AOCTABEHM NPy NOKYMKATA, M OCUrypeTe AOCTATBYUHO
CUIYpHA TPAHCAOPTHA ONAKOBKA.

PeMoHTeH cepBu3/M3BLHIAPAHLMOHHO 06cnyXBaHE

PeMOHTM 13BBH rapaHLMATA MOXeTe Na Bb3NOXMUTE HA KNOHA HA HALWIMS CEPBM3 CpeLly
sannawane. Toi ¢ ynosoncteme we Bu Hanpasu npeasapurenta kankynaums. Moxem na
o6paboTBame caMo ypeam, KOMTO ca LOCTATbYHO ONAKOBAHM M M3MPATEHM C NAATEHM
TPAHCMOPTHM PA3XOAM.

BHumanwme: Msnparete Bawus ypen Ha KNoHa HA HALWMS CEPBM3 MOYMCTEH M C YKA3D-
HWe 3a nedekTa. Ypenmre, MINPATEHU C HEMNATEHM TPAHCNOPTHM PA3XOAM - C HAMOXEH
nnarex, KaTo eKCNpPeceH MM Apyr CheumaneH ToBap — He ce NpUeMar.

Hue we 13BbpLIMM 6E3MNATHO M3XBBPISHETO HA M3NpaTeHuTe oT Bac nedektHu ypeau.
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CepBu3HO 06cny>XXBaHe

Bunrapus
p

Ten.: 00800 111 4920
E-mesin:kompernass@lidl.bg

[IAN 390411_2201]

BHocuten

MOJ‘IS!, o6preTe BHMMAHME, Ye cnensamaT anpec He e anpec Ha cepsmsa.
I_I'prO Ce CBbPXETE C TOPENOCOYEHNI CEPBU3EH LIEHTBP.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

TEPMAHNA

www.kompernass.com

*UYn. 112,

(1) NMpu HecvoTBeTCTBUE HO NOTPEBMTENCKATA CTOKA € AOFOBOPA 30 Npoaax6a notpebu-
TENSTMMA NPABO A NPenssu PEKNaMaLms, Kato NoMcKa OT NPORABAYd AA NpHBeae
cToKaTa B CHOTBETCTBME C AOrOBOPA 3a Npoaaxba. B To3u cnyuart notpebutenst moxe
00 M3BMPa MeXay M3BLPLUBOHE HO PEMOHT HA CTOKATA MM 30MSHATA ¥ C HOBA, OCBEH
QKO TOBA € HEeBBIMOXHO MM M3BPAHMST OT HEro HaUMH 3a obesleTeHne e Henponop-
LMOHANEH B CPOABHEHUE C APYTHS.

(2) Cwmsata ce, Ye oageH HA4YMH 3a o6e3u.|,e'r9|Bc1He HQ I'IOTpe6MTeJ'Iﬂ € HenponopuM1oHaneH,
GKO HEroBoTO M3MON3BAHE HANArA pasxoau HA NPoAAaBAYvYd, KOMTO B CPABHEHWE C APY-
s HAQ4YMH HQA O6e3LL|,eT9IBGHe Cd HEpPA3yMHU, KATO Ce B3eMaT npensma:

1. croltHocTTa Ha I'IOTpe6MTeJ'ICKC1TCI CTOKd, KO HaMawe nMnca HAa HeCbOTBETCTBME,
2. 3HQUMMOCTTA Ha HECBHOTBETCTBMETO,

3. BBIMOXKHOCTTA a C& NPEAnoXu Ha NoTpebuTens Opyr HAYMH HO OBe3LETIBAHE, KOMTO
He e CBbP3GH CbC 3HAUMTENHM HEYOOBCTBA 30 HEro.
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Yn. 113.

(1) Koraro notpeburenckara croka He CbOTBETCTBA HA AOrOBOPA 30 NPoAmK6a, Npoaasa-

UBT € ANbXeH Oa 5 NPMBeae B CbOTBETCTBME C AOTOBOPA 30 NPpoaaxba.

(2) MpmBexnareTo Ha noTpebutenckara cToka B CbOTBETCTBME C AOFOBOPA 30 NPoamK6a
Tps6Ba O CE U3BBLPLUM B POMKMTE HO EAMH MECELl, CYMTAHO OT NPEAsBIBAHETO HA
peKHOMOLlMSITO oT I'IOTpe6MTeﬂ9|.

(3) Cnen m3tmuaHeto Ha cpoka no an. 2 notpebuTenst MMa NPABo AA PA3BAAM AOTOBOPA
“ Aa My 6bae Bb3CTAHOBEHA 3ANNATEHATA CYMA MAM A MCKA HOMAASBAHE HA LEeHaTa
Ha noTtpebuTenckara crokacsraacHo un. 114,

(4) MpuBexnareTo Ha noTpebuTenckata cToka B CbOTBETCTBME C AOFOBOPA 30 NPOoAdK6a
e 6e3nnatHo 3a notpebutens. Toit He HbMKM PA3XOAM 30 eKCneamMpaHe Ha noTpebu-
TENcKaTa CToKa MAM 30 MATEPUANK U TPYA, CBbP3AHM C PEMOHTA i, M He TpabBsa aa
MOHACS 3HAUMTENHU HeynobCTBa.

(5) Motpebutenst Moxe aa ucka u obesweTeHe 30 NPETbPREHUTE BCIEACTBUE HA HECHO-
TBETCTBMETO BPEaM.

Un. 114.

(1) Mpw HecvoTBETCTBME HO NOTPEEUTENCKATA CTOKA C AOFOBOPA 30 MPOAMX6A M KOraTo
NoTPebUTENST HE € YAOBNETBOPEH OT PELIABAHETO HA peknamauusta no un. 113,

TOM MMa NPaBo Ha M36OP MEXAY AHA OT CeAHMUTE BbIMOXHOCTH: |. passansHe Ha
[OTOBOPA M Bb3CTAHOBABAHE HA 3QMNNATEHATA OT HEFO CyMa; 2. HOMANABAHE HA
ueHara.

(2) NoTpebutenst He MOXe AA NPETEHAMPA 30 BB3CTAHOBABAHE HA 3AMNATEHATA CyMA MM
30 HOMQNSBAHE LEHATA HA CTOKATA, KOTATO TbProBELT CE ChINACK Ad 6bAe U3BbP-
LWeHa 30MSHA Ha noTpebuTenckaTa CToka ¢ HOBA MM AA Ce MOMPABK CTOKATA B PAM-
KMTE HO eAMH Mecel OT NPeAsBIBaHEe HA PEKNAMaLMsTa oT noTpebuTens.

(3) TeprosewsT e anbXeH Aa yAOBNETBOPM MCKAHE 30 PA3BANSHE HA AOTOBOPA M AA Bb3-
CTGHOBM 3ANNATEHATA OT NOTPebUTens CyMa, KOraTo crieA KaTo e yAOBNETBOPHA TPU
PEKNaMaumu Ha NoTpebuTens Ypes M3BLPLIBAHE HO PEMOHT HO EAHA M CbLUA CTOKA, B
PAMKMTe Ha CPOKA Ha rapaHumata no un. 115, e Hanmue cneasawa nossa Ha HECHLOT-
BETCTBME HO CTOKATA C AOTOBOPA 30 MPOAMKOa.

(4) (Mpepuwha an. 3 - B, 6p. 61 o1 2014 1., B cuna o1 25.07.2014 r.) Motpeburenst
He MOXe A4 NPeTeHAMPA 30 PA3BANSHE HA LOTOBOPA, KO HECBOTBETCTBMETO HA
noTpebUTEeNcKaTa CTOKA C AOTOBOPA € HE3HAUMTENHO.

Yn. 115.

(1) NMotpeburtenst moxe AG yNpaXKHW NPABOTO CH MO TO3M PA3AEN B CPOK A0 ABE FOAMHM,
CUMTOHO OT HOCTABAHETO HA NOTPebUTENCcKATa CTOKA.

(2) Cpoxket no an. 1 cnupa aa Teye npes BpemMeTo, HeOBXOAMMO 30 MONPABKATA MAM
30MSHATA Ha NOTPEBUTENCKATA CTOKA WMAK 30 NOCTUIAHE HA CMOPAa3yMeHUe MeXay
NPOAABAYaA M NOTpebuTens 3a pewasaHe Ha Cnopa.

(3) YnpaxHssaHeTo Ha npasoTo Ha notpebutens no an. 1 He e 06BBLP3AHO C HUKAKBB
APYT CPOK 30 NPEeAsBIBAHE HA MCK, PasnuyeH oT cpoka no an. 1.
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I'IpeBon HOA OPpUrMHANIHATA AeKnapdalusa 3a CboTBeTcTtBme

Hue, KOMPERNASS HANDELS GMBH, otrosopHuk 3a nokymentauusra: r-H Cemu
Yrysny, BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, lepmaHms, neknapmpame, Ye To3m npoayKt

CBOTBETCTBA HA CMEAHMTE CTAHOAPTH, HOPMATUBHU OKYMEHTU U ampekTman Ha EO:
Iupekt1sa otHocHo Mawmnure (2006/42/EC)

EnextpomarnutHa ceemectmocr (2014/30/EU)

[MpeKTMBa OTHOCHO OrpaHMYeHMeTo 3a ynoTpebara Ha onpeneneHu onacHM
BELLECTBA B €NEKTPMUECKOTO U enekTpoHHoTo obopynsare (EEO) (2011/65/EU)*

* M3naBaHeTo HA TA3M AEKNAPALMS 30 CbOTBETCTBME € HA COBCTBEHA OTTOBOPHOCT HA MPOM3BOAMTENS.
Topeonucanmst npeamet Ha Heknapauusta otrosaps Ha pasnopenbute Ha Oupekmeara
2011/65/EU Ha Esponetickus napnament u Ha Creeta ot 8 toHu 2011 1. oTHOCHO orpaHmuerreto
30 ynotpe6ara Ha onpeneneHn OnacHK BEWECTBA B ENEKTPUYECKOTO M eNeKTPOHHOTO obopyaBaHe.

Mprno>xxeHn XapMOHM3UPAHM CTAHAAPTH
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN IEC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN [EC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN IEC 63000:2018

Tunoso obo3HaueHne Ha MawmHara: Akymynatopen ¢un mynmmwnaing 12 V PFBS 12 B6
lonmHa Ha npoussoncteo: 06-2022
Cepuer Homep: IAN 390411_2201

Boxym, 18.01.2022 .

/;} i
2 3
’,,';/t 4 c €

Cemu Yrysny
- MeHumxbp kavectso -

3anaseHo nPABO HA TEXHUYECKM U3MEHEHMS C LieN YCbBBPLIEHCTBAHE.
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EMANA®OPTIZOMENH XYXZKEYH AEIANXZHX KAl AlA-
TPHXZHXZ 12V PFBS 12B6

Eicaywyn

2ag ouyxaipoupe yia TV ayopd TnG Véag 0ag CUOKEUNG. To TTPoidV TTOU aTToKTAOATE &ival
¢va poidv uynhig moiétTag. Or 0dnyieg xprong amotedolv TpApa autou Tou TPOid-
vrog. MepihapPavouy onpavrikég umodeiéelg yia Ty acddleia, ™ xpfion kai TNy andp-
piyn. Mpiv amd m xpron Tou mpoidvrog, e€oikeiwbeite pe OAeg Tig uTTodeiéeig xeipiopol kal
aoddaieiag. XpnolgoToleite To TPOIOV ATTOKAEIOTIKG OTIWG TTEPIyPAdETal Kal yia TOUG ava-
depdpevoug Topeig xpRong. Mapadidere GAa ta éyypada ot mepinTwon mapaddoaong Tou
TTPOoIdVTOG OF TPITOUG.

MpoPAenépevn xprion

H emavadopni{opevn ouokeun Aeiavong kai S1dTpnong MpEmel va xpnolpomolETal pe avTi-
otoixa e€apripata (6mwg amootéMovral padi) yia epyaocieg Siatpnong, dpelapioparog,
x&paéng, otiABwong, kabapiopol, Tpoxiopatog, amokomhg UAIKGY, 6Twg EUAoU, peTN-
AV, TAQOTIKOU, KEPAPIKOV 1 TIETPag o€ oTeyvolg xopoug. K&Be &A\n xpnon 1 peratpor
NG OUOKEUNG 1oXUel WG HN OUpWVN HE TOUG KAVOVIOHOUG Kal evéxel onuavTikolg kivélvoug
atuxnuérev. Na BAaPeg amd xprion pn cUpdwvn e TOUG KAVOVIGHOUG, O KATAOKEUAOTNG
Sev avahapfave kapia eubuvn. H ouckeur) Sev mpoopileral yia emayyehpariki) xpron.

E€omhiopdg

Enavadopni{opevn ouokeun Aediavong kai diarpnong
@ Pubpiotig apiBuol otpodav

@ LED cuoowpeutiv

© Aiakomng On/Off

O Yroboxn dopriong

@ Mepikoyhio ouykpamong

O Mepikdxhio olvdeong

@ Aocdahion arpakrou

Aidraén dopriong cucowpeuth (BA. Eik. A)

O Kalodio popriong USB

Aleooudp (BA. Eix. B)

O 6 Tpuméavia HSS

@ 2 a€oveg ouodiéng yia Ty uodoxh TV epyaleiwy
® 3 Siokor oTizBwong

@ 4 Siokol Tpoyioparog

® 1 peraixn Bouproa
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D 16 Siokor koG

® 5 \aPidec otodiéng

D 2 maoTikig Bouproeg

® 3 pireg ppelapioparog

® 2 pores xapadng

© 5 pireg Tpoxioparog

D 1 adi cuvduacpou

Mapadotéiog :fomhiocpog

1 Emavadopnilopevn ouokeun Adiavong kai diatpnong 12V
1 Karodio pdpriong USB (USB tumou C oe USB tumou A)
1 Zer aéeooudp (50 Tepayia)

1 Odnyieg xpriong

TeXVvIKa XapakTnpIoTIKA

Movrého PFBS 12 B6

Téon pérpnong 12 V === (Zuvexng taon)
ApiBpodg otpodov pehavri pétpnong n 5000-25000/min’!
Méy. & Siokav 25 mm

Eupog clodidng took pey. @ 3,2 mm
Amédoon 1300 mAh

JuoowpeuThg (evowpaTtwpévog) AIOIOY-IONTQN
2roixgia 3

Tipn exmroprg Bopufou
Tipn pérpnong yia 86puPo SiakpiBwpivn clpdwva pe To EN 60745.
To eminmedo BopUiPou A-otdBpiong Tou nhektpikol epyaieiou avépyerar cuvAbug:

31a0pun nxnTikAG Teong L,= 61,8 dB(A)
ABePaidmra K,= 3 dB
3140pn nxnTikAG 10x00g Ly.= 72,8 dB(A)
ABeBaidmra K Kyo= 3 dB

®Dopare mpootaoia yia v akon!
ZuvoMikh Tipfy kpadaopav a, 5= 1,216 m/s?
ABeBaidmra K= 15 m/s?
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YNOAEI=H

> O1 avadepodpeveg OUVONIKEG TIHEG KPASAOHOVY Kal OF avapePOHEVEG TIPEG EKTTOUTTAG
BopliPou éxouv perpndei clpduva pe pia mpdtumn diadikacia eldyyou kai prropouly
va xpnoipomoinfoulyv yia T clykpion evog nAekTpikol epyaeiou pe éva aiho.

> O1 avadepopeveg TipEG EKTTONTIG KPASAOPWY Kal o avadePOHEVEG TIHEG EKTTOWTING
BopUPou pmopoly, emiong, va xpnoipomoinBoly yia pia apxik ekTipnon Tou gopTiou.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

> O exmopmég kpadaopwy kai BoplPou propsi, katd Tn Sidipkeia TG TPAYHATIKAG XP-
ornG Tou NAEKTPIKOU epyaleiou, va amokAivouy amd TiG avapepopeveg TipéG, avaloya
pe 1o €i60g Kal Tov TPOTTO Mo XPNCIpoTIoIETal TO NAEKTPIKG epyaleio, Kupiwg avaloya
pe 1o €idog Tou Tepayiou emeéepyaociag.

> [poomaBeite va Siatnpeite v emPBdpuvon oe 6oo To duvardy xapnhotepa emimeda.
Mapadeyparika pérpa peiwong tng empBapuvong Adyw Sovioewy eival n xpRon yaviiov
katd ™ XPHon Tou epyaleiou Kai o TMePIoPICHOG Tou xpdvou epyaciag. ES® mpémel va
ouvuroloyiovral 6Xa Ta pépn Tou kUkhou epyaciag (mapadeiyparog xapiv, xpovol,
KQTG TOUG OTTOIOUG TO NAEKTPIKO EPYANEIO Eival ATTEVEPYOTTOINPEVO, KAl XPOVOI, KATA TOUG
oroloug &ival pev evepyotroinpévo, ala Aemoupyei xwpig dpoprio).

Fevikég urrodziaig aodalsiag yia nhekTpika epyalsia

9 /\ NPOEIAONOIHEH!
> AiaPdote Oheg mig umodeieig aodaheiag kar Tig odnyieg. Mapaleiyeig kard

|||| v enon Tev umodeiécwy acdaleiag kai Twv 0dnyidv pTopoly va mpoka-

Moouv nhektporAnéia, mupkayid kai/f cofapolg Tpaupartiopols.

Quladre dheg Tig umodeieig acdaleiag kai Tig 0dnyieg yia va prropsite va avarpéere
o€ QuTéG PEANOVTIKA.

O xpnoipomololpevog ot autig Tig utodeieig aodaleiag dpog «HAekTpikd epyaleio»
avadéperal oe NAeKTPIKA epyaleia (pe kaAadio) mou Aeiroupyolv pe pelipa kal o NAEKTPIKA
epyaeia (xwpig kalwdio) Tou Aeiroupyouy pe CUGCWPEUTH.

1. Aodaleaia oo xwpo epyaciag

a) Aiatnpeite To x0po epyaciag oag kabapod kai dpovrilere yia emapkn dwtiopd. H
akaracTacia Kai o1 PN GuTIcpévol XOpol epyaciag prmopoly va odnyfoouy ot atuxApaTa.

B) Mnv epyaleote pe To nhekTpIkS epyaleio ot ekphéipa mepiBailovra pe eidhekTa
uyp4, aipia f okovn. Katd m xprion Tov nAekTpIkOy epyaieiwv Snpioupyoulvrar omver-
PEG, Amd TOUG OTToIoUG PTTOPOUY va avadAeyouyv n akdvn I ol atgoi.

y) Kparare ra maibia kai &\ka dropa pakpid kard ) xpRon Tou nhektpikol epyalsiou.
Edv amoomraorei n mpoooyr oag, PITOPEITE va XACETE TOV EAEYXO TNG CUOKEUNG.
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2. HAekTpikn aodpalaa

a) To Buopa olvdeong Tou nhektpikol epyaeiou mpimer va taipiale oty mpila. To
Buopa Sev emrpémeral va tpormomroinBei pe kavévav Tpdmo. My xpnoiporoisire
Buouara mpooappoyiwy pali pe yeiwpéva nhektpika epyaheia. Ta Puopara mou Sev
¢éxouv TpomroroinBi kai o katdMnheg Tpideg perwvouv Tov kivduvo nhektpominéiag.

B

Amodelyete T cwparikn emadn pe yeiwpiveg embaveieg, dmwg cwlijveg, Oeppavrika
owparaq, eoTieg kal yuyeia. Mapampeitar auénpévog kivbuvog nhektporAnéiag otav
TO CLUA OAG EIVal YEIWPEVO.

Kpatare Ta nhektpikd epyalsia pakpid amd Bpoxn f vypacia. H Sisicduon vepol oe
pia nhektpixn ouokeun auéavel Tov kivéuvo nhektporminéiag.

Y

6

Mn xpnoipormoisite To kalwSio dokota, T.X. yia va peradipere To NAEKTPIKO epya-

Aeio, va 1o kpepdoere ) yia va TpaPnéere o Blopa amd v mpila. Kparare to kalo-

810 pakpia amd uynhég Osppokpaoicg, Aadia, aixpnpig akpeg f kivoupeva e&apth-

pata TG ouokeung. Ta ¢Oappiva f prepdepéva kalwdia auldvouyv Tov kivduvo

nAektpomAnéiag.

¢) 'Orav epyaleote pe éva nhekTpik6 epyaleio ot eWTePIKO XWPO, XPNOIHOTIOIEITE ATTOKAEI
oTIKa eykekpipéva yia ewtepikolq xwpoug kalwdia poékraong. H xpron kardAniou
yia ewTepikolg xwpoug kahwdiou TTpoiktaong peiwvel Tov kivouvo nhektpomAnéiag.

ot) Eav Sev propsi va anodeuyOsi n Aeiroupyia Tou nhektpikol epyaeiou ot uypd mepi-

Balov, xpnoiporroisite SiakoémTn acpaheiag. H xprion Siakémm acdakeag peiover

Tov kivduvo nhektpomAnéiag.

3. Aopalsia ardpwv

a) Na giote mavra mpooekTikoi. [pooéxere T KAVETE Kal XPNOIHOTTOIEITE T AOYIKN) OTav
epyaleote pe iva nhekTpikd epyakeio. Mnv xpnoipomoisite nhektpikd epyaleia £av siote
KOUPQOHEVOI | UTTO TNV €M PEIa VAPKWTIKWY, aAkooh i pappdkwy. Eva povo herrd
ampoaeiag katd T xpHon Tou NhekTpIKoU epyaleiou apkei yia va odnyAoel ot cofa-
poUg TPAUPATIOHOUG.

B) QDopare atopikd mpootareuTikd eomAiopd kal mavra yuahid mpootaociag,.
‘Orav $opdre péoa atopikng TPOCTACIAG, OTIWG HACKA YIA T OKOVI, avTIoAi-

oOnrika umodApata acdaleiag, kpdvog fj mpooTacia yia TRy akor, avaoya
pe 1o €idog kal T XpAon Tou NAekTpikoU epyaleiou, PEIOVETal O KiVOUVOG TPAUNATIGHOY.

Arrodebyere Tuxdv akoloia évapén Aeroupyiag. Aiacdahilere 611 To nAekTPIKO epya-
\eio eivar amevepyomoinpévo, mpoTol To cuvdioere otV apoxr peuparog f/kai Tov
oucowpeuTh, kabwg kai TpoTol To onkwaoere ) To peradipere. Otav petadépere To
NAEKTPIKO epyaleio kai éxere To SaxTulo oTov SiakdTM 1 edv éxere ouvdioer Ty 16N
EvepyoTIOINUEVN CUCKEUT) oV TTapoxn pelpartog, evdéxeral va mpokAnBolv atuxfpara.

Y

6

Armopakpuvere epyakeia piBpiong fy pnxavika khedia mpiv evepyotoifoere To
nAexTpikd epyaleio. Eva epyakeio i kheadi, To omoio Ppiokeral ot iva mepioTpedpdpEvo
e£dpTnpa g ouokeung, popel va odnynoer oe TpaupaTiopoug.
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) Amodelyere Tuxov pn Pucioloyikig otaosig Tou coparog. Opovrilere yia aodhain
otdon kai diatnpeite mavra Ty 1Ioopporia. Erol, propeite va ehéyxere To nhekTpikd
€PYOAEIO KAAUTEPA OF pN AVAPEVOHEVEG KATAOTACTEIG.

o1) Qopdare katdAnho pouxiopd. Mnv Popdre pakpid poluxa f koopnpara. Kparare ta
palid, Ta polxa Kai Ta yavria pakpid amé kivolpeva eaptpara. Ta xakapd polxa,
Ta KOOWPAPATA M) T PaKpIA paANiG prropolv va macTouly ot kivoupeva e€apTApara.

{) Eav eivar Suvarn n tomoBérnon Siataewv avappoédnong kar culhoyrg okoévng,
BePaiwbeirte 611 éxouv ouvdeBei kal xpnoipomoiolvral cwotd. H xprion piag didra-
&ng avappoddnong okovng pmopel va peigoel Toug KivéUvoug amoé T okovn.

4. Xprjon ka1 Xe1pIopo¢ Tou NAEKTPIKOU epyalsiou
a) Mnyv kararoveite urepBolika T cuokeur). Xpnoipotolgite To KATGAAANAO NAEKTPIKO

gpyakeio avaloya pe v epyacia. Me 1o katdMnho nhekTpikd epyaleio epyaleore
kalUTepa kal acdariotepa oto Sobév medio amddoong.

B

Mn xpnoiporoicite N\ekTpIKA epyaleia, TV omoiwy o S1aKOTTNG £XEl UTTOOTE
BA&Pn. Eva nhektpikd epyaheio, To omoio Sev pmopei mhiov va evepyoroinBei 1y amevep-
yoroinBsi, eival emkivéuvo kal TTpémel va emokeuaoTei.

Arroouvdiere To BUopa and v npila f/kar apaipeite Tov cucowpEuTh TEIV amd )
Sieaywyn pubpicewy otn cuokeur, Tpiv anté Ty alayn ascoudp fi mpiv amd Ty
amoBrkeuon TG cuokeung. Autd To pétpo acdaieiag epmodider T pn nOeAnuévn exxi-

VNon Tou NAEKTPIKOU gpyaleiou.

Y

6

Dulare Ta pn xpnoipomololpeva nAekTpika epyaleia ektog epPilaiag Twv maidiov.
Mnyv emmpémere va xpnoiporololy Tn cuokeur) dropa Ta omoia Sev éxouv e€oikeiwbsi
pe T xpfion N mou Sev éxouv Siafdosl i mapouoeg odnyieg. Ta nhektpikd epyakeia
eivar emkivouva dtav xpnoipomololbvrar amd dropa xwpig epmeipia.

¢) ®povrilere Ta nhekTpika epyaleia pe mpoooxrn. ENéyxere edv ta kivoupeva e€aptr-
pata Aeiroupyolv cwotd kai dev paykwvouv, kabwg kai edv éxouv ondoe eaptr-
para n mapouaialouv BAGPn mou va ennpeale T Aeiroupyia Tou nhekTpikoU pya-
Aeiou. Ta e€aptpara mou éxouv umootei PAGPN mpémel va emokeualovral mpiv amd
™ XPNHon TG ouokeung. Mol\d atuxnpara opeilovral oty Kakr ouvTnpnon nAeKTpI-
KOV epyaleiv.

ot) Alatnpeite Ta epyaleia koG aixpnped kai kabapd. Ta epyaleia komrg TwY omoiwy
dpovrida ixer ekteNeoTel pe Mpoooxn kai Ta omoia SiabéTouv aixunpég akpig koG
HAYKOVOUV AIyOTEPO KAl EiVAl EUKOAOTEPA OTO XEIPIOHO.

{) Xpnoipomoizite To nAekTpIkd epyaleio, Ta aleooudp, Ta epyaheia, KA., olpdwva
pe Tig mapoUoeg odnyieg. AapBavere umdyn TG ouvBrkeg epyaoiag kai ) SpaoTtn-
piotTa npog di€aywyn. H xpron nhektpikov epyaheiv yia Siadopertikig amod Tig
mpoPAembpeveg xpnoeig propel va odnyfoer ot emkivOuveg kaTaoTaoEIg.
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5. Xprion ka1 xe1piopodg Tou erravadopti{dpsvou epyalsiou
a) Qoprilere Toug CUCTWPEUTEG HOVO pE TIPOTEIVOPEVOUG aTTO TOV KataokeuaoTr Gopri-

otéc. Na poprioTig kardAnloug yia évav kabopiopévo TUTMO GUCCWPEUTAY UTIAPXE!
kivbuvog Tupkayidg étav xpnoigotololvTal P GANOUG CUGCWPEUTEG.

B

Xpnoipotolsite amokAeioTika Toug TpoAemdpevouq ouCCWPEUTEG OTA NAEKTPIKA
epyaleia. Ze mepimmwon xpHong Siadoperikbv cucowpeuToy, evdixeral va maparnpn-
Bouv Tpaupatiopoi kai Tupkayd.

y) Orav &ev xpnoipomoisital, KpardTe To CUGCWPEUTH HAKPIA aTtd cuvdetpeg, Vopi-
opara, kAadid, kapdid, Bideg f| G\\a pikpd peral\ikd avTikeipeva, Ta omoia Oa
propoloayv va mpokalécouy yepUpwon Twv emadov. Tuxdv Bpaxukikiepa peradl
TQV EMadLV TOU CUCCWPEUTH pTTopPEi va Exel wg emakdioubo eykalpara fj mupkayid.

6

S mepinTwon eodalpivng xpriong, evdixeral va e€éXOel uypod amd Tov cucowpeuTh.
Amodelyere Tnv emadr pe To uypo. Ze mepimraon emadrg, emAlvere pe vepd. Eav To
uypo éNBel o emadn pe Ta pamia, nmote emmhéov 1atpiki BonBeia. To ekpiov uypd
TOV OUCOWPEUTOV prTopsl va mpokaréoel Seppatikolg epebiopolq i) eykalpara.

MPOXZOXH! KINAYNOZX EKPH=HZX!
Mnv ¢oprilere moté pn emavadopri{dpeveg prarapieg.

max. 50 Mpootarelere Tov ouoowpeuth amd uynhég Oeppokpaaisg,

kaBwg kai m.x. amd ouvexn nhiakr aktivofolia, duTid, vepd kai uypacia. Yrdpye
kivéuvog ékpnéng.

6. Zipfig

a) To nhektpikd epyaleio oag mpéme va emokeuaeral amokAeotika amé e&eidikeupévo
TTPOCWTIKO Kal povo pe yvioia avralhaktika. Kard autdy tov 1pdrmo, Siampeitai n
aodpdaleia Tou NAEKTPIKOU gpyaleiou.

Yrmrod:ilaiq acdaleiag yia dheg 1ig Xprjosig

Juvolikég utrodeileig aodaleiag yia Aeiavon, Aeiavon pe yualdxapro, epyaoieg pe

oupparoPouprosg, yuahiopa, dpeldpiopa i amokom pe Aeiavon

a) Autd To nhekTpikd epyaleio mpoopileral wg diaraén Asiavong, Aeiavong pe yuaho-
xapto, cupparofouproa, oTIABWTIKA pnxave, yia ¢pelapiopa kar wg pnxavn
koTfg pe AeravtikoUg Siokoug TpIPG. AdPere umoyn oag Oheg TG umodeileg acda-
Aeiag, Tig 0dnyieg, Tig ameikovioeg kai Ta Sedopiva, Ta omoia AapPavere pali pe
OUOKEUT. Z¢ TIEPITITWOT N THPNONG TwV TTapakaTtw odnyiov, pmopel va mpokAnbei
niekrporAnéia, dwd kai/f coPapoi paupariopoi.

B

Arnayopeterar n xprion eaptnudrwy, ta omoia dev mpofAémovral ek pépoug Tou karta-
okeuaot) 161ka yia autd To nhekTpIKd epyaleio. To yeyovodg ot To e€dptnua propei va
orepewbei oe NAekTpIKO epyaleio, Sev propel va Siacdaiosl v acdar xpron.
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y) O emtpendpevog apiBudg otpodhv Tou epyaleiou ebappoyng mpimel va gival Tou-
MayioTov ioog pe autdv mou avadiperal oTo NAeKTPIKS epyaleio wg péyioTog apib-
pog otpodwv. Ta eéapmpara, Ta omoia mepioTpidovral Mo ypriyopa amd om emTpéme-
Tal, prropsi va omdoouy kai va ekmivaxBolyv.

6

H e&wrepikr) Siaperpog kai To mayog Tou epyaleiou epappoyng mpémel va avrarmo-
kpivovral ota oToixsia Si1acTdctwy Tou NAekTpikoU epyaleiou oag. Epyaleia edpappio-
Y6 pe AaBog Siaotdoeig Sev propolv va BuwpakioTolyv f va eheyxBolv emapkog.

¢) Or heiavrikoi Tpoxoi, o1 kUAivOpoi Aeiavong | a\a e€aptpara mpémel va Taipia-
{ouv pe akpifea oty arpakro Asiavong f o Aafida clodiéng Tou nAekTpikou
epyaleiou oag. Ta epyakeia edpappoyng, Ta omoia Sev edappdlouv pe akpifeia otnv
urtodoxn Tou NAekTpIKOU epyaleiou, TepioTpidovral avopoidpopda, Sovolvral TToAU
kal propei va odnyfoouy ot amoleia ebyxou.

ot) Aiokol, kUAIvépor Aeiavang, epyaleia komAg 1 GAka e€aptApara mou sival cuvap-
poloynpéva emdvw ot évav afova mpémel va TomoBerolvral kakd oty AaBida clodi-
&ng N oto took. H «mipoeloxii» 1) To eAelBepa keipevo Tprpa tTou d€ova perald
owparog Tpoxioparog kai Aafidag ocvodiéng f Took mpémel va gival To eAayioTo.
Eav o &&ovag Sev odixtel emapkag f edv To copa Tpoxioparog mpoeéxel TOAU, To
epyaheio epappoyng propei va Aaokdper kai va ekto€euBel pe uywn TaxutnTa.

Arnayopeterarl n xpnon ehatropankov epyaleiwv edappoyng. Mpiv and k&b xpnon,
eAéyxere Ta epyaleia epappoyng, OWG Toug AeiavTikoUg TPOXoUG, yia oTracipara Kai
pwypis, Toug KuNivépoug Adiavong yia pwypis, BAaBeq i onpadia peyaing dpOopac,
TIG ouppatoPoupToeg yia xalapd f omacpéva olppara. X& mePITTWON TITOONG TOU
nAektpikol epyakeiou fj Tou epyaleiou edpappoyrg, eéy&re av éxel karaotpadsi f)
Xpnoiporoinote éva aBikro epyaleio epappoyrng. Eddcov ehéyéere kal TomoBernoere
T0 epyahsio ebappoyng, kparnBeite T6oo £otiq boo Kal Ta MANaiov eupiokOpEva
ATOpA EKTOG TNG TIEPIOXTG TOU TIEPIOTPEPOpEVOU epyaleiou epappoyng kar adrioTe T
ouokeur) va Aeiroupynoel yia éva Aentd oto piyioto apiBud orpodav. Ta $Oappiva
epyaheia epappoyng omave ouvhBug katd To SokipacTikd xpdvo.

n

S

Qopare péoa aropikrg mpootaciag. Qopare, avaldywg g xprong, mpooTtacia
oAOKANPOU Tou TTPOCWITOU, TTPOCTACIA YIA T HATIA ) TTPooTaTeuTIKG Yuahia. Epdoov
mipémel, Gopdre pdoka mpooTasiag amd T oKV, WToaoTidEG, TPOOTATEUTIKA YavTIa
n adikr mod14, Ta omoia kpardve pakpid Ta pIKpa Tepdyia Asiavong kai ulikou. Ta
pama mpéme va mpootatelovrar and Ta &éva owpatidia Tou ekTivdcoovTal kai Ta omoia
Snpioupyouvrar amé Siddopeg epappoyi. O paokeg mpooTaciag amd T okovn f o
QVATIVEUOTIKEG PACKEG TTPETTel va GpINTpApouy T okdvn TTou Snuioupyeital katd Ty edap-
poyn. Ze mepimwon ékBeong emi pakpov oe Suvard B6pufo, icwg emmpeactsi n akor) oag.
1) ®povriote GoTte Ta dG\\a aropa va Bpiokovral ot andoTtaon acdalsiag amd v
mepioxn epyaoiag oag. ‘Ola Ta dropa, Ta otroia e10épXOvVTal pECA OTNV TIEPIOXN
epyaoiag, mpéme va dopave péca atopikng mpooTaciag. Ta Opalopara Twv Tepa-
xiov emelepyaciag ) Ta omacpéva epyaleia ebappoyng propsi va ektivayBouv kai va
TTPOKAAECOUV TPAUHATIOHOUG KAl EKTOG TOU GHECOU TOPED EPYATiag.
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Midvere T ouokeun poévo amd TG povwpiveg emdaveieg Twv Aapav, otav dieayere
£PYAOIEG, KATA TIG OTTOIEG TO £pYaAEio ePAPHOYNG HTTOPEI VA CUVAVTHOEI KPUHHE-
voug aywyoug pelparog n 1o idio To kakwdio Siktiou.

H emadn pe éva peupatopodpo karwdio Oitel umd Taon petalika e€aptipara g
ouoKeung pokahwvrag nektporinéia.

Kara v ekkivnon, kparare mavra 1o nAektpikod epyaleio odixta kai owotd. Kara m
Bton oe Aemoupyia pe mAApn apiBud otpoday, evdixeral n porm avridpaong Tou Kivn-
TP va TPOKAAETEl CUOTPOGT) TOU NAEKTPIKOU epyaleiou.

Edv sival Suvard, xpnoipomoifote péyyevn yia va otepewaosre To Tepayio emelepya-
oiag. Katd ) xprion, moté pnv kpardre éva pikpd tepayio emelepyaociag oto éva
XEP1 Kal To NAekTPIKS epyaleio oto AMo. Micw g olodiéng pikpwv Tepayiov eme-
&epyaoiag, txere ehelBepa kai Ta Slo xépia yia kallTepo ENeyxo Tou nAekTpIkoU epya-
Neiou. Karé v ko otpoyyulwy tepayivv emelepyaociag, omwg VAV TiEipwy,
pdaPdwy N cuAfvey, autd Ta €idn Teivouv va kuhdve, omoTe To epyaleio epappoyng
HTTOPEl Va PayKOOE KAl va oag XTUTTOEl.

Kparare o kahwdio olvdeong pakpid amd Ta mepiotpedopeva epyalcia edappo-
YNG. Ze mepimmwon amdAeiag eNéyxou TG ouokeung, umdpyel mBavétTa Koyiparog 1
macipatog Tou kahwdiou Kal eI6XOENONG TNG TAAAKNG f TOu XepioU oag pica oTo
meploTpedOpEvO epyaheio epappoyng.

Arnayopeleral auotnpd n amdBeon Tou nhekTpikol epyalsiou, Tpotol To epyalsio
ebappoyng akivnromoinBei mAfpwg. To mepioTpedOpevo epyaheio epappoyng prope
va £pBe ot emadn) pe My emaveia amdbeong, yeyovog mou icwg odnynoel oe amdAeia
eAEyXOU Tou NAEKTPIKOU epyaheiou.

Mera pv alayn epyakeiov edappoyng f perd and pubpioceg otn cuokeun, odiy-
yere kaka to maipadi g AaPidag ovodiéng, To Took f) dG\ka oToiyeia oTepiwong.
Xahapd oToixeia oteptwong evdixeral va peratomotoly ampdopeva kal va odnyrfoouy
oe amoleia Tou eNyxou. Mn otepewpiva, mepioTpepopeva oToixeia ektoleliovrar pe
Suvapn.

Mnv abnvere To nAekTpIkS epyaleio va Aeiroupysi, eve To peradépere. Ta pouya oag
propei va mactouy, Aoyw Tuxaiag emadrng, oto TepIoTPedOpEVo epyaleio edpappoyng,
Kal To epyaleio epappOyNG PTTOPE va TPUTIAOE TO CWHA OaG.

KaBapilere TakTika TG omég agpiopol Tou nhektpikol oag epyaksiou. O puonmpag
kivmpa TpaPder okdvn péca oto mepiBAnpa kai n peydAn ouykévipwon peTaANIKAG
oKOVNG PTTOPE! va TTPOKAAETE NAEKTPIKG KivOuvo.

Mn xpnoiporoicite To nhekTpikd epyaleio kovra ot eudAekta uhika. O1 omvOnpeg
prropei va avadpre€ouv autd Ta ulika.

Mn xpnoiporoigite epyaleia ehpappoyrg, Ta omoia amarrouy uypd YukTika péoca. H
XPAON vepoU A ANV UYpOY YUKTIKOV pécwy propel va odnynoel oe nhektpornéia.

GR | CY 115



/// | PARKSIDE

MepioooTepeg unmodziaig aodalsiag yia 6leg T Xproeig

AvremoTpodr kar avriotoixeg umodeileig aodalsiag

Avremotpodn eivar n Eadvikn aviidpaon ANoyw evog paykwpivou r) prokapiopévou Tiepr-
oTpepOpEVOU epyaeiou epAPHOYNG, OTIWG Eival O AEIAVTIKOG TPOXOG, O IHAvTag Aeiavong, n
ouppatdPouproa, kKA. Maykepa 1 prhokapiopa odnyouy ot amdtopo otapdmpa Tou
mepioTpedOpevou epyaleiou epappoyng. Erol, o pn eheyxopevo nhektpikod epyaleio emra-
XUveral mpog Tnv katelBuvon mepioTpodrg Tou epyaleiou epappoyng.

Orav, m.x., tvag Siokog Aeiavong paykdoel A prhokaper oto tepdyio emelepyaciag, n akpn
Tou Siokou Asiavong mou Pubilerar oto Tepayio emeéepyaciag pmopel va macTl kai €101
va omdoer o diokog Asiavong f va mpokahéoer avremotpodn. O Siokog Asiavong kiveital
OTn OuVEXEIQ TIPOG TO XEIPIOTA 1) pakpId amd autdy, avaloya pe Ty kateuBuvon mepioTpo-
$ng Tou Siokou oo onpeio pmhokapiopatog. Or Siokor Aeiavong pmopsi va omdoouy.

H avremotpodn eivar To emakdiouBo AaBoug A eNiolig xprong Tou nAekTpikoU gpya-
Aeiou. Mmopei va eumodiotel piow kardAnAwy TPOANTITIKOY péTpwy, OTTWG Teplypaderal
KATOTEPW.

a) Kpatare To nhektpikd epyakeio odixtd kar TomoBereite To obpa kai Toug Ppayioveg
oag ot pia Béon, oty omoia Oa propeite va Séxeote Tig Suvapeig avremoTpodn|g.
O xeipiotg pmopei va ehéyxel TiG Suvapeig aviemoTpodng P KatdAMnAa mpoAnTTiké
peTpa.

Na epyaleote 1S1aitepa mpooekTikd KovTd ot ywvieg, aigunpég akpig, kAm. Epmodi-
Lete avammidnon kai paykwpa Twv epyalsiny epappoyng amd 1o Tepayio emelepya-
oiag. To mepioTpedOpEvO epyaheio epappoynG TeiVEl VO HAYKQOVE OF YwVieg, aixpnpég
akpég i dtav avarndder. Autod TTpokalel amTOAeIa TOU EAEyXOU 1) QVTEMOTPOdH).

B

Mn xpnoipomoicirte Aerrideg mpioviol pe oSovraoeig. Autd ta epyaleia epappoyng
TTPOKAAOUV CUXVG avTEMIOTPOGN 1} ATTWAEIA TOU ENEYXOU TOU NAEKTPIKOU EpyaAEiou.

Y

6

Odnyzite To epyalsio edpappoyng mavra oty idia karelBuvon oto uNikd, drrou n
akpr) KotG TeAeiwvel oto UNIKO (avrioToixei oty id1a katelBuvon, oty omoia exTo-
&ebovral ta pividia). OdAynon tou nhektpikol epyaieiou ot AaBog katelBuvon emdé-
per amétopn ¢€o0d0 TG akpng KOTTAG Tou epyaleiou epappoyng amo To Tepdyio emeéep-
yaoiag, omdte kai To nhekTpikS epyaleio Tpaiétar oe aut Ty katelBuvon mpowbnong.
¢) Kara m xprion mepiotpedopevng Nipag, Siokwv kormg, epyalsiwv dpelapioparog
uynAng TaxutnTag i epyaldiwv Gppelapioparog okAnpol perdAlou, oTepedvere
mavra odixtd To Tepayio emelepyaaiag. Akopn kar pe eAdyiotn kNion oty eykomm),
auTd Ta epyaheia eGapPOYAG HAYKOVOUY KAl PTTOPEI VA TIPOKAAECOUV avTemaTpodr.
Ze mepinTwon paykopatog evog Siokou kotmg, ouvhBug autdg omdel. e mepimmwon
paykopaTog mepioTpedpdpevng Apag, epyaieiuv dppelapiopatog upnig TaxuTtnrag iy
epyareiov dppelapiopatog oknpol perdAou, To e€dpmpa epyaleiou evdixetal va
avarndnoe amd Ty eykomr kai va odnynoel oe amOAeIa Tou eAEyXOU TOU NAEKTPIKOU
epyaAeiou.

116 GR | CY



//l | PARKSIDE

Emmpoo0ereq urrod:ieaig aodalziag yia Asiavon kai amokort ps
Asiavon

Eibikég umodeieig aodaleiag yia Aeiavon kai amokom pe Asiavon

a) Xpnoipotolsite aTOKAEIOTIKA Ta EYKEKPIPEVA AEIQVTIKA COHATA YIA TO NAEKTPIKO 0ag
epyaleio kar povo yia TG mpotevopeveg Suvardtreg xprong. Mapadeiypa: Moté pn
Aelaivere pe v mAdyia emoaveia evog Siokou kormg. Or Siokol koG mpoopilovral
yia Tnv adaipeon ulikoU pe v akpn Tou Siokou. H mieupikn emdpaon Suvapng oe
autd Ta AeIavTIKG oOPATa PTTOPEL va Ta OTTAcE!.

B

lNa 11g kwvikég kal ioieg paPdoug Aeiavong pe omeipwpa, Xpnoipomoisite povo pn
$Oappivoug a€oveg cwoTol peyiBoug kar prkoug, Xwpig utTokoTr) oTov allaka.
O1 katédMnhor déoveg epmodilouv v mbBavédmra Bpalong.

Amodelyere prhokapiopa tou Siokou Kot f} TOAU uynr Tieon cupmicong. Mn
Sie€ayere umepPolika Pabiig komég. Mia umepdpdpTwon Tou Siokou korrg auédvel
v emBapuvor Tou kal TRy TAon GucaTPodAG A PTAoKapiopaTog kai ouvernog Ty mba-
VOTNTA QVTEMOTPOGNG ) OTTACIHATOG TOU AEIQVTIKOU GOUATOG.

Y

6

Amodelyere TV eplox ) pTpooTa kai miow amé Tov mepioTpedopevo dioko Kommg

pe To Xép1 oag. Orav perakiveite To Sioko korrg oTo Tepdyio emeéepyaociag pakpid amod

T0 XpI 0agG, To NAEKTPIKG £pyaleio pe Tov mepioTpeddpevo Sioko prmopei va exto&eubei

ameubeiag emdve cag ot TEpITTWON AVTEMOTPOMAG.

€] Ze mepimrwon mou o diokog koG paykwozel fi Siakdyere TV epyacia, amevepyo-
TIOINOTE Tr) CUCKEUN Kal KPATOTe TNV fipepa, {wg dtou o Siokog akivnrormoinbsi.
Mor¢ pnv mpoomaBsite va tpaPidere Tov kivoupevo Sioko Kotmg amd Ty komm,
al\iog prropei va mpokAnOsi avremorpodr. E akpiBuore kar SiopOoote Ty artia Tou
HayKQUATog.

o1) Mnv evepyomoiroere TaAi To nhekTpikd epyaleio, 6ao autd Ppiokeral oTo Tepayio

emeéepyaoiag. AdAote mpwta To Sioko kotmig va drace oTig mAfpeg oTpodig Tou,

TIpoToU cuveyioeTe TTPOoEKTIKA TNV KoT. AMNIGG, o Siokog pmopei va paykaoel, va

avarmdnoe amd 1o Tepdyio emeepyaciag 1 va pokahiéoe aviemoTpodr.

{) Zmnpilere mAakeg N peyala tepayia emeepyaciag, Oote va epmodilere kivbuvo avre-
moTpodng piow evog paykwpivou diokou komng. Ta peydha tepdyia emelepyaciag
pmropolv va Auyicouv amé 1o idio Toug To Bapog. To Tepdyio emelepyaciag mpémer va
onpilerar kar omig o mheupég Tou Siokou kar pdNioTa Téoo kovtd ato Sioko Kottg
000 Kal TNV AKen.

Acire 1&1aitepn mpoooxn katd Tig «komig epfuBiong» o Ndn umapyovra Toixia f
aMa pn epdavn pépn. Mmopsi va mpokAnBsi avremotpodn Tou Pubildpevou Siokou
KOTIfG KATA TNV KOTIF AYWYQV EPIOU 1} VEPOU, NAEKTPIKOV AYWYQV ] AANWY AVTIKEIHEVV.

n
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Emmpoo0ereq urrod:ileaig aodalsiag yia Tnv spyaocia ps oupparo-
Bouprosg
Eibikég umrodeieig aodaleiag yia v epyaocia pe ouppatoPouproeg

a)

B

Y

Mpocoxn, 616m o1 cuppatdPoupTtoeg xavouv cuppdrtiva Tepdyia kai kara ) Siap-
keia NG ouvnBiopivng xpnong. Amayopeterar n umepPopTwon Twv PoupToay pe
auénpévn mieon. Ta ekTivacoopeva cuppdTiva Tepdyia propouly oAU eUkola va eioyw-
pricouv péoa ot Aertd pouyiopd kai/f To Sippa.

O1 Bolproeg Oa mpimel va Aeiroupyolv Tipiv Tn Xprion TOUAAXIOTOV yIa £va AemTo pe
TaxUtnra Aeiroupyiag. Mpooidte, wote of autd To Xpovikd Sidotnpa va pnv umap-
Xouv d\\a aropa prpootd ané f otny idia ypappn pe T Pouproa. Kard m Sidpkeia
Tou Xpovou ekkivnong, evbixeral va ektoéeubolv okdpia Tepdyia cuppdtey.
KateuBlvere pakpid amd e0dg Ty mepiotpedpopevn ouppardfouptoa. Kard my epya-
ola pe autig TG Polproeg, evdixeral va ekroeuBolv pikpd cwpatidia kai pIKPOoKOTIKG
Tepdxia ouppdtey pe uynf Taximra kai va disicdloouv oo Séppa.

Xeip1opog

Mn xpnoiporoigite ot TN cuokeur| yia dG\ov amd Tov mpoopi{dpEvo oKoTTS, EVR
Oa mpémel va xpnoiporoisite mavra yvioia eaptpara kar avralakrika. H xprion
aMv pepov A e€aptnudrey, amd autd mou mpoteivovtar oTig 0dnyieg xpAong, propéi
va evéxel kivéuvo TpaupatiopoU.

DopTION EVOWHATWHEVOU CUCOWPEUTH)

/\ NPOEIAOMOIHZH!

>

v

Je mepinToon $Bopdg Tou kahwdiou GdpTiong f Twy cuvdicewy, TPETEl va avTikaTa-
otaboly amd e€ouciobotnpivo €aidikeupévo mpoowmikd 1y amd To Tpfpa edummpén-
ongG TMEAATOV.

MpooTatelere To kaAdSIo ddpTiong amd kautég emdAaveleg kal AXENPEG AKPEG.
DOpovrilere woTe To kKaAOSI0 GOPTIONG Va PNV eival Teviwpévo 1 éviova Auyiopévo.
Xpnoiporoieite amokeioTika 1o mapadiddpevo kakwdio ¢pdpTiong yia T ¢opTIon TG
GUOKEUTNG.

Mnv $oprtilere T ouokeur| ot OUpeg USB nhekrpikwv umohoyiotov f dopntév umolo-
yIoTOV.

Doprilere Tov E0WTEPIKO CUCOWPEUTH TNG CUOKEUNG QTTOKAEICTIKA OF E0WTEPIKOUG
XWPoug Xwpig uypaaia.
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> ‘Evag viog 1) axpnoipomoinTog yia peyaAo Xpovikod SIGoTNHa CUCOWPEUTAG TTRETE
va doprtioTel TpIv TV TpwTH/VEa xphon. O cucowpeuThg emTuyXavel TNy TAPN amo-
Soon Tou perd amd mep. 3-5 kukhoug podptiong. Mia Sdiadikasia ¢optiong Siapkei
mep. 60 Nerrra.

Evapén diadikaciag ddptiong
¢ Suvdiore To Puopa USB timou C tou kahwdiou dopriong USB @ omy umodoxn
dopriong @ g cuokeung.

4 Suvdiote 1o Buopa USB timou A tou kahwSiou poptiong USB @ pe éva pododoriko
USB (5 V, <4A).

¢ Suvdiore To Tpopodotikd USB o pia Ty pevpatog.

O oucowpeuTig éxel popricel, dTav n Augvia LED Tou oucowpeut) @ avayer pe

KOKKINO/TTOPTOKAAI/TPAZINO ypwpa.
Teppatiopodg Siadikaciag Gpopriong
¢ Amoouvdiote o Tpododotikd USB and my mmyn pebparog.

¢ Anoouvdiore o kahhSio dopriong USB @ amo v umodoxh dpoptiong @ g
OUOKEUNG.

/\ NPOZOXH!

> Tloté pn dopridere Seltepn dpopd évav cucowpeut apiowg petd m Siadikacia
dopTiong. Ymapye kivéuvog umiepddpTiong Tou CUGCWPEUTH.

Avayvwon KardoTaong CUTOWPEUTOV

¢ evepyoTToinpévn CUOKEUN, ) Karaotaon N n uroheimopevn amddoorn mpoPfdiovrar o1o
LED oucowpeut @ wg £&hg:

KOKKINO/TOPTOKAAI/MPAZINO XPQMA = ptyiom ¢odprion
KOKKINO/TOPTOKAAI XPOMA = pérpia podprion

KOKKINO = adivapn $oprtion - poprtioTe To cucowpeuTr

TorroO@érnon/AX\ayr) spyalsiou/Aafidag ocuodiZng

4 Tiéore kar kpathoTe TV acdahion atpakrou @.

¢ TMepioTpéyte To epikOXMo cuykpdmong @), éwg dTou KoupTGoE! N aodahion.

¢ Aaokapere To mepikoxMo cuykpamong @ pe o khadi ouvduacpol @) amd To omeipwpa.

¢ Edv xpeadleral, amopakpuvere éva TomoBetuévo epyalio.
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¢ Q0Bnote mpara To mpoPAemopevo epyaleio péoa amd To mepikdxAio cuykpamong @,
TpoToU To sicayete oy avriotoixn AaBida clodiéng B Tou a€ova epyaleiou.
¢ MMigote kai kparoTe TV aodaion arpakrou @.

¢ Eicayere ) AaPida cuodiéng @ oo omeipwpa kar pera Biddore odiyra To mepikdxAIo
ouykpdmong @ pe 1o k\eidi cuvSuacpol @) oto omeipwpa.

YMOAEI=H

> Xpnoipomoifote Ty MAeupd karoaPiSiol Tou kAeidiol cuvduacpol @) yia To Aaokd-
piopa kai To odiéipo g Bidag otoug doveg cuodiéng .

Evipyoroinon kai ansvepyorroinon/PuOpion sbpoug apiOpou
orpodav

Evepyomoinon/Pibpion elpoug apiBpol orpodav

¢ Otore 1o Siakémmn On/off @ ot Béon «l».

¢ O¢ore Tov pubpiotr apiBpol orpodev @ ot pia Béon peradl Tou «1» kai Tou «MAX».

Anevepyotoinon
¢ O¢ote 1o Siakomm On/off @ ot 6¢on «O».

Ynod:isig yia Tnv eme€epyaocia uhikol/Epyalsia/Ebpog apiOpou

orpodpav

B Xpnoiporoisire Tig piteg ppelapioparog ) yia my emeepyacia xahuPa kar oidfpou
o uynA6 apiBpd oTpodov.

B KabBopiore 1o elpog apiBpol otpodwv yia Ty emelepyacia yeudapylpou, kpapdrwy
yeudapylpou, aloupiviou kar xakkoU ot SokipacTikG Tepayia.

B Eneéepyaleote ouvOerikég UNeg kal UNIKG pe xapnho onpeio T€ng ot xapnhig oTpodis.

B Eneéepyaleote o EUMo ot uynhig oTpodi.

B Aiédyere epyacieg kaBapiopou, otiABwong
Kal Aeiavong oe peoaieg oTPOodEG.

Ta akéhouBa oToixsia amoteholy pn SeopeuTikég mpotdoeig. Aokipdote oy paén moio

epyaheio kai moia pUBpion evdeikvuvtal kaiTepa yia To uhikd Tou Ba emelepyaoreite.
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PUBpion katdhnlou apiBpol otpodiv

Wndia otov pubpioTn apiBpou otpodiv @

YAik6 mpog emeéepyaoia

SuvOerikiy UAR kal UNIKG pe XapnAo

1-3 onpeio Méng

4-5 Mérpa, kepapika

5 Mahako &bho, péralo
6 ZkAnpo Eulo

Méy. XahuBag

Mapadsiypara xpriong/Emhoyn kardAAnhou epyaleiou

] g 0 Mpoeéoxn mm
Asiroupyia A&sooua Xpnol \ \
pY & P prion (ehy.—piy.)
18-25 oto pikpd-
, Tpumavi o TEPO TPUTIAVI, N
Aidrpnon HSS © Emeepyacia Ebhou mpocEox v
10 mm
MoAUmAeupn epyaoia, Tr.x.
, Mureg dpelapi- | umookadh, poppomoinon,
Dpelapiopa aparog Snuioupyia avayhudwy i 18-25
Xapapadwy
. Mdreg Karaokeun onpavong, epya-
Xépadn xapaéne ® oleg xelpoteviag 18-25
SriNBuon, adaipeon | Meralhik Adai . 9-15
okoupiag MPOZOXH! Bovproa ® balpeon okoupiag
Aokeite povo pikpn Eneepyaoia Siapodpuv
TIEDN [ TO EPYAAEiO | Ajgkol HETAAWY Kal TTAACTIKGY, 12-18
oto Tepaxio emedepya- | oriNBuong @ | kupieg eleuyeviopdva praNia,
olag. OTTWG XPUTOG 1) Aot
m.x- kaBapiopdg Siokoha
' Mhaomiic np‘ooﬁocq‘mu Tl)\CIO‘[IK‘OU mepl-
KaBapiopdg Bovproec © BAMpatog f kaBapiopog mep- 9-15
proge BaMovra xopou piag kheida-
piag mopTag
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Aerroupyia Aleoouap Xpron I'I(f;;)?,:oxpné;n)m
AiOKf)I Epyaoieg tpoyiopatog oe 12-18
Adlavo rpoxiouaro (B métpa, EMo, Aemtég epyaoieg
L Motec ot oKANPa UNIKG, OTILG KePa- 10
Tpoyioparog (B pika ) peiypata xahuBa
. . . Enelepyacia perdMou, mha-
Ko Aiokor korg O omikob kat E6Aou 12-18

B H péyiomn Sidperpog Twv cuvappoloynpévey cwpdtev Adavong, Tev kovev Adavong
ka1 Tov paPdwv Adavong pe omeipopa 55 mm Sev emrpémeral va umepPaiverar. H péyi-
ot Siapetpog Twv aleooudp Asiavong pe yuahdxapto Twv 80 mm emiong Sev emmpéme-
Tai va umepPaiverar.

YNOAEI=H

> To piy. emrpemdpevo prikog evog aéova cliodiéng avépyerar oe 33 mm.

B AroBOnkelere Ta aecoudp oto apyikd kouti fj mpooTarelert Ta évavt {NpIOV pe GANo
TPOTIO.

B AnoBnkelere Ta alecoudp oTeyvd kar 61 otV TeploxT) emMBETIKOV picwy.
Yrmrod:izaig kai rexvaopara

B Av aokeite oAU uyn\ migon, To epyaleio uTtd Tdvuon pmopsl va omdoer kai/f va
kavel {nuid oto Tepdyio emelepyaciag. Mmopeite va emmiyere 1Savika amotehéopara
epyaociag, pe To va odnynoete To epyaeio pe otabepd elpog apiBpol otpodwv kal
eNayiotn mieon oo Tepayio emeéepyaaiag.

B Kard v komh, kpataTe Tavra T cuokeun pe Ta SUo xépia.

B Mpooiyere ta Sedoptva kal Tig mAnpodopieg oTov mivaka, wote va eprodilete emadn
Tou Akpou atpakTou pe T Baon omfg Tou epyaleiou Adavong.
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Zuvtpnon ka1 ka@apiopodg

H ouokeun 8¢ xpeidlerar cuvripnon.

B AmopakpUvere OAoug Toug pUTIoUG amo T cuokeur). [1a To okotd autod, XpnaipoToln-
OTE éva OTeyVO Travi.

B 3¢ k&Be tvapén kai oto Téhog piag mapaterapévng pn xprong, Sie€dyere pia mAfpn
Siadikacia $popTIONG TOU CUCTWPEUTH.

B Edv amareitar n amobrikeuon evog cucowpeutr 16viav Aibiou yia peydho xpovikd Sia-
oTnua, Tpémel va eAbyyeTal TakTika n kataoTaocn ¢optiong Tou. H Béktiom kardotaon

$dpriong kupaiverar perall 50% kai 80%. To evdederypévo khipa amobrikeuong eival
ot Spooepd Kkal oTeyvd XwpPo.

/\ NPOEIAOMOIHZH!

B AvaBtrere Ty emokeun) Twv cuoKeuWY oag otny utmpeoia oipfig n ot e€adikeu-
pévo nAekTpoAdyo kai povo pe yviioia avralhakrikd. Eror Siampeital n aodpdleia
NG CUTKEUNG.

YMNOAEI=H

> Mropsite va mapayyeilere Ta pn avadepdpeva avialakTika (.. doptiotig) péow
TOU TNAEGWVIKOU HAG KEVTPOU.

Aroppiyn
Mnv amoppinTere Ta NAekTPIKG epyaleia oTa oikiakd amoppipparal
To mapakeipevo aupPoro evdg Siaypappévou Tpoxfiiatou k&dSou amoppippd-
TV uTodnAwvel 6T n cuckeun auth umdkerar oty odnyia 2012/19/EU. Z0p-
dwva pe authv v 0dnyia, Sev emTpémeral va amoppiyete QuTv TN CUCKEUR
oTa oikiakd amoppippata oto TEhog Tou kUkAou {whg TG, aAd ot eidika Siapopdwpiva
onpeia ouMoyng, kévipa avaklkhwong A emixeipfioeg amdppipng. H Suvardrnra amoppr-
yne mapéxerar Swpeav. Opovrilere To mepiBaiov kai Tnpsite TIg 0dnyieg amdoppIYng.

(]
S Tanig Suvardbmreg amdppiyng Tou TPoidvTog Herd To TEAog Tou kukhou Lwig
@A Tou, ameuBuvBeite oV appddia unnpesia g koivémTag 1y Tou dfpou oag.
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Mnv aroppirTere Toug CUCCWPEUTEG OTA OIKIOKA amoppipparal

O1 ehatTwparikoi 1 XpNOIHOTIOINUEVOI CUTCWPEUTEG TTPETTEl VA AVAKUKAWVOVTAL
olpdwva pe Ty odnyia 2006/66/EC. O pmatapieg/ol cucowpeutég Bewpou-
Lidon  vrar eiGikd amoPAnTa kal, ouvemdg, Tpémel va amoppinTovral pe pIAIKS TPog

10 mepIPaMov TpdTo amd Toug avrioToixoug doptig (avrimpdowtol, eidikoi épopol,
Snpodoieg dnuortikég utmpeoieg, emyepnoeig S1d0eong). Or pratapieg/o1 cucowpeuTiq
propei va mepiéxouv Toéikd Papta piralia.
SUVETIOG, PNV aTTOPPITITETE TIG PTTATAPIEG/TOUG CUCOWPEUTEG OTA OIKIAKA amoppippaTa,
al\a mapadidert Tig oe Eexwpiotd onpeia culoyng. Emotpédere Tig pratapieg/Toug cuo-
OWPEUTEG POVO OE ATTOPOPTIOHEVN KATACTAOT).
Eddoov eivar Suvatd xwpig va kataotpadei n makid cuckeun, adaipioTe Tig Taliég prara-
piEg 1) TOUG CUCCWPEUTEG TTPIV aT6 TV Tapadoon TG MaNidg CUCKEURG yia amoppIyn Kal
mapadworte Tig ot Eexwpiotd onpgio culoyng. 2Ty TepimTwon ou Sev eivar Suvati n
adaipeon Tov Tomoberpéivey cucowPEuTOY, KaTa TRV amdppiyn Teémel va dnhwoete T N
CUOKEUT| TTEPIEXEI CUCOWPEUTH.

YMNOAEI=H

> Aev eivar Suvarh n adaipeon Tou eVOWPATWPEVOU CUCCWPEUTH TG CUCKEUNG YIa
amoppIyn.

> O evowpatepévog oucowpeug Aibiou-1dviwy emmpémeral va adaipeitar povo amd e&er-
Sikeupévo mpoowmikd. Na va adaipéoete To cucowpeutr) amd To mepiBAnua, o cucow-
peutig Tpémel va éxel adeidoel kal va éxouv Eefi6wPsi o1 Bideg amd To mepiBAnpa. Oi
ouvdEaEig OTo CUCOWPEUTH TPEMEl va amocuvdéovtal pepovepéva kal Siadoyikd kai va
povavovral.

HTTOPEITE VO ATTOPPIWETE PECW TWV TOTTIKWY ONUEIWY AVAKUKAWONG.

Arroppimere TN cuokeuacia pe TpdTO INKS Tpog To TepIBarNov. AdPere
E b: uttoyn T onpavon ota Siddopa uNikd cuckeuaciag kai, epdoov amareital,
a

@@ H ouokeuaoia amorekeitar amd $pilikd mpog 1o mepifdilov ulikd, Ta otoia

&exwpiote Ta. Ta uhikd cuokeuaciag dépouy ofpavon pe cuvropoypadieg (a)
kai ynoia (b) pe mv e€fg onpacia: 1-7: Miaotika, 20-22: Xaprti kai xaptowi,
80-98: ZuvOetikd UNIKA.
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Eyyunon tn¢ Kompernass Handels GmbH

Adibmipn mehdmiooa, alidtipe meham,

H mapoloa cuokeun Siabérel 3 xpdvia eyylnon amd Ty nuepopnvia ayopdg. 2y mepi-
TTwon eNelpeay oTo TPOIdY ExeTe vopika SikalopaTta évavTi Tou TOANTH TOU TTPOIdVTOG.
Autd Ta vopikd Sikaiopata Sev mepiopidovtal pécw TG KaTwTEpw avadepopEvng eyyunong.

Mpoimobioeig eyyinong

H mepiodog eyyunong Eekiva my nuepopnvia ayopdg. Guldooere my amddeén ayopds.
Ararreital g amodeikTikd ayopdg.

Edv, evog Tpiov €10V amd Ty nuepopnvia ayopdg, mapatpenei kdmolo odaApa uAikou 1)
kataokeung oto poidv, Oa emokeudooupe A Oa avrikaraotooupe (katdomy kpiong pag)
10 Tpoidy Swpedv 1) Oa oag emotpade To Tocd ayopdg. H mapoloa eyyunon mpoimodt-
Te1 OT1 N ehaTTwpaTiK cuokeun kai n amddaén ayopdg Oa umoPAnBolyv pali pe pia
olvtopn meplypadn avadopikd pe 1o mol Bpiokerar n éNNenyn kai oTe mapatnenBnke,
EvTOG NG TEPIGSOU TV TPILV ETGV.

Edv to eNdTTopa kalUmTeTal amé Ty eyyunor pag, Oa AaPete To emokeuacpévo ) éva vio
mpoidv. H avrikardoraon Tou mpoidvrog ouvemdyeral, oUpdwva pe ov NOMOZ
2251/1994, avaviwon Tou xpdvou eyylnong. MNa v Kimpo ioxUe: H emokeur A n
avTikardoTaon Tou mpoidvtog &g cuvemdyetar avavéwon Tou xpbvou eyylnong.

Mepiodog eyylnong kai vopikég amairiosig Aoyw eX\eiyewv

O xpdvog eyyunong Sev maparteiveral péow G mapoxng eyyunong. Autd ioxUsl kai yia
e€apmipara, Ta omoia éxouv avtikatactabel kar emokeuactel. Evoeyxdpeveg 1dn umdpyouoeg
{npitg kar eENNeipeig kaTa TNV ayopd TIPEMEl VA YVWOTOTTIOIOUVTAl QPECWG PETA TNV ATTOsoU-
okeuacia. Merd ) Aén tou xpdvou eyylnong, Tuxov epdavildpeveg emokeuts xpewvovral.

Edpog eyylinong

H ouokeur| katackeudotnke olpdwva pe auoTnpig odnyieg moidtrag kar eNtéyxOnke mpo-
OEKTIKA TIPIV ATt TNV amoCTOAN.

H eyylnon 1oxUer yia oddhpata ulikol 1 katackeung. H mapoloa eyylnon Sev kalimel
e£apmipata Tou MPoibVTOG TToU UTTOKeIvTal ot duaiohoyikr $Oopd kal, wg ek TouTou, Bew-
pouvtal avahwoipa e€apmipara iy {npiég ot elOpaucta eaptipara, m.x. SiakodmTeg fy yud-
Miva eéaptipara.
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H mapoloa eyylnon akupoverar eav mpokAnei {npid oto mpoidy, av Sev yiveral cwoTh
xpfhon n ouvipnon. Na pia cwoth xpron Tou TpoidvTog mptmel va Tnpolvrar emakpiBog
ol avadepdpeveg umodeiéeig otig 0dnyieg xeipiopol. Zkomol xprong kai xeipiopoi mou dev
ouVIOTOVTAI | yIa Toug omoioug umdpyel mpoedotoinon mpémel amapaimra va amodelyo-
vrar.

To mpoidy mpoopilerar pdvo yia 18ILTIKA kal Ol yia emayyeApatiky xpRon. & mepimrwon
KaKnG perayeipiong kar akatd nAng xpnons, xenons PBiag kai mapepPdoewy, ol omoieg
Sev 81e€nxOnoayv amd 1o eouciodompévo pag Tpipa oipPig, n eyyunon male va ioxUel.

H eyyUnon Sev 1oxbel oTig mapakaTtw mepImmooeig

B ot duciohoyikr e€aabivnon g xwpnTIKOTHTAG CUCCWPEUTA

B oc mepiTTRON EMAYYEAPATIKAG XPIONG TOU TTPOIOVTOG

B o mepimmwon {npidg ) TpoTTomoinong Tou TPOIGVTOG amd Tov TMEAAT

B ot mepinmwon pn Mpnong Tev mpodiaypaduv achaeiag kar Guvtipnong,
kabwg kal ohparpdTev xepiopol

B o mepinrwon {npiov Aoyw ducikev paivopivay

Aiadikaocia ot mepinTwon eyylnong

Na mv e€acdpdhion yphyopng emeéepyaciag Tou {nmpatodg oag, Tpeite Tig akdhoubeg
utrodeileig:

B Tia O)eg TG epwthoEig £xete eroipn Ty amodeadn ayopdg kai Tov kwdikd mpoidviog
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ZipPig
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E-Mail: kompernass@lidl.gr

(e 3tpPig Kimpog
Tel.: 8009 4241
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EN IEC 63000:2018
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AKKU-FEINBOHRSCHLEIFER 12V PFBS 12 B6

Einleitung

Wir begliickwiinschen Sie zum Kauf lhres neuen Gerétes. Sie haben sich damit fir ein
hochwertiges Produkt entschieden. Die Bedienungsanleitung ist Teil dieses Produkts. Sie
enthélt wichtige Hinweise fiir Sicherheit, Gebrauch und Entsorgung. Machen Sie sich vor
der Benutzung des Produkts mit allen Bedien- und Sicherheitshinweisen vertraut. Benutzen
Sie das Produkt nur wie beschrieben und fiir die angegebenen Einsatzbereiche. Héndigen
Sie alle Unterlagen bei Weitergabe des Produkts an Dritte mit aus.

BestimmungsgeméBer Gebrauch

Der Akku-Feinbohrschleifer ist mit entsprechendem Zubehor (wie mitgeliefert) zum Bohren,
Frasen, Gravieren, Polieren, Sciubern, Schleifen, Trennen von Werkstoffen wie Holz, Metall,
Kunststoff, Keramik oder Gestein in trockenen Rédumen zu verwenden. Jede andere Verwen-
dung oder Verénderung des Gerites gilt als nicht bestimmungsgemaf und birgt erhebliche
Unfallgefahren. Fir aus bestimmungswidriger Verwendung entstandene Schéden iber-
nimmt der Hersteller keine Haftung. Das Gerét ist nicht fir den gewerblichen Einsatz be-
stimmt.

Ausstattung

Akku-Feinbohrschleifer
@ Drehzahlregulierung

O AkkuLED

© Ein-/Aus -Schalter
O Ladebuchse

@ Spannmutter

O Uberwurfmutter
@ Spindelarretierung

Akkuladeeinrichtung (siehe Abb. A)
© USB-Ladekabel

Zubehor (siehe Abb. B)

© 6 HSS-Bohrer

(@ 2 Spanndorne zur Werkzeugaufnahme
@ 3 Polierscheiben

@ 4 Schleifscheiben

® 1 Metallbirste

@ 16 Trennscheiben

® 5 Spannzangen
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D 2 Kunststoffbirsten
® 3 Frasbits

D 2 Gravierbits

O 5 Schleifbits

@) 1 Kombischlussel

Lieferumfang

1 Akku-Feinbohrschleifer 12 V

1 USB-Ladekabel (USB Typ C auf USB Typ A)
1 Zubehor-Set (50 Teile)

1 Bedienungsanleitung

Technische Daten

Modell PFBS 12 B6

Bemessungsspannung 12 V == (Gleichspannung)
Bemessungsleerlaufdrehzahl n 5000-25000 min
Max. Scheiben @ 25 mm
Bohrfutterspannbereich max. & 3,2 mm
Kapazitat 1300 mAh

Akku (integriert) LITHIUM-ION
Zellen 3

Gerduschemissionswert
Messwert fiir Geréusch ermittelt entsprechend EN 60745.
Der A-bewertete Gerduschpegel des Elekirowerkzeugs betrdgt typischerweise:

Schalldruckpegel Ly= 61,8 dB(A)
Unsicherheit Ka= 3 dB
Schallleistungspegel Ly = 72,8 dB(A)
Unsicherheit K K= 3 dB
Gehérschutz tragen!

Schwingungsgesamtwert q, o= 1,216 m/s?
Unsicherheit K= 1,5 m/s?

> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen Geréusch-
emissionswerte sind nach einem genormten Priifverfahren gemessen worden und
kénnen zum Vergleich eines Elektrowerkzeugs mit einem anderen verwendet werden.
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> Die angegebenen Schwingungsgesamtwerte und die angegebenen Gergusch-
emissionswerte kdnnen auch zu einer vorldufigen Einschétzung der Belastung ver-
wendet werden.

/\ WARNUNG!

> Die Schwingungs- und Gerduschemissionen kénnen wéhrend der tatséchlichen Be-
nutzung des Elekirowerkzeugs von den Angabewerten abweichen, abhéngig von der
Art und Weise, in der das Elektrowerkzeug verwendet wird, insbesondere, welche Art
von Werkstiick bearbeitet wird.

> Versuchen Sie, die Belastung so gering wie méglich zu halten. Beispielhafte Maf3-
nahmen zur Verringerung der Vibrationsbelastung sind das Tragen von Handschuhen
beim Gebrauch des Werkzeugs und die Begrenzung der Arbeitszeit. Dabei sind alle
Anteile des Betriebszyklus zu beriicksichtigen (beispielsweise Zeiten, in denen das
Elektrowerkzeug abgeschaltet ist, und solche, in denen es zwar eingeschaltet ist, aber
ohne Belastung lauft).

Allgemeine Sicherheitshinweise fur Elektrowerkzeuge

& /\ WARNUNG!
> Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen. Versdumnisse bei der

|||| Einhaltung der Sicherheitshinweise und Anweisungen kénnen elekirischen

Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.

Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen fir die Zukunft auf.
Der in den Sicherheitshinweisen verwendete Begriff ,Elektrowerkzeug” bezieht sich auf
netzbetriebene Elektrowerkzeuge (mit Netzkabel) und auf akkubetriebene Elektrowerk-
zeuge (ohne Netzkabel).

1. Arbeitsplatz-Sicherheit

a) Halten Sie Ihren Arbeitsbereich sauber und gut beleuchtet. Unordnung und unbe-
leuchtete Arbeitsbereiche kénnen zu Unféllen fihren.

b) Arbeiten Sie mit dem Elektrowerkzeug nicht in explosionsgeféhrdeter Umgebung,
in der sich brennbare Fliissigkeiten, Gase oder Stdube befinden. Elektrowerkzeuge
erzeugen Funken, die den Staub oder die Démpfe entziinden kénnen.

c) Halten Sie Kinder und andere Personen wéhrend der Benutzung des Elektrowerk-
zeugs fern. Bei Ablenkung kénnen Sie die Kontrolle iber das Gerét verlieren.
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2. Elektrische Sicherheit

a) Der Anschlussstecker des Elekirowerkzeuges muss in die Steckdose passen.
Der Stecker darf in keiner Weise veréndert werden. Verwenden Sie keine Adapter-
stecker gemeinsam mit schutzgeerdeten Elektrowerkzeugen. Unverénderte Stecker
und passende Steckdosen verringern das Risiko eines elekirischen Schlages.

b

Vermeiden Sie Kérperkontakt mit geerdeten Oberfléchen, wie von Rohren, Hei-
zungen, Herden und Kiihlschrénken. Es besteht ein erhdhtes Risiko durch elekirischen
Schlag, wenn Ihr Kérper geerdet ist.

Halten Sie Elekirowerkzeuge von Regen oder Nésse fern. Das Eindringen von
Wasser in ein Elekirogerdt erhdht das Risiko eines elekirischen Schlages.

C

d

Zweckentfremden Sie das Kabel nicht, um das Elekirowerkzeug zu tragen, aufzu-
héngen oder um den Stecker aus der Steckdose zu ziehen. Halten Sie das Kabel
fern von Hitze, Ol, scharfen Kanten oder sich bewegenden Geréteteilen. Be-
schadigte oder verwickelte Kabel erhdhen das Risiko eines elekirischen Schlages.

Wenn Sie mit einem Elektrowerkzeug im Freien arbeiten, verwenden Sie nur Ver-
léngerungskabel, die auch fir den Au3enbereich zugelassen sind. Die Anwendung
eines fir den AuBenbereich geeigneten Verléingerungskabels verringert das Risiko eines
elektrischen Schlages.

e

f) Wenn der Betrieb des Elekirowerkzeuges in feuchter Umgebung nicht vermeidbar
ist, verwenden Sie einen Fehlerstromschutzschalter. Der Einsatz eines Fehlerstrom-
schutzschalters vermindert das Risiko eines elekirischen Schlages.

3. Sicherheit von Personen

Seien Sie stets aufmerksam, achten Sie darauf, was Sie tun und gehen Sie mit
Vernunft an die Arbeit mit einem Elektrowerkzeug. Benutzen Sie kein Elektrowerk-
zeug, wenn Sie miide sind oder unter dem Einfluss von Drogen, Alkohol oder
Medikamenten stehen. Ein Moment der Unachtsamkeit beim Gebrauch des Elekiro-
werkzeuges kann zu ernsthaften Verletzungen fihren.

b) ‘ Tragen Sie persénliche Schutzausriistung und immer eine Schutzbrille.
®

a

Das Tragen persdnlicher Schutzausriistung wie Staubmaske, rutschfeste Sicher-
heitsschuhe, Schutzhelm oder Gehdrschutz, je nach Art und Einsatz des Elekiro-
werkzeuges, verringert das Risiko von Verletzungen.

c) Vermeiden Sie eine unbeabsichtigte Inbetriebnahme. Vergewissern Sie sich, dass das
Elekirowerkzeug ausgeschaltet ist, bevor Sie es an die Stromversorgung und/oder
den Akku anschlieBen, es aufnehmen oder tragen. Wenn Sie beim Tragen des Elek-
trowerkzeuges den Finger am Schalter haben oder das Gerdt bereits eingeschaltet an
die Stromversorgung anschlieBen, kann dies zu Unféllen fihren.

d) Entfernen Sie Einstellwerkzeuge oder Schraubenschliissel, bevor Sie das Elekiro-
werkzeug einschalten. Ein Werkzeug oder Schlissel, der sich in einem drehenden
Gerdteteil befindet, kann zu Verletzungen fihren.
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e) Vermeiden Sie eine abnormale Kérperhaltung. Sorgen Sie fir einen sicheren Stand
und halten Sie jederzeit das Gleichgewicht. Dadurch kénnen Sie das Elekirowerkzeug
in unerwarteten Situationen besser kontrollieren.

f) Tragen Sie geeignete Kleidung. Tragen Sie keine weite Kleidung oder Schmuck.
Halten Sie Haare, Kleidung und Handschuhe fern von sich bewegenden Teilen.
Lockere Kleidung, Schmuck oder lange Haare kénnen von sich bewegenden Teilen
erfasst werden.

g) Wenn Staubabsaug- und -auffangeinrichtungen montiert werden kénnen, verge-
wissern Sie sich, dass diese angeschlossen sind und richtig verwendet werden. Die
Verwendung einer Staubabsaugung kann Geféhrdungen durch Staub verringern.

4. Verwendung und Behandlung des Elektrowerkzeugs

a) Uberlasten Sie das Gerdt nicht. Verwenden Sie fir Ihre Arbeit das dafiir bestimmte
Elektrowerkzeug. Mit dem passenden Elektrowerkzeug arbeiten Sie besser und siche-
rer im angegebenen Leistungsbereich.

b) Benutzen Sie kein Elektrowerkzeug, dessen Schalter defekt ist. Ein Elektrowerkzeug,
das sich nicht mehr ein- oder ausschalten lasst, ist geféhrlich und muss repariert werden.

c) Ziehen Sie den Stecker aus der Steckdose und/oder entfernen Sie den Akku, bevor
Sie Gerdteeinstellungen vornehmen, Zubehérteile wechseln oder das Gerét wegle-
gen. Diese Vorsichtsmafnahme verhindert den unbeabsichtigten Start des Elektrowerk-
zeuges.

d) Bewahren Sie unbenutzte Elektrowerkzeuge auf3erhalb der Reichweite von Kindern
auf. Lassen Sie Personen das Gerdt nicht benutzen, die mit diesem nicht vertraut
sind oder diese Anweisungen nicht gelesen haben. Elektirowerkzeuge sind gefdhrlich,
wenn sie von unerfahrenen Personen benutzt werden.

e) Pflegen Sie Elekirowerkzeuge mit Sorgfalt. Kontrollieren Sie, ob bewegliche Teile
einwandfrei funktionieren und nicht klemmen, ob Teile gebrochen oder so besché-
digt sind, dass die Funktion des Elekirowerkzeuges beeintréchtigt ist. Lassen Sie
beschéadigte Teile vor dem Einsatz des Gerdéites reparieren. Viele Unfélle haben ihre
Ursache in schlecht gewarteten Elektrowerkzeugen.

f) Halten Sie Schneidwerkzeuge scharf und sauber. Sorgféltig gepflegte Schneidwerk-
zeuge mit scharfen Schneidkanten verklemmen sich weniger und sind leichter zu fihren.

g) Verwenden Sie Elektrowerkzeug, Zubehér, Einsatzwerkzeuge usw. entsprechend
diesen Anweisungen. Beriicksichtigen Sie dabei die Arbeitsbedingungen und die
auszufishrende Tétigkeit. Der Gebrauch von Elektrowerkzeugen fir andere als die
vorgesehenen Anwendungen kann zu geféhrlichen Situationen fihren.

134 DE | AT | CH



//l | PARKSIDE

5. Verwendung und Behandlung des Akkuwerkzeugs

a) Laden Sie die Akkus nur in Ladegeréten auf, die vom Hersteller empfohlen werden.
Fir ein Ladegerdt, das fir eine bestimmte Art von Akkus geeignet ist, besteht Brandge-
fahr, wenn es mit anderen Akkus verwendet wird.

b) Verwenden Sie nur die dafiir vorgesehenen Akkus in den Elekirowerkzeugen.
Der Gebrauch von anderen Akkus kann zu Verletzungen und Brandgefahr fihren.

c) Halten Sie den nicht benutzten Akku fern von Bisroklammern, Miinzen, Schlisseln,
Naégeln, Schrauben oder anderen kleinen Metallgegenstéinden, die eine Uber-
briickung der Kontakte verursachen kénnten. Ein Kurzschluss zwischen den Akku-
kontakten kann Verbrennungen oder Feuer zur Folge haben.

d) Bei falscher Anwendung kann Flissigkeit aus dem Akku austreten. Vermeiden Sie
den Kontakt damit. Bei zufélligem Kontakt mit Wasser abspiilen. Wenn die Flissig-
keit in die Augen kommt, nehmen Sie zusé&tzlich érztliche Hilfe in Anspruch. Aus-
tretende Akkuflissigkeit kann zu Hautreizungen oder Verbrennungen fishren.

A VORSICHT! EXPLOSIONSGEFAHR!
Laden Sie nicht aufladbare Batterien niemals auf.

§7% X
max. 50 Schiitzen Sie den Akku vor Hitze, z. B. auch

vor davernder Sonneneinstrahlung, Feuer, Wasser und Feuchtigkeit.
Es besteht Explosionsgefahr.

6. Service

a) Lassen Sie lhr Elektrowerkzeug nur von qualifiziertem Fachpersonal und nur mit
Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit des
Elektrowerkzeugs erhalten bleibt.
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Sicherheitshinweise fir alle Anwendungen

Gemeinsame Sicherheitshinweise zum Schleifen, Sandpapierschleifen, Arbeiten

mit Drahtbiirsten, Polieren, Frésen oder Trennschleifen

a) Dieses Elektrowerkzeug ist zu verwenden als Schleifer, Sandpapierschleifer, Draht-
birste, Polierer, zum Frasen und als Trennschleifmaschine. Beachten Sie alle Sicher-
heitshinweise, Anweisungen, Darstellungen und Daten, die Sie mit dem Gerét erhal-
ten. Wenn Sie die folgenden Anweisungen nicht beachten, kann es zu elekirischem
Schlag, Feuer und/oder schweren Verletzungen kommen.

b

Verwenden Sie kein Zubehdr, das vom Hersteller nicht speziell fir dieses Elektro-
werkzeug vorgesehen und empfohlen wird. Nur weil Sie das Zubehér an lhrem Elek-
trowerkzeug befestigen kénnen, garantiert das keine sichere Verwendung.

C

Die zuléssige Drehzahl des Einsatzwerkzeugs muss mindestens so hoch sein wie die
auf dem Elektrowerkzeug angegebene Héchstdrehzahl. Zubehér, das sich schneller
als zuldssig dreht, kann zerbrechen und umherfliegen.

d

AuBendurchmesser und Dicke des Einsatzwerkzeugs miissen den MaBBangaben
Ihres Elektrowerkzeugs entsprechen. Falsch bemessene Einsatzwerkzeuge kénnen
nicht ausreichend abgeschirmt oder kontrolliert werden.

e) Schleifscheiben, Schleifwalzen oder anderes Zubehér miissen genau auf die Schleif-
spindel oder Spannzange lhres Elektrowerkzeugs passen. Einsatzwerkzeuge, die
nicht genau in die Aufnahme des Elektrowerkzeugs passen, drehen sich ungleichméfig,

vibrieren sehr stark und kénnen zum Verlust der Kontrolle fishren.

f) Auf einem Dorn montierte Scheiben, Schleifzylinder, Schneidwerkzeuge oder
anderes Zubehér missen vollsténdig in die Spannzange oder das Spannfutter ein-
gesetzt werden. Der ,Uberstand” bzw. der frei liegende Teil des Dorns zwischen
Schleifkérper und Spannzange oder Spannfutter muss minimal sein. Wird der
Dorn nicht ausreichend gespannt oder steht der Schleifkérper zu weit vor, kann sich
das Einsatzwerkzeug 16sen und mit hoher Geschwindigkeit ausgeworfen werden.

Verwenden Sie keine besch&digten Einsatzwerkzeuge. Kontrollieren Sie vor jeder
Verwendung Einsatzwerkzeuge wie Schleifscheiben auf Absplitterungen und Risse,
Schleifwalzen auf Risse, Verschleif3 oder starke Abnutzung, Drahtbiirsten auf lose
oder gebrochene Dréhte. Wenn das Elekirowerkzeug oder das Einsatzwerkzeug
herunterfdllt, Gberpriifen Sie, ob es beschadigt ist, oder verwenden Sie ein unbe-
schadigtes Einsatzwerkzeug. Wenn Sie das Einsatzwerkzeug kontrolliert und einge-
setzt haben, halten Sie und in der Néhe befindliche Personen sich aufBerhalb der
Ebene des rotierenden Einsatzwerkzeugs auf und lassen Sie das Gerét eine Minute
lang mit Héchstdrehzahl laufen. Beschadigte Einsatzwerkzeuge brechen meist in
dieser Testzeit.

9
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h)

k)

Tragen Sie persénliche Schutzausriistung. Verwenden Sie je nach Anwendung Voll-
gesichtsschutz, Augenschutz oder Schutzbrille. Soweit angemessen, tragen Sie
Staubmaske, Gehdrschutz, Schutzhandschuhe oder Spezialschiirze, die kleine Schleif-
und Materialpartikel von Ihnen fernhélt. Die Augen sollen vor herumfliegenden
Fremdkérpern geschitzt werden, die bei verschiedenen Anwendungen entstehen. Staub-
oder Atemschutzmaske miissen den bei der Anwendung entstehenden Staub filtern.
Wenn Sie lange lautem Larm ausgesetzt sind, kénnen Sie einen Hérverlust erleiden.

Achten Sie bei anderen Personen auf sicheren Abstand zu lhrem Arbeitsbereich.
Jeder, der den Arbeitsbereich betritt, muss persénliche Schutzausriistung tragen.
Bruchstiicke des Werkstiicks oder gebrochener Einsatzwerkzeuge kénnen wegfliegen
und Verletzungen auch aufBerhalb des direkten Arbeitsbereichs verursachen.

Halten Sie das Gerdt nur an den isolierten Griffflichen, wenn Sie Arbeiten ausfih-
ren, bei denen das Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das eigene

Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer spannungsfihrenden Leitung kann auch
metallene Gerdteteile unter Spannung setzen und zu einem elekirischen Schlag fihren.

Halten Sie das Elekirowerkzeug beim Starten stets gut fest. Beim Hochlaufen auf die
volle Drehzahl kann das Reaktionsmoment des Motors dazu fishren, dass sich das Elek-
trowerkzeug verdreht.

Wenn méglich, verwenden Sie Zwingen, um das Werkstiick zu fixieren. Halten Sie
niemals ein kleines Werkstiick in der einen Hand und das Elekirowerkzeug in der
anderen, wihrend Sie es benutzen. Durch das Festspannen kleiner Werkstiicke haben
Sie beide Hénde zur besseren Kontrolle des Elektrowerkzeugs frei. Beim Trennen runder
Werkstiicke wie Holzdiibel, Stangenmaterial oder Rohre neigen diese zum Wegrollen,
wodurch das Einsatzwerkzeug klemmen und auf Sie zu geschleudert werden kann.

m) Halten Sie das Anschlusskabel von sich drehenden Einsatzwerkzeugen fern. Wenn

n)

[¢]

Sie die Kontrolle iiber das Gerdt verlieren, kann das Kabel durchtrennt oder erfasst
werden und lhre Hand oder Ihr Arm in das sich drehende Einsatzwerkzeug geraten.

Legen Sie das Elektrowerkzeug niemals ab, bevor das Einsatzwerkzeug véllig zum
Stillstand gekommen ist. Das sich drehende Einsatzwerkzeug kann in Kontakt mit der
Ablageflache geraten, wodurch Sie die Kontrolle iber das Elektrowerkzeug verlieren
kénnen.

Ziehen Sie nach dem Wechseln von Einsatzwerkzeugen oder Einstellungen am Ge-
rét die Spannzangenmutter, das Spannfutter oder sonstige Befestigungselemente
fest an. Lose Befestigungselemente kénnen sich unerwartet verstellen und zum Verlust
der Kontrolle fishren; unbefestigte, rotierende Komponenten werden gewaltsam heraus-
geschleudert.
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p) Lassen Sie das Elektrowerkzeug nicht laufen, wéhrend Sie es tragen. Ihre Kleidung
kann durch zufélligen Kontakt mit dem sich drehenden Einsatzwerkzeug erfasst werden
und das Einsatzwerkzeug sich in Ihren Kérper bohren.

Reinigen Sie regelméBig die Liftungsschlitze lhres Elektrowerkzeugs. Das Motor-
geblése zieht Staub in das Gehéuse, und eine starke Ansammlung von Metallstaub
kann elektrische Gefahren verursachen.

q

r) Verwenden Sie das Elektrowerkzeug nicht in der Néhe brennbarer Materialien.
Funken kdnnen diese Materialien entziinden.

s) Verwenden Sie keine Einsatzwerkzeuge, die flissige Kihlmittel erfordern. Die Ver-
wendung von Wasser oder anderen flissigen KihImitteln kann zu einem elektrischen
Schlag fishren.

Weitere Sicherheitshinweise fir alle Anwendungen

Riickschlag und entsprechende Sicherheitshinweise

Rickschlag ist die plétzliche Reaktion infolge eines hakenden oder blockierten drehenden
Einsatzwerkzeugs, wie Schleifscheibe, Schleifband, Drahtbirste usw. Verhaken oder
Blockieren fihrt zu einem abrupten Stopp des rotierenden Einsatzwerkzeugs. Dadurch
wird ein unkontrolliertes Elektrowerkzeug gegen die Drehrichtung des Einsatzwerkzeugs
beschleunigt.

Wenn z. B. eine Schleifscheibe im Werkstiick hakt oder blockiert, kann sich die Kante der
Schleifscheibe, die in das Werkstiick eintaucht, verfangen und dadurch die Schleifscheibe
ausbrechen oder einen Riickschlag verursachen. Die Schleifscheibe bewegt sich dann auf
die Bedienperson zu oder von ihr weg, je nach Drehrichtung der Scheibe an der Blockier-
stelle. Hierbei kénnen Schleifscheiben auch brechen.

Ein Rickschlag ist die Folge eines falschen oder fehlerhaften Gebrauchs des Elektrowerk-
zeugs. Er kann durch geeignete Vorsichtsma3nahmen, wie nachfolgend beschrieben, ver-
hindert werden.

a) Halten Sie das Elektrowerkzeug gut fest und bringen Sie Ihren Kérper und Ihre
Arme in eine Position, in der Sie die Riickschlagkréfte abfangen kénnen. Die Bedien-
person kann durch geeignete Vorsichtsma3nahmen die Rickschlagkréfte beherrschen.

b) Arbeiten Sie besonders vorsichtig im Bereich von Ecken, scharfen Kanten usw. Ver-
hindern Sie, dass Einsatzwerkzeuge vom Werkstiick zuriickprallen und verklemmen.
Das rotierende Einsatzwerkzeug neigt bei Ecken, scharfen Kanten oder wenn es abprallt
dazu, sich zu verklemmen. Dies verursacht einen Kontrollverlust oder Riickschlag.

c) Verwenden Sie kein gezéhntes Ségeblatt. Solche Einsatzwerkzeuge verursachen
héufig einen Rickschlag oder den Verlust der Kontrolle iiber das Elektrowerkzeug.
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d)

e

Fihren Sie das Einsatzwerkzeug stets in der gleichen Richtung in das Material, in
der die Schneidkante das Material verldsst (entspricht der gleichen Richtung, in der
die Spéine ausgeworfen werden). Fishren des Elektrowerkzeugs in die falsche Richtung
bewirkt ein Ausbrechen der Schneidkante des Einsatzwerkzeuges aus dem Werkstiick,
wodurch das Elekirowerkzeug in diese Vorschubrichtung gezogen wird.

Spannen Sie das Werkstiick bei der Verwendung von Drehfeilen, Trennscheiben,
Hochgeschwindigkeitsfréswerkzeugen oder Hartmetall-Fréswerkzeugen stets fest.
Bereits bei geringer Verkantung in der Nut verhaken diese Einsatzwerkzeuge und
kénnen einen Rickschlag verursachen. Bei Verhaken einer Trennscheibe bricht diese
gewdhnlich. Bei Verhaken von Drehfeilen, Hochgeschwindigkeitsfréswerkzeugen oder
Hartmetall-Fréswerkzeugen, kann der Werkzeugeinsatz aus der Nut springen und zum
Verlust der Kontrolle ber das Elektrowerkzeug fihren.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum Schleifen und Trennschleifen

Besondere Sicherheitshinweise zum Schleifen und Trennschleifen

a)

b

c)

d

e

f

Verwenden Sie ausschlieBlich die fir Ihr Elektrowerkzeug zugelassenen Schleif-
kérper und nur fir die empfohlenen Einsatzméglichkeiten. Beispiel: Schleifen Sie nie
mit der Seitenfléiche einer Trennscheibe. Trennscheiben sind zum Materialabtrag mit
der Kante der Scheibe bestimmt. Seitliche Krafteinwirkung auf diese Schleifkérper kann
sie zerbrechen.

Verwenden Sie fiir konische und gerade Schleifstifte mit Gewinde nur unbeschédig-
te Dorne der richtigen Gréf3e und Lénge, ohne Hinterschneidung an der Schulter.
Geeignete Dorne verhindern die Méglichkeit eines Bruchs.

Vermeiden Sie ein Blockieren der Trennscheibe oder zu hohen Anpressdruck. Fiih-
ren Sie keine iberméBig tiefen Schnitte aus. Eine Uberlastung der Trennscheibe er-
hsht deren Beanspruchung und die Anfélligkeit zum Verkanten oder Blockieren und da-
mit die Méglichkeit eines Rickschlags oder Schleifkdrperbruchs.

Meiden Sie mit Ihrer Hand den Bereich vor und hinter der rotierenden Trennschei-
be. Wenn Sie die Trennscheibe im Werkstiick von Ihrer Hand wegbewegen, kann im
Falle eines Rickschlags das Elektrowerkzeug mit der sich drehenden Scheibe direkt auf
Sie zugeschleudert werden.

Falls die Trennscheibe verklemmt oder Sie die Arbeit unterbrechen, schalten Sie
das Gerét aus und halten Sie es ruhig, bis die Scheibe zum Stillstand gekommen ist.
Versuchen Sie nie, die noch laufende Trennscheibe aus dem Schnitt zu ziehen,
sonst kann ein Riickschlag erfolgen. Ermitteln und beheben Sie die Ursache firr das
Verklemmen.

Schalten Sie das Elektrowerkzeug nicht wieder ein, solange es sich im Werkstiick
befindet. Lassen Sie die Trennscheibe erst ihre volle Drehzahl erreichen, bevor Sie
den Schnitt vorsichtig fortsetzen. Anderenfalls kann die Scheibe verhaken, aus dem
Werkstiick springen oder einen Riickschlag verursachen.
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g) Stitzen Sie Platten oder grofie Werkstiicke ab, um das Risiko eines Rickschlags
durch eine eingeklemmte Trennscheibe zu vermindern. Grofe Werkstiicke kénnen
sich unter ihrem eigenen Gewicht durchbiegen. Das Werkstiick muss auf beiden Seiten
der Scheibe abgestiitzt werden, und zwar sowohl in der N&he des Trennschnitts als
auch an der Kante.

h

Seien Sie besonders vorsichtig bei Tauchschnitten in bestehende Wénde oder an-
dere nicht einsehbare Bereiche. Die eintauchende Trennscheibe kann beim Schneiden
in Gas- oder Wasserleitungen, elekirische Leitungen oder andere Objekte einen Rick-
schlag verursachen.

Zusatzliche Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Drahtbiirsten

Besondere Sicherheitshinweise zum Arbeiten mit Drahtbiirsten

a) Beachten Sie, dass die Drahtbirste auch wéhrend des iiblichen Gebrauchs Draht-
stiicke verliert. Uberlasten Sie die Dréhte nicht durch zu hohen Anpressdruck.
Wegfliegende Drahtstiicke kénnen sehr leicht durch diinne Kleidung und/oder die Haut
dringen.

b

Lassen Sie Biirsten vor dem Einsatz mindestens eine Minute mit Arbeitsgeschwin-
digkeit laufen. Achten Sie darauf, dass in dieser Zeit keine andere Person vor oder
in gleicher Linie mit der Birste steht. Wahrend der Einlaufzeit kénnen lose Drahtstiicke
wegfliegen.

c) Richten Sie die rotierende Drahtbiirste von sich weg. Beim Arbeiten mit diesen

Birsten kdnnen kleine Partikel und winzige Drahtstiicke mit hoher Geschwindigkeit
wegfliegen und durch die Haut dringen.

Bedienung

B Verwenden Sie das Gerét niemals zweckentfremdet und nur mit Originalteilen/-
zubehdr. Der Gebrauch anderer als in der Bedienungsanleitung empfohlener Teile oder
anderen Zubehdrs kann eine Verletzungsgefahr fir Sie bedeuten.

Integrierten Akku laden
/\ WARNUNG!

> Bei Beschddigung des Ladekabels oder Anschlisse lassen Sie diese von autorisiertem
Fachpersonal oder dem Kundenservice austauschen.

Schitzen Sie das Ladekabel vor heifen Oberflachen und scharfen Kanten.

Achten Sie darauf, dass das Ladekabel nicht straff gespannt oder geknickt wird.
Verwenden Sie zum Laden des Gerétes nur das mitgelieferte Ladekabel.

Laden Sie das Gerdét nicht an einem USB-Anschluss eines PCs oder Notebooks.

yvyvYyYYvyYyy

Laden Sie den internen Akku des Gerétes nur in trockenen Innenréumen.
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> Ein neuer oder lange Zeit nicht genutzter Akku muss vor der ersten/erneuten Benut-
zung aufgeladen werden. Seine volle Kapazitét erreicht der Akku nach ca. 3-5 Lade-
zyklen. Ein Ladevorgang dauert ca. 60 Minuten.

Ladevorgang starten
4 Verbinden Sie den USB Typ C-Stecker des USB-Ladekabels @ mit der Ladebuchse @

des Gerdtes.

4 Verbinden Sie den USB Typ A-Stecker des USB-Ladekabels @ mit einem USB-Netzteil
(5V, <4 A).

4 Verbinden Sie das USB-Netzteil mit einer Stromquelle.

Der Akku ist geladen, wenn die Akku-LED @ ROT/ORANGE/GRUN anzeigt.
Ladevorgang beenden

4 Trennen Sie das USB-Netzteil von der Stromquelle.

4 Trennen Sie das USB-Ladekabel @ von der Ladebuchse @ des Gerdtes.

/\ VORSICHT!
> Laden Sie den Akku niemals unmittelbar nach dem Ladevorgang ein zweites Mal auf.
Es besteht die Gefahr, dass der Akku iiberladen wird.

Akkuzustand ablesen

Der Zustand bzw. die Restleistung wird bei eingeschaltetem Gerdt in der Akku-LED @ wie
folgt angezeigt:

ROT/ORANGE/GRUN = maximale Ladung

ROT/ORANGE = mittlere Ladung

ROT = schwache Ladung - Akku aufladen

Werkzeug/Spannzange einsetzen/wechseln

¢ Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und halten Sie diese gedriickt.

Drehen Sie die Spannmutter @ bis die Arretierung einrastet.

Lésen Sie die Spannmutter @ mit dem Kombischlissel @) vom Gewinde.

Entnehmen Sie ggf. ein eingesetztes Werkzeug.

> & o o

Schieben Sie zuerst das vorgesehene Werkzeug durch die Spannmutter @ bevor
Sie es in die zum Werkzeugschaft passende Spannzange (B stecken.

<>

Betdtigen Sie die Spindelarretierung @ und halten Sie diese gedriickt.

4 Stecken Sie die Spannzange (B in den Gewindeeinsatz und schrauben Sie dann die
Spannmutter @ mit dem Kombischlissel @) am Gewinde fest.
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> Verwenden Sie die Schraubendreherseite des Kombischlissels @) zum Lésen und Fest-

ziehen der Schraube der Spanndornen (.

Ein- und ausschalten/Drehzahlbereich einstellen

Einschalten/Drehzahlbereich einstellen
4 Schalten Sie den Ein-/Aus -Schalter @ auf die Position ,1.

4 Stellen Sie die Drehzahlregulierung @ auf eine Position zwischen ,1” und ,MAX".

Ausschalten
¢ Schalten Sie den Ein-/Aus -Schalter @ auf die Position ,O".

Hinweise zu Materialbearbeitung/Werkzeug/Drehzahlbereich
B Verwenden Sie die Frasbits @) zur Bearbeitung von Stahl und Eisen unter Héchstdreh-
zahl.

B Ermitteln Sie den Drehzahlbereich zur Bearbeitung von Zink, Zinklegierungen, Alumini-
um und Kupfer durch Versuche an Probestiicken.

B Bearbeiten Sie Kunststoffe und Materialien mit niedrigem Schmelzpunkt im niedrigen
Drehzahlbereich.

B Bearbeiten Sie Holz mit hohen Drehzahlen.

B Fihren Sie Reinigungs-, Polier- und Schwabbelarbeiten im mittleren Drehzahlbereich
durch.

Die nachfolgenden Angaben sind unverbindliche Empfehlungen. Testen Sie beim prakti-

schen Arbeiten auch selbst, welches Werkzeug und welche Einstellung fir das zu bearbei-

tende Material optimal geeignet sind.

Geeignete Drehzahl einstellen

Ziffer an der Drehzahlregulierung @ | zu bearbeitendes Material
Kunststoff und Werkstoffe mit niedrigem
1-3
Schmelzpunkt
4-5 Gestein, Keramik
5 Weichholz, Metall
6 Hartholz
Max Stahl
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Anwendungsbeispiele/geeignetes Werkzeug auswdéhlen

Uberstand
Funktion Zubehsr Verwendung mm
(min-max)
18-25 beim
kleinsten
Bohren HSS-Bohrer @ | Holz bearbeiten Bohrer ist der
Uberstand
10 mm
Vielseitige Arbeiten; z. B. Aus-
Frésen Frasbits @ buchten, Aushshlen, Formen, 18-25
Nuten oder Schlitze erstellen
. . Kennzeichnung anfertigen,
Gravieren Gravierbits ® Bastelarbeiten 18-25
Polieren, Entrosten Metallbiirste (B | Entrosten 9-15
O i
VOIFS.IEHT.DUbel? S.|e Verschiedene Metalle und
nur leichten Druck mit | p o Kunststoffe, insbesondere Edel-
dem Werkzeug auf . ) ! 12-18
das Werkstick scheiben @ metalle wie Gold oder Silber
as Werkstuck aus. bearbeiten
z. B. schlecht zugéngliche
. Kunststoff- Kunststoffgeh&use séubern
Stubern birsten oder den Umgebungsbereich =15
eines Tirschlosses séubern
Schleif- Schleifarbeiten an Gestein, 12-18
Schlef scheiben @ Holz, feine Arbeiten an harten
chierren . Materialien, wie Keramik oder 10
Schleifbits @® legiertem Stahl
Trennen Trenn- Metall, Kunststoff und Holz 12-18
enne scheiben @ bearbeiten
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B Der maximale Durchmesser von zusammengesetzten Schleifkdrpern, Schleifkonen und
Schleifstiften mit Gewindeeinsatz 55 mm darf nicht Gberschritten werden.Der maximale
Durchmesser fir Sandpapier-Schleifzubehdr 80 mm darf ebenfalls nicht Gberschritten
werden.

> Die max. zuléssige Lénge eines Spanndorns betrégt 33 mm.

B Zubehdr in der Original-Box lagern oder die Zubehérteile anderweitig gegen Beschédi-
gung schiitzen.

B Das Zubehdr trocken und nicht im Bereich aggressiver Medien lagern.

Tipps und Tricks

B Wenn Sie zu hohen Druck ausiiben, kann das eingespannte Werkzeug zerbrechen
und/oder das Werkstiick beschédigt werden. Sie kénnen optimale Arbeitsergebnisse
erzielen, indem Sie das Werkzeug mit gleich bleibendem Drehzahlbereich und gerin-
gem Druck an das Werkstiick fihren.

B Halten Sie das Gerdt beim Trennen mit beiden Hénden fest.

B Beachten Sie die Daten und Informationen in der Tabelle, um zu verhindern, dass das

Spindelende den Lochboden des Schleifwerkzeugs berihrt.

Wartung und Reinigung
Das Gerdit ist wartungsfrei.
B Entfernen Sie Verschmutzungen vom Gerét. Verwenden Sie dazu ein trockenes Tuch.

B Fihren Sie jeweils zu Beginn und am Ende eines léingeren Nichtgebrauches einen
kompletten Aufladevorgang des Akkus durch.

B Soll ein Lithium-lonen-Akku léngere Zeit gelagert werden, muss regelméBig der Lade-
zustand kontrolliert werden. Der optimale Ladezustand liegt zwischen 50 und 80%.
Das optimale Lagerungsklima ist kiihl und trocken.

/\ WARNUNG!

B Lassen Sie Ihre Gerdte von der Servicestelle oder einer Elekirofachkraft und nur
mit Original-Ersatzteilen reparieren. Damit wird sichergestellt, dass die Sicherheit
des Gerdtes erhalten bleibt.

> Nicht aufgefihrte Ersatzteile (wie z. B. Ladegerét) kdnnen Sie iber unsere Callcenter

bestellen.
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Entsorgung
Werfen Sie Elekirowerkzeuge nicht in den Hausmill!

Das nebenstehende Symbol einer durchgestrichenen Milltonne auf Rddern

zeigt an, dass dieses Gerdt der Richtlinie 2012/19/EU unterliegt. Diese Richt-

linie besagt, dass Sie dieses Gerét am Ende seiner Nutzungszeit nicht mit dem
normalen Haushaltsmiill entsorgen dirfen, sondern in speziell eingerichteten Sammel-
stellen, Wertstoffhéfen oder Entsorgungsbetrieben abgeben mijssen. Diese Entsorgung
ist fir Sie kostenfrei. Schonen Sie die Umwelt und entsorgen Sie fachgerecht.

Fir den deutschen Markt gilt

Beim Kauf eines Neugerdtes haben Sie das Recht, das entsprechende Altgerdt an lhren
Handler zuriickzugeben. Héndler von Elektro- und Elektronikgeréiten mit einer Verkaufs-
flache von mindestens 400 gm sowie Lebensmittelhéindler mit einer Verkaufsfléiche von
mindestens 800 gm, die regelmé&Big Elekiro- und Elekironikgeréte verkaufen, sind aufBer-
dem verpflichtet, Altgerdte unentgeltlich zurickzunehmen, auch ohne dass ein Neugerdt
gekauft wird, wenn die Altgerdte in keiner Abmessung gréfer sind als 25 cm. LIDL bietet
lhnen Riicknahmeméglichkeiten direkt in den Filialen und Mérkten an. Informieren Sie sich
auch bei lhrem Héndler iiber die Ricknahmeméglichkeiten vor Ort.

Sofern dies ohne Zerstdrung des Altgeréites méglich ist, entnehmen Sie die alten Batterien
oder Akkus sowie Lampen bevor Sie das Altgerdt zur Entsorgung zuriickgeben und fihren
Sie sie einer separaten Sammlung zu. Bei fest eingebauten Akkus ist bei der Entsorgung
darauf hinzuweisen, dass das Gerat einen Akku enthdlt.

Weitere Mdglichkeiten zur Entsorgung des ausgedienten Produkts erfahren

@
o \
@A Sie bei lhrer Gemeinde- oder Stadtverwaltung.

Werfen Sie Akkus nicht in den Hausmill!

Defekte oder verbrauchte Akkus miissen geméaB Richtlinie 2006/66/EG recy-

celt werden. Batterien/Akkus sind als Sondermiill zu behandeln und missen

Liden  daher durch entsprechende Stellen (Handler, Fachhéndler, &ffentliche kommu-

nale Stellen, gewerbliche Entsorgungsunternehmen) umweltgerecht entsorgt werden. Batte-
rien/Akkus kdnnen giftige Schwermetalle enthalten.
Werfen Sie Batterien/Akkus daher nicht in den Hausmiill, sondern fihren Sie diese einer
separaten Sammlung zu. Geben Sie Batterien/Akkus nur im entladenen Zustand zuriick.
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> Der integrierte Akku dieses Gerdtes kann zur Entsorgung nicht entfernt werden.

> Der integrierte Lithium-lonen-Akku darf nur vom Fachpersonal entnommen werden.
Um den Akku aus dem Gehduse zu entfernen, muss der Akku leer sein und die
Schrauben am Gehduse abgeschraubt werden. Die Anschlisse am Akku missen
einzeln nacheinander getrennt und isoliert werden.

@ Die Verpackung besteht aus umweltfreundlichen Materialien, die Sie iber die
<9 drtlichen Recyclingstellen entsorgen kénnen.

benenfalls gesondert. Die Verpackungsmaterialien sind gekennzeichnet mit
Abkirzungen (a) und Ziffern (b) mit folgender Bedeutung: 1-7: Kunststoffe,
20-22: Papier und Pappe, 80-98: Verbundstoffe.

Entsorgen Sie die Verpackung umweltgerecht. Beachten Sie die Kennzeichnung
& auf den verschiedenen Verpackungsmaterialien und trennen Sie diese gege-
a

Garantie der KompernaB Handels GmbH
Sehr geehrte Kundin, sehr geehrter Kunde,

Sie erhalten auf dieses Gerét 3 Jahre Garantie ab Kaufdatum. Im Falle von Méngeln die-
ses Produkts stehen lhnen gegen den Verkdufer des Produkts gesetzliche Rechte zu. Diese
gesetzlichen Rechte werden durch unsere im Folgenden dargestellte Garantie nicht einge-
schrénkt.

Garantiebedingungen
Die Garantiefrist beginnt mit dem Kaufdatum. Bitte bewahren Sie den Kassenbon gut auf.
Dieser wird als Nachweis fir den Kauf benétigt.

Tritt innerhalb von drei Jahren ab dem Kaufdatum dieses Produkts ein Material- oder Fabrika-
tionsfehler auf, wird das Produkt von uns - nach unserer Wahl - fir Sie kostenlos repariert,
ersetzt oder der Kaufpreis erstattet. Diese Garantieleistung setzt voraus, dass innerhalb der
Dreijahresfrist das defekte Gerdt und der Kaufbeleg (Kassenbon) vorgelegt und schriftlich
kurz beschrieben wird, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist.

Wenn der Defekt von unserer Garantie gedeckt ist, erhalten Sie das reparierte oder ein
neves Produkt zuriick. Mit Reparatur oder Austausch des Produkts beginnt kein never Ga-
rantiezeitraum.

Garantiezeit und gesetzliche Mé&ngelanspriiche

Die Garantiezeit wird durch die Gewdhrleistung nicht verléngert. Dies gilt auch fir ersetzte
und reparierte Teile. Eventuell schon beim Kauf vorhandene Schéden und Méngel missen
sofort nach dem Auspacken gemeldet werden. Nach Ablauf der Garantiezeit anfallende
Reparaturen sind kostenpflichtig.
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Garantieumfang
Das Gerét wurde nach strengen Qualitétsrichtlinien sorgféltig produziert und vor Ausliefe-
rung gewissenhaft gepriift.

Die Garantieleistung gilt fir Material- oder Fabrikationsfehler. Diese Garantie erstreckt sich
nicht auf Produktteile, die normaler Abnutzung ausgesetzt sind und daher als Verschleifteile
angesehen werden kénnen oder firr Beschédigungen an zerbrechlichen Teilen, z. B. Schalter
oder Teile, die aus Glas gefertigt sind.

Diese Garantie verfdllt, wenn das Produkt besch&digt, nicht sachgeméf’ benutzt oder gewar-
tet wurde. Fiir eine sachgeméfe Benutzung des Produkts sind alle in der Bedienungsanlei-
tung aufgefihrten Anweisungen genau einzuhalten. Verwendungszwecke und Handlungen,
von denen in der Bedienungsanleitung abgeraten oder vor denen gewarnt wird, sind unbe-
dingt zu vermeiden.

Das Produkt ist nur fir den privaten und nicht fir den gewerblichen Gebrauch bestimmt. Bei
missbréuchlicher und unsachgeméBer Behandlung, Gewaltanwendung und bei Eingriffen,
die nicht von unserer autorisierten Serviceniederlassung vorgenommen wurden, erlischt die
Garantie.

Garantiezeit gilt nicht bei

B normaler Abnutzung der Akkukapazitét

B gewerblichen Gebrauch des Produktes

B Beschddigung oder Verdnderung des Produktes durch den Kunden

B Missachtung der Sicherheits- und Wartungsvorschriften, Bedienungsfehler
B Schaden durch Elementarereignisse

Abwicklung im Garantiefall
Um eine schnelle Bearbeitung lhres Anliegens zu gewdhrleisten, folgen Sie bitte den
folgenden Hinweisen:

B Bitte halten Sie fir alle Anfragen den Kassenbon und die Arfikelnummer

(IAN) 390411_2201 als Nachweis fiir den Kauf bereit.

B Die Artikelnummer entnehmen Sie bitte dem Typenschild am Produkt, einer Gravur am
Produkt, dem Titelblatt der Bedienungsanleitung (unten links) oder dem Aufkleber auf
der Rick- oder Unterseite des Produktes.

B Sollten Funktionsfehler oder sonstige Mdngel auftreten, kontaktieren Sie zunéichst die
nachfolgend benannte Serviceabteilung telefonisch oder per E-Mail.

B Ein als defekt erfasstes Produkt kénnen Sie dann unter Beifigung des Kaufbelegs
(Kassenbon) und der Angabe, worin der Mangel besteht und wann er aufgetreten ist, fir
Sie portofrei an die lhnen mitgeteilte Serviceanschrift ibersenden.
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PDF ONLINE
wwwlidi-service.com

Auf www.lidl-service.com kénnen Sie diese und viele weitere Handbicher,
Produktvideos und Installationssoftware herunterladen.

Mit diesem QR-Code gelangen Sie direkt auf die Lidl-Service-Seite
(www.lidl-service.com) und kénnen mittels der Eingabe der Artikelnummer

(IAN) 390411_2201 Ihre Bedienungsanleitung &ffnen.

Service

Service Deutschland

Tel.: 0800 5435 111 (kostenfrei
aus dem dt. Festnetz/Mobilfunknetz)
E-Mail: kompernass@lidl.de
Service Osterreich
Tel.: 0820 201 222
E-Mail: kompernass@lidl.at
(CH) Service Schweiz
Tel.: 0800 56 44 33
E-Mail: kompernass@lidl.ch

[1AN 390411_2201|

Importeur

Bitte beachten Sie, dass die folgende Anschrift keine Serviceanschrift ist.
Kontaktieren Sie zundchst die benannte Servicestelle.

KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM
DEUTSCHLAND

www.kompernass.com
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Original-Konformitétserklarung

Wir, KOMPERNASS HANDELS GMBH, Dokumentenverantwortlicher: Herr Semi Uguzlu,
BURGSTR. 21, 44867 BOCHUM, Deutschland, erkléren hiermit, dass dieses Produkt mit

den folgenden Normen, normativen Dokumenten und EG-Richtlinien Gbereinstimmt:
Maschinenrichtlinie (2006/42/EG)

Elekiromagnetische Vertréglichkeit (2014,/30/EU)

RoHS-Richtlinie (2011/65/EU)*

* Die alleinige Verantwortung fir die Ausstellung dieser Konformitéitserklérung tréigt der Hersteller. Der
oben beschriebene Gegenstand der Erklérung erfillt die Vorschriften der Richtlinie 2011/65/EU
des Europdischen Parlaments und des Rates vom 8. Juni 2011 zur Beschréinkung der Verwendung
bestimmter gefshrlicher Stoffe in Elektro- und Elektronikgerdten.

Angewandte harmonisierte Normen
EN 60745-1:2009/A11:2010

EN 60745-2-23:2013

EN 55014-1:2017/A11:2020

EN [EC 55014-1:2021

EN 55014-2:2015

EN IEC 55014-2:2021

EN IEC 61000-3-2:2019/A1:2021

EN 61000-3-3:2013/A1:2019

EN [EC 63000:2018

Typbezeichnung der Maschine: Akku-Feinbohrschleifer 12 V PFBS 12 B6
Herstellungsjahr: 06-2022
Seriennummer: IAN 390411_2201

Bochum, 18.01.2022

o ud
7 4 c €

Semi Uguzlu
- Qualitétsmanager -

Technische Anderungen im Sinne der Weiterentwicklung sind vorbehalten.
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KOMPERNASS HANDELS GMBH
BURGSTRASSE 21

44867 BOCHUM

GERMANY

www.kompernass.com
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